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EDITORIAL FOREWORD

The year 1963 has been a sad year for Egyptology, and an especially sad year for the
Egypt Exploration Society. In the spring, after a winter in which she had suffered
much from bad health, our Secretary, Miss Keeves, died. Dr. Edwards, who as
Honorary Treasurer worked for years in close association with her, has written the
following short tribute:

By the sudden and unexpected death of Miss Winifred Keeves on April 7th the Society has lost
a most valued Secretary who had served its members with the utmost devotion for nearly twenty-
four years. Many will remember her with gratitude and affection, especially those who had reason
to seek her help; while keeping a constant watch over the Society’s interests she always showed an
understanding and considerateness which enabled many a difficulty to be overcome by goodwill
and accommodation. These qualities and her obvious integrity won friends for the Society and
certainly helped it to carry out its work.

After graduating in English at London University Miss Keeves held a number of secretarial posts
before taking up her duties with the Society in 1939. One of her employers was the novelist George
Moore and the fact that his last work has survived is due to her foresight in making an extra copy
against the advice of the author himself. She had only been with the Society for a few months when
the Second World War broke out and its activities were necessarily reduced to what could be done
for its members in this country; apart from the editing of the Journal by Sir Alan Gardiner, Miss
Keeves shouldered almost the entire burden of keeping the Society in effective existence during
those dark years. Later, when peace was restored, the steady growth in the Society’s work, both in
the field and at home, and most recently the demands on its services made by the government in
connexion with the emergency in Nubia all involved an immense amount of office work which Miss
Keeves dealt with herself, often in time when she should have been at leisure. As a token of their
affection and of their appreciation of her twenty-one years of service the Committee in 1960 held a
dinner in her honour and made a presentation to her. It was a tribute which had been richly earned.

Among members of the Society whose deaths we especially mourn are Professor
C. E. Sander-Hansen and Professor J. M. A. Janssen. The former, who died in late
January, was professor of Egyptology at Copenhagen and an authority on religious
texts and Old Egyptian grammar. In 1947 he instituted a brave attempt to bring
together Egyptologists after the war by founding the International Association of
Egyptologists. As a general movement it was short-lived, but it had one abiding result,
the Annual Egyptological Bibliography. This exceptional tool of scholarship was com-
piled and edited from its inception by Professor Janssen; with his death in late August
Egyptology has lost a devoted worker and Egyptologists a kind and generous friend.
It is earnestly to be hoped that a worthy successor will be found to continue the
Bibliography.

Outside the Society there have been further serious losses among Egyptologists and
scholars in related fields. Early in the year we learned of the deaths of Dr. A. Volten,
the eminent Danish demotist and of Professor A. D. Nock of Harvard University,
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2 EDITORIAL FOREWORD

the latter much to be missed by his many friends among British classical scholars.
Later came the news of the deaths of Professor P. Lacau, Dr. William C. Hayes and
Professor J. Sainte Fare Garnot. As one-time Director of the French Institute in Cairo,
and later as Director-General of the Antiquities Service, Lacau served our studies well
in Egypt, and many British Egyptologists had cause to be grateful to him. Dr. Hayes,
Curator of the Department of Egyptian Art in the Metropolitan Museum, died most
tragically at a time when his plans for a new and much-needed history of Egypt were
only just beginning to yield fruit. Professor Sainte Fare Garnot, who had been Director
of the French Institute at a most difficult period, was at the time of his death professor
at the Sorbonne and President of the Société francaise d’égyptologie. His premature
death will be much regretted.

During the winter we also heard of the death of Mr. George Salby, for many years
an agent for the sale of the Society’s publications, whose shop in Great Russell Street
was an essential calling-place for Egyptologists visiting London.

Last season again saw a great deal of activity in Egypt and the Sudan arising from the
international campaign to investigate and preserve the sites and monuments threatened
by the new High Dam. Professor Emery in a summary report describes the Society’s
work in the Sudan:

The activities of the Egypt Exploration Society’s expedition to Buhen during the winter 1962-63
were centred on the task of dismantling the temple of Hatshepshut in co-operation with the Sudan
Antiquities Service. Work was started on November 13th 1962, and concentrated at first on the
construction of two great earth ramps, one to the river and the other to the excavation dumps, to
carry a light railway for the transport of sand into the temple to act as a cushion in the dismantling
process. Meanwhile the modern protective roof over the temple was taken down, and this was
followed by the treatment of the stone of the temple.? On January 2oth the dismantling of the temple
was commenced in earnest, and the task was completed successfully on April 1oth, with all the blocks
packed and delivered to Khartim where the temple is to be re-erected in the grounds of the new
museum.

During the inevitable intervals between work on the temple and as part of the operation of building
the ramps, advantage was taken to excavate both in the fortress and in adjacent areas. To obtain
material for the ramps, it was decided to excavate the denuded area inside the fortress, which we had
hitherto considered unworthy of clearance. This led to unexpected results; traces of foundations
were uncovered and it proved possible to ascertain the general plan of this part of the Middle King-
dom town. After the ramps were completed, we continued this excavation until January 16th 1963.
By this time an area of more than 3,000 square metres had been examined in detail; many fragments
of stone lintels and other architectural elements of Middle and New Kingdom date were recovered.
One door lintel bore the Horus name and prenomen of Sesostris I; a part of another found in the
temple area showed the kneeling figures of Hori, Viceroy of Kush, and Hormose, Governor of
Buhen, before the cartouches of Ramesses III. The most outstanding object found in this seemingly
barren area was the face of a small male statue of red quartzite—a work of considerable merit.

In the dismantling of the reconstructed south enclosure wall of the temple and of the modern
roof, a number of blocks were recovered which, if not belonging to Taharqa, certainly are to be
dated to the Ethiopian period. For more than sixty years the sanctuary of the temple had been
protected by a wooden roof which was supported on square pillars built partly of brick and partly of
stone which the builders had found on the floor of the partly excavated structure. The white painted

I An account of the techniques used will appear in Kush.
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stucco on the pillars had obscured the nature of the incorporated material, but on dismantling it was
clear that most of the inscribed blocks were identical both in style and execution to the so-called
Taharqa material, and it became obvious that they belonged to some additional structure of the
temple. Their original location and function were later revealed when the pavement in front of the
sanctuary was cleaned preparatory to the removal of the colonnade in front of it. There can be little
doubt that they formed part of a screen wall built between the columns; for they fit in the grooves
cut in these columns and in trench-cuts in the paving. Also from the dismantled pillars came part
of a large historical stela of Akhenaten, pieces of which were found by Woolley and Maciver in 1910
in the forecourt of the North Temple, which was probably its original location. It records the
crushing of a revolt by the Viceroy of Kush which had broken out in the land of Akita.

After the town area had been cleared we turned our attention to a feature of the fortress defences
which had long puzzled us. At the bottom of the brick wall which blocks the end of the north ditch
is the mouth of a stone-built conduit opening out at a level 70 cm. above the floor level. In order to
discover whether it was built to drain the ditch or to let water into it, we began a series of pits to
trace its outlet. So far the conduit had been traced for more than 130 metres in a northerly direction
parallel to the river; as yet there is no sign of its source nor any indication of its turning towards the
river. Further investigation of this puzzling feature will be made next season.

During an interval of a few days early in December 1962, we explored the large cemetery situated
south-east of Gebel Trub. This proved to be late X-Group, bordering on early Christian. It was so
completely plundered that only 35 graves were excavated; they were of two types, the lateral niche
and the barrel vault. All had originally been covered with circular earthen tumuli, but all had been
reduced to ground level by plundering and wind-erosion.

A further expedition was sent to Qasr Ibrim in Egyptian Nubia. Professor Plumley
reports:

The Society’s work at Qasr Ibrim was commenced on 2oth January, 1963. The expedition staff
consisted of Professor J. M. Plumley of Cambridge University, Dr. G. F. Dales of the Royal
Ontario Museum, Toronto, Mr. C. M. Spufford of the S.W. Essex Technical College (student
surveyor) and Mr. Ali el-Kholy, Inspector of the Service des Antiquités.

Since it had been decided that the work on the fortress should be a preparatory examination
with a view to future full-scale excavation, the expedition confined its efforts to a number of selected
projects. The first of these was a survey of the whole rock on which the fortress is built. The plan
of the fortress area has been completed; each walled structure has been allotted a number, 325 in all.
Detailed ground plans of the church, the temple, the main gateway and a selected Bosnian house
have been made. These structures have been photographed in detail, and a photographic record
of the exterior of the whole of the fortifications has been made.

Actual excavation work was confined to two areas: the church and part of the south fortification.
In the church four trial trenches were dug. As a result of these investigations, the remains of an
earlier apse under the present apse wall were discovered; the floor of the church, a fine sandstone
pavement 115 cm. below the present level of the church floor, was revealed; and two crypts, one in
each corner of the two aisles of the nave, were found. The excavations in the church suggest the
possibility that the outside walls may antedate the use of the building as a church. A very deep
deposit of occupation debris on the sandstone floor of the church points to a long period of time
between the destruction of the church (probably in the twelfth century) and the reuse of the structure
as a mosque. A trial trench dug at the exterior north-west corner of the church uncovered the rock
face at 190 cm. below the present level. Evidence suggests that at least three main stages of building
occurred, and that it is improbable that there was any Pharaonic building on this part of the site at
least.
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On the south side of the fortress advantage was taken of a gap in the outer wall to start a trench
which reached the rock-face at 4-50 m. below the present surface level. All of this depth consisted of
clearly stratified levels. A great mass of pottery was found, some of which was in very good condition,
more particularly a hoard of small bowls, probably of the earliest Christian occupation, nearly all
in perfect condition. This trench also revealed that much rebuilding of the fortifications has occurred
in the history of the site.

Examination by means of a small trial trench alongside the so-called ‘platform’—a most unusual
feature of the southern wall—revealed that the structure runs back into the fortress. Enough
evidence was uncovered to suggest that this is likely to be a most important area for excavation.

During the expedition’s work the existence of two gateways was established along the base of the
south fortifications. Among the stone work recovered from various parts of the site may be mentioned
blocks bearing the cartouches of Tuthmosis I1I, Ramesses IV and Taharqa. It is as yet too early to
attempt an outline of the history of the site, but the broad indications are that the fortress may date
back at least to the time of T'aharqa, and that the site has been continuously occupied for a period
of about 2,500 years.

The work of the expedition was greatly assisted by the loan of a houseboat and tug by the Service
des Antiquités, and the thanks of the Society are due to the Director General and his staff for
their help and advice at all times. The expedition is particularly indebted to the Inspector, Mr.
Ali el-Kholy, whose help and assistance were always most generously given.

In addition it is a pleasure to report that the Society has been able also to participate
in the epigraphic expedition of Professor R. A. Caminos to Semna in the Sudan. The
work, carried out under the principal auspices of Brown University, continues the
happy association between that institution and the Society which has resulted already
in the recording of the shrines at Qasr Ibrim and the Temple of Buhen. In the course of
the winter Professor Caminos copied completely the scenes and texts in the temple of
Tuthmosis IIT at Semna West.

Readers of this volume of the Fournal will see with regret that it contains no Biblio-
graphy of the inscriptions of Graeco-Roman Egypt. Mr. Fraser asked to be excused this
arduous and voluntary chore this year because of pressure of other work. He fully in-
tends to resume this valuable contribution in next year’s Journal.

We have been asked to commend to the notice of readers of the Journal a projected
large-scale compilation of the material for the study of Pharaonic Egypt, entitled
Handbuch der Agyptologie. It is under the direction of Professors E. Otto and W. Helck
and will be produced by Harrassowitz of Wiesbaden. It is hoped that this potentially
valuable scheme will receive the co-operation of all scholars.

Postscript

The unhappy list of deaths of Egyptologists is lengthened by the news that Dr. W. Till died,
at the age of 69, on September 3. Dr. Till, a leading Coptic scholar, was for some years Reader
in Coptic at Manchester University.

As we go to press we learn that Dr. M. S. H. G. Heerma van Voss has agreed to continue
the work of the late Professor Janssen as editor of the Annual Egyptological Bibliography. He asks
that communications and books should be sent to him at Nederlands Instituut voor het Nabije
Qosten, Noordeindsplein 4-6, Leiden, Holland. We wish him all success in undertaking this
important task.
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THE NORTHAMPTON STATUE OF SEKHEMKA

By T. G. H. JAMES

THE fine limestone seated statue illustrated on pls. I and II represents a high official
named Sekhemka. At present it is exhibited in the principal picture gallery of the
Central Museum in Northampton. Until recently it was kept in relative obscurity in
the Abington Museum in the same town. The records of the Northampton Museums
and Art Gallery contain no precise information concerning its acquisition, but it is
known that it was presented in about 1870 by the third Marquis of Northampton.
A further grain of information is provided by a press cutting, dated 1899, describing
the contents of the Abington Museum, which states that ‘in the Egyptian Room are
specimens of papyri . . . a case of small Egyptian articles collected by Spencer Joshua
Alwyne Compton, President of the Royal Society, and other Egyptian figures’.? Spencer
Joshua Alwyne Compton, the second Marquis of Northampton, was a distinguished
amateur of the arts and sciences, and, in addition to being President of the Royal
Society, was also a founder member and President of the Royal Archaeological Institute
of Great Britain and Ireland. He made a journey to Egypt in 1850, the year before his
death, and it was on this journey in all probability that he collected the Egyptian
antiquities which eventually found their way to the Abington Museum.? There seems
to be no good reason for doubting that the statue of Sekhemka, presented by the third
marquis, was acquired by his father on the same journey.3

In height the piece is 75 cm., the length of the base from front to rear being 43 cm.
The thickness of the base at the front is 5-5 cm. and the height of the seat at the back
is 28 cm. Sekhemka is represented in a traditional attitude, seated on a simple block-
seat, holding on his knees a partly unrolled papyrus.# An inscription incised on the
top of the base, beside the left foot, describes the subject of the statue as Inspector of
scribes of the house of the master of largess,s one vevered before the great god, Sekhemka
([§e5\U). He wears the usual tight-fitting wig with rows of curls, carefully cut,
which still bear considerable traces of black paint. The features of the face, although

! For these details I am much obliged to Mr. W. N. Terry, Curator of the Central Museum, Northampton,
and to his Senior Assistant, Miss J. M. Swann, who also gave me much assistance on a visit to Northampton
in Aug. 1962. To the committee of the Museums and Art Gallery, Northampton, I am grateful for permission
to publish the piece here. The photographs were taken by the Northampton photographers H. Cooper & Son.
Dr. R. L. B. Moss first drew my attention to the statue and encouraged me to write this article.

2 Details of the life and career of the second marquis can best be found in the obituary notice in the Gentle-
man’s Magazine, N.s. 35 (Jan.-June 1851), 425-9. He died in Jan. 1851.

3 The excavations published in Northampton, Spiegelberg and Newberry, Report on some excavations in the
Theban Necropolis (1908), were sponsored by the fifth marquis, a grandson of the second marquis.

+ For the simple seated figure, see Vandier, Manuel, 111, 64 ff., who can, however, cite only one example
in stone of a seated figure holding an unrolled papyrus on his knees, cf. ibid. 66 and pl. xx, 3.

5 The meaning of Ary-wdb remains under debate; for the fullest discussion, and for the meaning used here,

see Gardiner, JEA 24, 83 ff.
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6 T. G. H. JAMES

conventionally conceived, are finely expressed. The eyes, which look slightly down,
are not inlaid, but the pupils are painted black; they are sharply outlined and the brows
are subtly moulded, not carved in relief. The nose, which is undamaged, is the least
attractive feature of the face; it is short, broad, and slightly turned up; it has drilled
nostrils. On the other hand, the mouth is beautifully modelled and the lips are carefully
outlined. There is a fullness in the cheeks which endows the face with a youthful
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appearance, scarcely modified by the gentle furrows running from the nostrils to the
corners of the mouth. It cannot be claimed that this face, which presents an almost
circular shape from the front (the profile is very much stronger), is a portrait.

A short kilt is the only garment worn by Sekhemka. One side (the right), as is so
often the case, is pleated, while the other is left plain and smooth. Otherwise the body
is represented nude. It is fully modelled without being over-muscular; the collar bones
are clearly indicated with no undue emphasis; the chest is full and clearly separated
from the rest of the torso, the nipples being shown as incised circles. Forearms and
hands rest in a very natural attitude on the thighs, and the hands in particular are
beautifully rendered. After the manner of much Old Kingdom sculpture, the legs are
somewhat heavy, but their muscular and bony structure is more satisfactorily realized
than is usually the case, while the ankles are relatively shapely.

Twenty-two items are included in the offering-list inscribed on the open papyrus
on Sekhemka’s knees (pl. I, 4). The two rolled parts of the papyrus are carved with
great verisimilitude, the convolutions of the rolls being shown precisely. The text,
which is incised, is arranged in three registers, each of eleven divisions; the two upper
registers contain the items of the offering-list, and the bottom register, Sekhemka’s
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name repeated in each division. Fig. 1 gives a hand-copy of the text; the twenty-two
items are those normally found at the beginning of the standard offering-lists of the
Fifth and Sixth Dynasties:!

Register I: 1. Water-pouring
2. Fumigation
3. Festival perfume, one jar
4. hknw-oil, one jar
5. $ft-oil, one jar
6. nhnm-oil, one jar
7. twswt-oil, one jar
8. First quality cedar-oil, one jar
9. First quality Libyan oil, one jar
10. Green eye-paint, one bag
11. Black eye-paint, one bag
Register I1: 1. Cloth strips, a pair
2. Fumigation
3. Cool water; two pellets (of natron)?
4. An offering-table
5. Royal offering, two cakes (?)
6. Royal offering of the hall, two cakes (?)3
. Sitting
8. Breakfast: bread and beer*
9. One ttw-loafs
o. One t-rth-loaf
I

. One nmst~jar of beer®

I0.
I

In the repeated writings of the name in the bottom register, the ti-sign is regularly
written with two small ticks in place of the swellings representing the muscles of the
upper arms. This is an early case of a graphic peculiarity not uncommon in Middle
Kingdom texts.?

To the right of Sekhemka’s right leg is the figure of a lady, carved to a smaller scale,
who is described in the text incised on the base in front of her knees as She who is con-
cerned with the affairs of the king, one revered before the great god, Sitmeret (38X7).
She is represented sitting with her left leg bent beneath her body, her right leg, which
is also bent, being set to one side of her body so that her weight settles on the left leg.8

! For many examples, see Selim Hasan, Giza, vI, part 2, plates.

2 A conflation of two items in longer lists.

3 In later lists usually ‘Royal offering which is in the hall’ (imy wsht). The two circular signs in the numeral
and determinative compartment probably indicate that the offering consisted of two cakes or of something
similar, cf. the preceding item.

4 The two strokes here do not indicate that this item is doubled; one stroke belongs with ( and one with &.

5 The reading of this item has been much questioned, cf. Caminos and James, Gebel es-Silsilah, 1, 49.

6 This item normally is dért nmst ‘a nmst-jar of dsrt-drink’, cf. Selim Hassan, Giza, vI, part 2, 295 ff.,
from which also note the common determinative of a seated man holding up a jug or bowl, here placed at the
head of the item. 7 See the remarks of Kitchen, JEA4 48, 159.

8 This position of the legs is found for both wife and daughter in the famous statue-group of Akhy (Cairo
44), cf. Aldred, Old Kingdom Art, fig. 50. Also cf. Brooklyn 37.17E, see Bull. Brooklyn, 13 (1952), 11 and
figs. 5. 6.
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Beneath the ankle of the right foot appear the toes of the bent left leg. The thighs and
the legs below the knees are very much elongated in proportion to the body; in height
from the base the figure is 23-5 cm., while the distance from knee to back is 19 cm.
The effect of this elongation is not, however, to distort, but to add elegance to what is
in fact a very beautiful figure. The pose, which might be considered somewhat awkward
to adopt, is made to appear natural and easy. Sitmeret is shown wearing a heavy wig
(painted black), and on her brow is a line of small neat circular curls.! Her face is
modelled with a round fullness similar to that of Sekhemka’s face; her nose is small and
snub, her mouth pouting. One arm extends behind Sekhemka’s right leg, which the
hand grasps affectionately; the other is bent across her body and touches the same leg
lightly with outstretched fingers. She wears the characteristic long dress of which no
paint details remain apart from traces of blue where the shoulder straps and neck-line
were shown between the breasts and behind the right arm; there are six or seven blue
lines. The bottom edge of the dress is carved where it lies on the right ankle. This ankle
carries an anklet and the right arm a wristlet, both of which are shown in relief, carrying
traces of black paint. Her breasts are full, but not over-emphasized, the nipples being
indicated in relief. The division of the legs between the thighs is clearly marked.?
There is no indication of the relationship between Sitmeret and Sekhemka, but the
intimate posture in which she is shown, leaning gently against his leg, makes it probable
that she was his wife.3

The front of the seat to the left of Sekhemka’s leg bears a figure of a man, walking
left, holding a lotus-flower in one hand. He is the scribe of the house of the master of
largess, Seshemnefer (|#—{), who may have been Sekhemka’s son.t The figure and the
hieroglyphic signs are carved in fine low relief. A considerable part of the figure retains
its original red paint; the hair is black, as is the whole of the seat.

An unusual feature of this statue is constituted by the scenes carried on the two
sides and back of the seat, each surface containing representations of offering-bearers.s
All are dressed alike, with tight curled wigs and short white kilts, the ties of which are
set, unusually, at the back. The red colour on the bodies is well preserved, so too the
black of the wigs and background. On the right side, of two offering-bearers, walking
right, the first carries two papyrus-flowers with long stems, and a goose held by its
wings; the second bears a small calf in his arms (pl. II, @). The back of the seat shows
three men walking right (pl. I, ), the first holds two long strips of cloth, the second

1 Cf. the figure of Iti, wife of Sekhemka, owner of Saqqara mastaba C. 19, in the statue-group Louvre
A. 102, Encyc. phot. de Part. Les Antiquités égyptiennes du musée du Louvre (ed. Tel), pls. 34. 35; also the figure
of Ni-kau-nebu, wife of Ni-ka-R&¢, in the group-statue Brooklyn 49.215, cf. Cooney, Bull. Brooklyn, 13
(1952), 3 and fig. 1.

z The division is clearly indicated also on the female figure of the group Brooklyn 37.17E, see Cooney,
op. cit., fig. 5.

3 For the type see Vandier, Manuel, 111, 83-84 (section XIII Bb); W. S. Smith, Eg. Sculp. and Paint.
in the O.K. 78—79.

4+ This possibility is suggested not only by the position of the figure (one sometimes occupied by a figure
in the round of the son of the statue-owner), but also by the fact that this figure alone of the eight carved
in relief on the sides of the seat, is given a name and title.

5 For other examples, see W. S. Smith, op. cit. 8o f.; Cooney, op. cit. 15 with figs. 7. 8. 9.
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offers incense from a censer,! while the third carries two vessels for ritual liquids. On
the left side two offering-bearers, walking left, carry geese (pl. 11, ¢); the first holds his
goose in front of him, grasping it by the neck and crossed wings; the second holds his
goose closely in his arms. All the figures in these scenes are carved with much modelling
of muscular detail, in a rather heavy style.

A fortunate error in the dispatch of some photographs brought this statue-group to
the attention of Mr. Bernard Bothmer of the Brooklyn Museum, who, on examining
the photographs, recognized a similarity between the inscription naming Sekhemka
and that on the base of the badly damaged statue no. 37.23E at Brooklyn (pl. ITI).2 The
statue itself is made of diorite? and it is mounted in a limestone base which bears on its
top two lines of inscription to the left and right of the statue-socket (pl. IIT 4): on the
left, Inspector of scribes of the house of the master of largess, one revered before his lord,
Sekhemka; on the right, Inspector of scribes of the house of the master of largess, one
concerned with the affairs of the king, one revered before his lord, Sekhemka. In the matter
of the principal title and of the name, there is an identity between the two pieces. It is
true that in the name Sekhemka on the Brooklyn statue, the element k; is written <,
while on the Northampton group it is written i, but this variation is common and of
little significance. There is also a close similarity between the cutting and forms of the
hieroglyphic signs in the texts on the bases of the two statues.

'The Brooklyn Sekhemka is represented seated on a simple block-seat similar to that
found in the Northampton group, but left rough and undecorated. It is, above its
limestone base, 297 cm. high and 25-8 cm. deep from front to back. The right hand is
placed on the right knee, the fist grasping the conventional baton, the thumb upper-
most; the left hand is laid flat downwards on the left knee.# The head and half the torso
are missing; a circular hole has been cut into the break on the left side—no doubt the
mark of an attempt further to break up the piece. In front, the base of the statue proper
is rounded. Despite the damaged condition of the piece, it still exhibits signs of having
been a striking sculpture. The hard stone, which was not much used for private
statuary in the Old Kingdom, presented a greater challenge to the ancient sculptor
than the regular limestone. The result lacks detail and finish, but has good modelling
and considerable strength. It is difficult to compare it with the Northampton statue in
view of the difference of material and of size, and the absence of the head. Attention
may, however, be drawn to the fullness of the chest and the clear division made between
it and the rest of the torso—features found also on the Northampton statue. Even if
both statues represent the same man, there is no reason to suppose that they were
carved by the same sculptor. On the contrary, the two materials might well require two

! Cairo 35205 (mentioned by Smith, op. cit. 81) carries figures of offering-bearers like those on this side
of the seat; one carries an incense-burner, and another strips of cloth.

2 T am grateful to Mr. Bothmer for details of the piece, and to Mr. Cooney and the trustees of the Brooklyn
Museum for permission to publish it here, and for the photographs reproduced on pl. II1I.

3 Vandier, Manuel, 111, 65, n. 3, notes that the base is painted to simulate basalt. It is more probable that
the colour of the base was intended to match the colour of the diorite of the statue.

* This position of the hands, found first in the statue of Hemiunu, varies at Saqqgara in the Fifth Dynasty,
with one in which the fist of the right hand is laid, palm downwards, on the right knee, cf. Reisner, Mycerinus,
125; Smith, op. cit. 78; also Vandier, Manuel, 111, 65 fI.
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sculptors. Yet there can be no doubt that the makers of both were very accomplished
craftsmen.

Apart from the two lines of text mentioning Sekhemka, the base of the Brooklyn
statue (which is 41-4 cm. long by 20-5 cm. broad by 8-3 cm. thick) carries a panel of fine
low relief-work on the upper surface in front of the statue-socket (pl. III 4). The
decoration, arranged in two registers, consists of representations of the customary food
and drink offerings which formed elements of the feast to be enjoyed by the deceased.!
Part of the upper register has been damaged along the edge of the statue-socket. The
components of the design are arranged with the skill and feeling for pattern commonly
found in the depictions of such groups in the wall reliefs of Old Kingdom tombs; the
carving in detail is here also very good, the group of ducks in the lower register being
especially noteworthy. Much colour is preserved on the various offerings and the base
otherwise has been painted black to imitate diorite or basalt (as has been mentioned above).

The suggestion, made here, that the Northampton statue and the Brooklyn statue
represent the same man is not susceptible of absolute proof; it may further not be
possible to establish any connexion between this Sekhemka and others of the same name
whose tombs are known at Giza and Saqqara. A tentative identification of the owner of
the Brooklyn piece with that of the famous Louvre ‘scribe’? was based on the supposi-
tion that the latter came from the tomb of a Sekhemka at Saqqara.3 The belief that the
Louvre ‘scribe’ belonged to the mastaba of Sekhemka (Mariette’s number C. 19) was
shown by Capart to be a misinterpretation of the evidence;* equally mistaken, therefore,
is the identification of the Brooklyn Sekhemka with the ‘scribe’. There remains, how-
ever, the possibility that the Sekhemka of mastaba C. 19 was the same as the owner of
the two statues published here. Among the titles preserved on the false door stela in
that tomb is hrp =5 pr hry-wdb, ‘director of scribes of the house of the master of
largess’.s This connexion with the pr hry-wdb makes the identification somewhat
possible, but the title shd 2§ pr hry-wdb of the Northampton and Brooklyn pieces is not
identical with that found in mastaba C. 19. A further obstacle to the identification 1s
presented by the names of the wife (Iti) and the son (Kawehem) of the Sekhemka of
C. 19, which are to be found on a family group-statue now in the Louvre—one of four
statues discovered by Mariette in C. 19.¢ The places on the Northampton statue
approximately equivalent to those occupied by Iti and Kawehem on the Louvre
statue-group are filled by Sitmeret and the official Seshemnefer. These two are not
stated to be the wife and son of Sekhemka, but the relationships are probable;” further,
their presence effectively prevents the equating of the two Sekhemkas.

1 A photograph of this relief was reproduced in the booklet Egyptian Art in the Brooklyn Museum Collection,
fig. 17. 2 Ibid., see the note on fig. 17. 3 Cf. Porter and Moss, Top. Bibl. 111, 113.

+ YEA 7, 186 ff. See also W. S. Smith in Reisner, Tomb Development, 402; Vandier, Manuel, 111, 122 ff.

s Mariette, Mastabas, 150.

6 The group-statue is Louvre A.102, cf. Vandier, Manuel, 111, pl. xxxi, 6; Encyc. phot. de Dart. Antiquités
éovptiennes du musée du Louvre (ed. Tel), pls. 34, 35. The other three statues are A. 103, A. 104, and A. 1053,
see Vandier, op. cit., pls. xlv, 4. 5 and xlvii, 6.

7 On groups of the kind discussed here, see Cooney, Bull. Brooklyn, 13 (1952), 1 ff., and note the remarks
on p. 12 concerning Brooklyn 37.17E, an uninscribed Old Kingdom group of man with woman (wife ?) and
child (son ?).
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In spite of the good case that can be made against identifying the Sekhemka of
Northampton and Brooklyn with the Sekhemka of mastaba C. 19, there remains a nag-
ging doubt which is reinforced by the fact that the Northampton and Brooklyn statues
were acquired apparently at about the same time as the excavation of the mastaba C. 19
by Mariette. According to the details furnished by Capart in his discussion of the name
of the Louvre ‘scribe’, Mariette arrived in Egypt on October 2, 1850, and discovered
mastaba C. 19 in the course of excavating the Avenue of Sphinxes in front of the
Serapeum between November 1, 1850 and January 1, 1851.' It has already been
shown above (p. 5) that the Northampton statue was probably acquired by the second
marquis on his visit to Egypt in 1850. Precise details of the acquisition of the Brooklyn
piece are not available. It formed part of the collection of Dr. Henry Abbott who lived
in Egypt for many years, returning with his collection to New York in 1851.2 His
collection was put on exhibition in the Stuyvesant Institute in 1853 and, in the cata-
logue issued in 18354, the Brooklyn statue of Sekhemka can be identified as item 167:
‘A marble statue, unfortunately imperfect, of a keeper of volumes, an officer of high
rank; on each side of the pedestal is an inscription of hieroglyphics of very early style,
and on the front are offerings most beautifully carved. From Sakkarah.’s In 1843 an
earlier catalogue of the Abbott Collection had been compiled by Bonomi, but no
mention of this statue can be found in it.# It may therefore be concluded that Abbott
acquired the piece between 1843 and 1854, when the New York catalogue was pub-
lished. 'The date of acquisition may further be limited to the period between 1846,
when the Bonomi catalogue was published, and 1851, when Abbott transferred his
collection to New York. It is possible that he obtained the statue from Saqqara in
about 1850. The identity of this date with that of the discovery of mastaba C. 19 by
Mariette 1s, unfortunately, purely coincidental. It can be shown that the Marquis of
Northampton was in Egypt early in 1850, whereas C. 19 was not discovered until late
in the same year.5 Consequently there is little possibility that the Northampton and
Brooklyn statues came from mastaba C. 19. On the other hand, it does appear likely
that they were acquired by their respective owners about the same time, a possibility
which reinforces the opinion that the two statues represent the same man.

Like many other pieces in the Abbott Collection, the granite statue of Sekhemka is
described as having come from Saqqara, and there seems no reason to doubt this fact.
Abbott was a resident in Egypt for many years, and had the opportunity not only of

' JEA 7, 186. Detailed references to primary sources for this information are given by Capart.

2 Dawson, Who was Who, 1.

3 Cat. of a Collection of Eg. Antiquities the Property of Henry Abbott, M.D. (New York 1854), 17. A later
edition of this catalogue was reproduced verbatim by the New York Historical Society (who had purchased
the whole Abbott Collection, later transferring it to the Brooklyn Museum), in its Cat. of Eg. Antiquities
(New York, 1915), in which the statue of Sekhemka is no. 169 (p. 13).

* Cat. of a Collection of Eg. Antiquities the Property of Henry Abbott, Esq., M.D. (Cairo, 1846). On p. 35
the contents are dated 1843 and the name Joseph Bonomi appended.

S In the obituary notice of the marquis in the Gentleman’s Magazine, N.s. 35 (Jan.—June, 1851), 427, it is
stated that he hurried home from Egypt to preside over the annual meeting of the Royal Archaeological
Institute at Oxford. This meeting took place between June 18 and 25, cf. Archaeological Yournal, 7 (1850), 317.
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acquiring good antiquities from dealers and other collectors,! but also of seeking them
out at the principal sites. His statements on provenance may, therefore, have greater
reliability than is often the case with nineteenth-century ascriptions of origin. Apart
from Abbott’s explicit statement, Sagqara as the provenance is favoured by the style
and quality of both statues of Sekhemka. The merits of the fifth-dynasty school of
sculpture, which existed to serve the needs of the Memphite necropolis, have rightly
been much praised.? There are good reasons for regarding the Northampton and
Brooklyn pieces as products of this school on stylistic and iconographic grounds. Both
pieces, but particularly the Northampton group, show a high standard of workmanship
and finish, while yet lacking the outstanding individual characteristics found in some
of the work from Saqqara of early Fifth Dynasty date. A date late in the Fifth Dynasty
is suggested by the fact that the eyes of the Northampton piece are not inlaid, by the
type of the same piece, which is a family group, and finally, by the presence of carved
relief on the sides of the seat.3 It may be the case that the Northampton statue of
Sekhamka cannot be included in the small group of master sculptures which especially
distinguish Old Kingdom art; it remains, nevertheless, a piece of fine quality. There
can be little doubt that the Brooklyn statue of the same man was originally also a splen-
did small-scale work. It is a matter of regret that the tomb of this Sekhemka is unknown;
it might well contain fine reliefs, if one may judge from the quality of the statues
provided for his burial.4

T See Dawson’s remarks, ¥EA 35, 161, n. 8.

2 See, for example, W. S. Smith, Art and Arch. of Anc. Eg. 66 fL.

3 For the analysis of the characteristics of late Fifth Dynasty sculpture from Saqqara, see W. S. Smith,
Eg. Sculp. and Paint. in the O.K. 77 ff.

4+ For the various other burials made for officials named Sekhemka, see Porter and Moss, Top. Bibl. 111, and
W. S. Smith in Reisner, Tomb Development, 390 fI.; Baer, Rank and Title, 129-30.
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THE ORIGIN OF STORM-GODS IN EGYPT

By G. A. WAINWRIGHT

AT present Egypt is noteworthy for its cloudless sky and practically rainless climate.
It is, therefore, strange to us that the ancients should have concerned themselves with
storm-gods. Yet such was the case. The outstanding god of this nature was, of course,
Seth, who remained a major god all through Egyptian history. There were others who
had a stormy side to their natures, though in historical times this remained subordinate
to other aspects of such gods’ characters. Such was Min, and even his derivative, the
ithyphallic Aman.!

In a way these two gods, Seth and Min, form a pair, for they originate the one
from Koptos on the east side of the Nile and the other from Nubt near Ballis just
opposite across the river. Suitably enough the one became lord of the Oases on the
west while the other became protector of the roads to the Red Sea on the east. Both of
them are among the most ancient members of the historical pantheon.

Seth was the god par excellence of Nubt (Ballas), taking his title, Nubti, from it.2
Nubt was the great predynastic city going back to Nagida I (Amratian) times, though,
as it happens, it is not until Naqada II (Gerzean) times that we get definite evidence of
his existence there.3 In that town was found a figure which is almost certainly that of
his sacred animal, for it has the holes for the upright tail and ears, all of which, however,
are unfortunately missing. 'The figure is well dated to s.p. 44-64,* which covers prac-
tically the whole of the Naqida II (Gerzean) period.5 Apart from that one figure in
his own city, Seth does not appear at all in Naqada II times, not even once on all
those Decorated pots where so many other gods are represented by their standards.

I For Aman’s identity with Min see Wainwright in ¥EA4 20 (1934), 139 f., and the accompanying article
“The origin of Amin’, pp. 21-23 infra.

2 He had a temple there at least from the Fourth Dynasty onwards, and was honoured in the New Kingdom
certainly from the reign of Tuthmosis I. It is curious that the predynastic people should have left no signs of
themselves at the temple (Petrie and Quibell, Nagada and Ballas, pls. Ixxvii-lxxix and pp. 66—70). It has
been suggested that the small step pyramid at Nubt near the Seth temple is the tomb of the Seth king Peribsen.
However, Lauer (Revue archéologique, 1961 (ii), 15, n. 2) thinks it might more likely be the tomb or cenotaph
of a queen of his family.

3 There are several animals from Naqgada I times which have been taken for the Seth animal, but they are
very dubious, Baumgartel, The Cultures of Prehistoric Egypt, 1 (1955), 30; II, 49. 61. Two of the paintings
discussed on p. 49 may perhaps be of an age transitional from Naqida I to Naqada II.

4 Ibid. 1, 37; 11, 75. 149, and pl. vi, 6. It comes from Tomb 721. The hippopotamus was in historical days
one of Seth’s sacred animals and these creatures appear very commonly in predynastic art. But we cannot say
that they represent him. They may have been merely magical (ibid. 11, 61. 73). On the other hand, they may
have represented Thoueris the wife of Seth and the fertility goddess of women. Dr. Baumgartel shows that
the great divinity of the Naqéida I people was a mother-goddess, though in the form of a cow. The hippo-
potamus is already figured in Badarian art, ibid. 1, 58.

5 The Naqida II period is now considered to end with the rise of the First Dynasty at s.p. 65 and not
s.D. 78 as was originally thought.
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Hence, as the Naqgada II (Gerzean) people replaced the Naqida I (Amrauan) civiliza-
tion by their own at Nubt (Ballas), it is probable that Seth was the god of these earlier
people.” But all the same, whether he was or not, he was already in existence in Nagida
IT (Gerzean) times. Elsewhere, however, we probably have a figure of his animal from
Nagida I (Amratian) times. This comes from grave H 29 at Mahésna, a little north of
Abydos, and is dated by the excavators to some time before s.D. 41 and by Petrie as
early as s.D. 3472

We need not trace his later history beyond remarking that along with Min’s his
standard appears on the Scorpion’s mace (Great Mace III) of protodynastic times. In
fact his worship was by that time sufficiently widespread for two of them to be shown.3

Min was another of these gods, though, as his connexion with the weather is not
nowadays so self-evident, some of these connexions may be usefully mentioned here.
Thus, his symbol is the many-pointed weapon which, as I have brought much evidence
to show, was the light-weapon, the thunderbolt.# Min wore the high feathers and
streamer just as did Amtn who was god of the winds.5 His sacred animal was a bull,®
and bulls are common representatives of sky-gods in the Near East.” In Egypt the Bull
of the Sky was well known.® Min’s animal strode upon the mountains, themselves
commonly belonging to the storm-gods,® and Min had a class of worshippers called
‘Bellowers’.?0 Bellowing or roaring was an attribute of storm-gods elsewhere in the
Levant and in Egypt itself of the storm-god Seth.’! A pole was attached to the little
primitive hut forming his shrine, and indeed, was no mere appurtenance thereto but
had an individuality of its own.'? It was crowned with the bull’s horns.’3 A pillar in
Egypt represented the air,'# and elsewhere pillars are known as symbols of sky-gods
or as supports of the sky.’s In due time Min was identified with such storm-gods as
Resheph and Perseus.’® Min, therefore, was, or had been, one of these storm-gods him-

I Baumgartel, op. cit. I, 34. 46.

2 Ayrton and Loat, The Predynastic Cemetery at el-Mahasna, pl. xii, 2, and p. 27. For their date see p. 9
and for Petrie’s date see Prehistoric Egypt, pl. lii. It has the long snout of the Seth animal, also large upstanding
ears which, however, are not of the usual shape. Also it has no tail, upright or otherwise, which may be due
to its having probably decorated a comb where an upright tail would not be possible. Dr. Baumgartel does
not reject the belief that this may be the Seth animal, op. cit. 1, 34.

3 Quibell and Petrie, Hierakonpolis, 1, pl. xxvi ¢, I.

4 “The Emblem of Min’, ¥EA 17 (1931), 185-95. See further p. 15 infra, the latter part of n. 6.

s Spiegelberg in ZAS 49 (1911), 127 f.; Wainwright in ¥EA4 17 (1931), 104; 20 (1934), 144.

6 YEA 21 (1935), 158 ff.

7 YEA 19 (1933), 42-52; Palestine Exploration Fund, Quarterly Statement, 1934, 37. To these may be added
the statement that in Herakleopolitan times the Four Winds are called ‘Bulls of Heaven’, Kees, Totenglauben,
320. 8 ¥EA 21 (1935), 163.

9 Ibid. 161 f.; 19 (1933), 47 f. For the picture of Min’s bull on the mountains see Petrie, Koptos, pls. iii,
iv bottom right-hand corner, or JEA 19 (1933), 49, fig. 9, and again ¥EA 20 (1934), 150, fig. 8.

10 YEA 21 (1935), 161. Min’s derivative, Aman, was ‘Great of Roarings’, ¥EA 20 (1934), 149.

11 YEA 20 (1934), 149 f. Besides roarings Amiin had other things in common with Seth, ibid. 147-50.

12 ¥EA 21 (1935), 163 fI., and for the pole-climbing ceremony for Min or his counterpart, the ithyphallic
Amin. 3 Ibid. 165 f., figs. 4. 5. 6.

14 Pillar of the Sky, ibid. 167 and fig. 9, p. 168. While we today know the air to be a sphere surrounding our
globular earth, those who thought the earth was flat naturally considered the air to be a pillar standing
upright on it. s JEA 21 (1935), 167 fI.

16 ResHEPH, YEA 17 (1931), 192; 20 (1934), 152 f.; PERSEUS, ¥EA 21 (1935), 157 f.
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self, though in historic times this side of his nature had been eclipsed by the fertility
side, and more particularly that of Man. Fertility, first that of the vegetation, hence
that of the animals and so finally of Man, is due to rainstorms in these hot climates.

Min was ancient, for his symbol is well known in Nagida IT (Gerzean) times. Here,
I think, we must distinguish between pot marks which must have been scratched locally
up in the south and the paintings on the Decorated pots which are likely to have been
imports from the north.

At Naqada and Ballas and again at Diospolis Parva the symbol is one of the com-
monest pot marks of the Nagéda II period. There is only one occasion on which it may
have appeared in Naqada I (Amratian) times. In her great study of the tomb groups
Dr. Baumgartel says that this is on an isolated pot dating to s.D. 30-34, but that this
pot is of a type which is common in Nagada II times and apparently was not in use
in the earlier period.! It, therefore, probably belongs to the earliest advance of the
Nagada II people. Otherwise the dates of those that can be dated are: Diospolis Parva,
graves U 182, U 195, s.0. 42 and 43, Nagada and Ballas, graves 540, B g1, s.0. 50 and
61. At el-"Amra, almost half way between Koptos and Akhmim, it was carved on a slate
palette dating according to Dr. Baumgartel to s.. 56-64.3 Thus, Min’s symbol occurs
all through the Naqada II (Gerzean) period starting from the very beginning. These
pot-marks and carving can hardly refer to any other than Min himself, for they were
made locally by the owners of the objects living far up there in the south. Farther
north, at Matmar, it was scratched on another pot, this time of protodynastic date.+

"The symbol is well known on the Decorated pottery of Nagada II date.s But although
these pots have also been found in the south it cannot in these cases be indubitably
ascribed to Min, for this object was also the symbol of the city of Letopolis.® Though
nothing has been found at Ausim-Letopolis itself, examples of the object have been
discovered in some quantity not so very far away. Thus, at Abu Rawésh, only some
6 miles to the south, a remarkable ivory carving came to light. It shows the head of
Hathor flanked by a pair of ‘thunderbolts’ and is said to be of First Dynasty date,” but
if so it is of very unusual workmanship. Again, across the Nile at Helwan, some 22
miles to the south-east of Letopolis, a number of faience and alabaster ‘thunderbolts’

' Op. cit. 1, 33. It is scratched twice on that pot, Petrie, Nagada and Ballas, pl. liii, nos. 117. 122.

% Ibid., pl. liii, nos. 117. 119~22; id., Diospolis Parva, pl. xxi, nos. 69. 73~79. The dating will be found
in the tables in Petrie, Prehistoric Egypt, pls. li, lii.

3 Maciver and Mace, el Amrah and Abydos, pl. viii, 2 and pp. 20 f.; Baumgartel, op. cit. 11, 89—90, who
thinks it is apparently latish in the period. Maciver and Mace (op. cit., p. 38) date it to s.D. 60-63, and Petrie
to s.0. 58 (Prehistoric Egypt, pl. li, el Amrah, B. 62). El-‘Amra is 6 miles south of Abydos.

4 Brunton, Matmar, pl. xxii, 28 and p. 28. See pl. xx, 1005 for the tomb-group and the date, s.p. 81.

5 Newberry in LAAA 5 (1913), 136 and the list of cult-signs, 138 ff.

6 Wainwright, ‘Letopolis’, in ¥EA4 18 (1932), 159-72, where many references are given. For numerous
examples of the name see Gauthier, Dict. géogr. 1v, 175, m; v, 45 f., shm, of which the earliest is in the Tomb
of Mtn, Fourth Dynasty, Sethe, Urk. 1, 6. For variations in the drawing of this object from predynastic times
onwards and also a number of ‘thunderbolts’, see Newberry in LAAA 3 (1910), pl. xix. It was he who first
realized that the object represented a ‘thunderbolt’, op. cit., pp. 50-52.

7 Klasens in Phoenix (ex Oriente Lux), 1v (1958), fig. 28 and p. 48. Horus-Khenty-Khem is named on
a fragment of an inscription of Nectanebo I which comes from AbxQ Rawésh, Bisson de la Roque, Abou-Roasch

1922-3, pl. xxxv, 4.
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were found and also faience Horus falcons. Besides these there was a copper object
showing the Horus falcon actually mounted on the ‘thunderbolt’.? This clearly repre-
sents the combination Horus-Khenty-Khem which in historic times was the full title
of the god of Letopolis, the ‘thunderbolt’ belonging to Khenty-Khem. The same
debris in which these were found produced a cylinder seal showing a ‘thunderbolt’
among the various figures as well as what seems to be the serekh and name of Hor-Aha.
It also produced faience plaques with the names of Narmer and Djer.? As Horus was
already united with Khenty-Khem in the earliest First Dynasty, the implication is
that the ‘thunderbolt’ was older there than that—in other words that it existed at
Letopolis in predynastic times, that is to say the time of the Decorated pottery.3

The foregoing already suggests that the symbols of the Decorated pottery might have
belonged to Letopolis, and such a view is supported by a further study of the subject.
In the first place, the Decorated pottery itself is of northern origin, as Petrie himself
originally pointed out. The clay is the same as that of the wavy-handled pots,* and now
more recently ledge- or wavy-handled pots of the Chalcolithic and early Bronze Ages
have been discovered in Palestine.5 No elaborate designs are painted on the Palestinian
pots, hence those on the Decorated ware are of local Egyptian origin. Indeed, the birds
that figure there so prominently have been satisfactorily identified by Newberry as
flamingoes, common birds of the Delta Lakes.

Now to return to the drawings on the Decorated pottery. It is found that 116 of the
symbols or ensigns are the Harpoon? which later on represents the seventh (Metelite)

1 All these came from the debris surrounding the tombs H 3 and 40, Z. Saad in Ann. Serv., Cahier 3, pp.
165 ff., fig. 15 and pls. Ixxi, Ixxii. There was also one vulture, p. 166 and pl. Ixxii E. Following Helck, Kaplony
calls these objects Min harpoons (ZAS 83 (1958), 78), though they bear not the slightest resemblance to such
a weapon. Actually, of course, they are another version of the view that originally represented the light-
weapon as an arrow.

2 7. Saad, op. cit., figs. 13, 14.

3 As a matter of fact Letopolis was no doubt quite an ancient place. At any rate, the edge of the desert
in that neighbourhood had been occupied in the very earliest days and continued to be so into early dynastic
times. Thus, a large village at Merimda-Beni Salame had existed for a very long time, long enough to leave
deposits of about a depth of 2 metres (Vandier, Manuel d’archéologie égyptienne, 1, 100). The village was a
properly laid out one, the community was a settled one, cultivating the soil and using threshing floors and
large granaries for the grain produced (ibid. 117-22). All this was taking place in Faiylm A times, thatis to
say, a considerable time before Nagada II (see Huzayyin in Mond and Myers, Cemeteries of Armant, 1, 194;
Larsen in Orientalia Suecana, 7 (1958), 40. 42. 51 and cf. ibid. 8 (1959), 72; Charles in JNES 16 (1957), 248).
Later on, in the Second Dynasty, the neighbourhood was still inhabited, for a grave of that period has been
discovered at Wardan quite close to Beni Salame (Larsen, Orient. Suec. 5 (1956), 3—11). These two places are
only about 20 miles away to the north-west of Letopolis along the edge of the western desert. As to Letopolis
itself, it has been seen in the text that it had a religion which had already developed and suffered changes
by the time of Hor-aha.

4 Nagada and Ballas, 40. Cf. also Koptos, 8. Petrie concludes that this pottery was made on the Mediterranean
coast. More than this an imitation in ivory of a late wavy-handled vase has the shrine of Neith of Sais cut on
it (Petrie, Royal Tombs, 11, pl. ii, no. 12). Yet Dr. Baumgartel disputes the view that the Decorated ware was
made in the Delta (Cultures, 1 (1955), 13 f.).

5 Kantor in ¥NES 1 (1942), 177-82 and cf. 199 £.; id. in Ehrich, Relative Chronologies in Old World Archae-
ology, 4. Actually connexions between Palestine and early Egypt go back to Badarian times, well before that
of the Decorated pottery, Kaplan in Israel Exploration Journal, 9 (1959), 134-6.

6 Newberry in LAAA 5 (1913), 135.

7 Not knowing what else to call it, I once called this symbol the Z-sign. However, it is no doubt the harpoon
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nome near the mouth of the western branch of the Nile.® 14 bear the crossed arrows
of the fifth and fourth nomes, those of Sais and Prosopis,? farther up the same branch
in the direction of Letopolis. Letopolis itself, if Letopolis it be and not Akhmim as New-
berry takes it, provides g examples. Thus, out of 288 cult-signs catalogued by Newberry
139 belong to the western edge of the Delta.3

It was the western edge of the Delta that was important in early times and it was
much concerned with the Powers of the Sky. Not only was Letopolis there with its
‘thunderbolt’ god Khenty-Khem but also there was Neith, the sky- and warrior-goddess
of Sais,* with her crossed arrows, which no doubt once more represented the light
weapon.’ She, as represented by her crossed arrows, appears very commonly on the
earliest cylinder seals.® The little evidence we have for the date of these objects shows
them to belong to the very latest predynastic and the earliest dynastic times.” The
prominence of Neith in the First Dynasty was shown long ago by Newberry.® That
influence from that western edge of the Delta was already percolating through into the
south in Nagada II (Gerzean) times is indicated by the Red Crown which is moulded
on a pot of s.D. 35-39 from Nagéda.® The Red Crown, of course, belonged to Sais, and
dating, as it does, to the very end of Nagida I, would in that case! represent the
earliest advance of the northern influences observable in the Naqgida II civilization.!
It may be noted that this is practically contemporary with the earliest appearances of
the symbol which, as pointed out above, could be definitely assigned to Min, i.e. s.D.
3034, 42, 43.

As was seen above, there is no sign of Min in the Nagada I (Amratian) period whereas
in the Naqada II (Gerzean) period there are many. Min had a great temple at Koptos
which was built on top of a site containing white-cross-lined pottery of the Naqada I
(Amratian) age.'? Koptos is just opposite Nubt (Ballas) where the Naqada II people
supplanted those of Nagida I. At any rate by protodynastic days we have clear evidence
of Min as a great god. His symbol takes its place among the standards on the Scorpion

that Newberry took it to be. In this case it would be doubled, threatening in each direction just as the Min—
Letopolis symbol is doubled and as two arrows are used for the Neith-Sais symbol.

! Newberry, loc. cit., cf. also in LAAA 1 (1908), 17-22. It should, however, be noted that there was in
historic times an Eastern Harpoon nome, the eighth, at Heroonpolis-Pithom in the Wadi Tummilét in the
eastern Delta. Also two wavy-handled pots, which are very unlike the usual ones, were found in the enigmatic
village of Maadi on the eastern bank of the Nile just south of Cairo. Vandier, op. cit. 1, 474, fig. 317.

* Newberry in LAAA 5 (1913), 135. Cf. also Gauthier, Dict. géogr. v, 13.

3 Newberry in op. cit. 135 f.

* Rusch in Pauly-Wissowa, Real-Encyclopddie, s.v. Neith, cols. 2199 f., 2202 f.

s Wainwright in JEA 18 (1932), 160-2.

® See the tables in Petrie in Ancient Egypt 1 (1914), 69 ff.; 2 (1915), 79. 81, or id., Scarabs and Cylinders,
pls. i ff.; Newberry, Scarabs, pl. iii, nos. 2, 3, 5, 7; pl. iv, no. g.

7 Petrie, op. cit. 10. 8 PSBA 28 (1906), 68-7o. ® Wainwright in ¥E4 9 (1923), 26-33.

1o The presence of this so definitely Saitic object at Naqida has given rise to much discussion. In considering
this problem it must not be forgotten that the Cairo fragment of the Palermo Stone shows that there were
kings of the united country before Menes (Breasted in BIFAO 30 (1930), 711. 724, and pl. i). But fortunately
we are not here concerned with any further implications but only with the fact that there the object was. For
other connexions with the western edge of the Delta see Appendix, ‘Sais-Letopolis and Akhmim-Koptos—Qfis,’
p. 20 infra. 1t Others are the use of such northern materials as lapis-lazuli, silver, and obsidian.

2 Petrie, Koptos, 5. There was black-topped pottery there as well. Cf. also id., Diospolis Parya, 2.

C 1309 D
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King’s great mace from Hierakonpolis where it comes between the two standards of
Seth®. Thus, Min was with little doubt the great god of the Nagida II people,? and,
therefore, nearly as ancient as Seth who is likely to have belonged to the closely related
Nagada I people.

Nagéda I and II are very remote times, and it is now known that conditions in Egypt
were then completely different from what they are today. At Armant, for instance,
south of Luxor, large trees had been growing sparsely all over the low desert at a height
of 20 or more feet above the present cultivation level and, therefore, probably about
4o feet above in predynastic times. The workmen told Mr. Myers that trees like this
were to be found in every part of the Nile Valley. Some of these trees at any rate were
earlier than either the Late or the Middle Predynastic Periods, for graves of these dates
had been cut through their roots. Again, a small wadi had been silted up? and trees
had been growing in it. This had happened after Badarian times, for sherds of this
date were found on the native rock below, and before the Middle Kingdom when
a grave had been dug into the filling.¢ In Middle Egypt, up and down the desert edge
round about Mustagidda, large numbers of such trees had once been growing. This
was before the Old Kingdom because two graves of this date had been cut through the
roots of some of them, and, though this may be only chance, an Old Kingdom burial
was found at the foot of another. Another such tree was found on the edge of the
rubbish dump of a predynastic village, though here again the connexion may perhaps
be fortuitous.5 This was all on the low desert, and similar wet conditions are found to
have prevailed on the high.

It is the history of the FaiyGm Lake that provides the information. From geological
times its depth and size have fluctuated enormously. It is, of course, only the com-
paratively recent times that concern us, and during those times the lake had been
shrinking steadily. But while the surface was still 140 feet above its present level there
was a long pause marked by a well-defined beach. Man occupied and cultivated the
moist land round this beach and has left signs of his presence, and these show that he
lived in the area from late neolithic to Old Kingdom times. Miss Gardner says that this
pause in the shrinking of the lake ‘must be attributed to greater rainfall and therefore
greater run-off into the lake’ which would counterbalance the rate of evaporation.® As

I Quibell and PeErie, Hierakonpolis, 1, pl. xxvi ¢, 1, or better J. Pirenne, Histoire des institutions et du droit
privé de Pancienne Egypte, 1, pl. ii b. It also figured on those ‘archaic’ statues at Koptos (Petrie, Koptos, pl. iii,
2. 3), if, indeed, they be archaic, for Dr. Baumgartel brings evidence to show that they date from the First
Intermediate Period (Ann. Serv. 48 (1948), 533-53). See further ‘The Origin of Amun’, p. 22, n. 9 infra.

2 Cf. also Baumgartel, Cultures, 1 (1955), 46. Moreover, as noted in n. 4 on p. 13, the Naqada I people’s idea
of human fertility seems to have expressed itself in a female mother-goddess, not in a male god such as Min.

3 The silt is of fine water-laid mud, and thus very different from the stones and pebbles brought down by
the modern sél (cloud-burst). While I was at Asy(t there were reports of a fearful deluge in the eastern desert

and I went out to see the results. A mass of these stones and pebbles to a depth of about 3 feet had been
deposited on the field at the mouth of the wadi.

+ Mond and Myers, Cemeteries of Armant, i, 7. 8. 34, and pl. viii, figs. 2-5. The trees appear to have been
sycamore and acacia.

5 Brunton, Mostagedda, 67 f. In this case the trees prove to have been tamarisk and doubtfully acacia.

6 Gardner in Caton-Thompson and Gardner, The Desert Fayum, 1, 15 and cf. 16, § 13. For the Old King-
dom evidence, see pt. 11, pp. 95 ff.
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on the edge of the desert in predynastic times, tamarisks and even reeds had been grow-
ing round the lake of this period and down to the age of the Old Kingdom.! To-
day, of course, the area is hopeless desert. In Nubia we get definite evidence that this
damp climate lasted on even slightly later than that. There, in the First Intermediate
Period (2300-2150 B.C.), the C-Group people were able to keep large herds of cattle
where today a man has difficulty in keeping one or two oxen alive throughout the year.?
Apart from Egypt, much work has been done on the climatology of the Sahara, pro-
ducing results similar to those already quoted. Thus, Brooks finds a generally wet
period to have lasted down to about 3000 B.c.,3 and Joleaud would bring it down to
about 2540 B.c.* For Egypt itself Huzayyin mentions a date of about 2500 B.C. for the
ending of the wet phase and the beginning of the advancing desiccation which has
continued to the present time.> Forde Johnston sums up the various views of the
oscillations of climate and makes the Atlantic wet period last down to about 2500 B.C.5
3000 B.C. is roughly the end of the Nagida II period and the rise of the First Dynasty,
whereas 2500 B.C. corresponds to the middle of the Old Kingdom. As a convenient esti-
mate something in the neighbourhood of 40003500 B.C. may be taken as a central date
for Nagada I and II times, Nagida I having been in existence from long before then.
Thus, Min in Nagada II, and still more Seth in Nagida I, would have originated
well within the wet rainy ages and have continued in them for a thousand years and
more. It was very natural, therefore, that the people of those days should have looked
upon their gods as gods of the blessed yet dangerous storm. This nature adhered to the
gods all through their lifetimes in historic Egypt, although the conditions in which it
grew up were gradually disappearing until at last they had ceased to exist, as we see today.
As the rains grew rarer and the Egyptians came to rely more and more on the Nile,
which they were in the process of taming, so Seth slipped from his ancient high estate.
He, his rain and his fertility rites, became a nuisance and an offence to his people
until by the end he had become the personification of all evil, the very Devil himself.”
Min was saved from this fate, no doubt in the first place because his connexion with
the storms had early been overshadowed by his patronage of fertility, primarily human
fertility. This again would no doubt have been due to the decline in the frequency and
value of the rains. Further he must have been protected from any degradation such as
overtook Seth by the triumphant career of his derivative Amiin.

I Caton-Thompson and Gardner, The Desert Fayum, 1, 61, 8o, 81, 95.

2 Arkell, A History of the Sudan (2nd edition), 49.

3 Appendix B in L. S. B. Leakey, The Stone Age Cultures of Kenya Colony, 269. Another wet period began
¢. 850 B.C.

+ Histoire de la formation d’une désert, 31 ff. (Soc. de Biogéographie, Mémoire v1, 1938). These statements
and more will be conveniently found in Forde Johnston, Neolithic Cultures of North Africa, 12.

5 The Place of Egypt in Prehistory (Méms. Inst. &’ Egypte 43 (1941)), 319, and ‘roughly middle of the 3rd
millennium B.C.’, 328.

6 Op. cit. 11. G. W. Murray, Geographical Journal 117 (1951), 429. 434 notes the rainy period, but, contrary
to the others, makes it to have ceased as early as about 4000 B.C. But on p. 432 he notes that people were living
in the western Nubian desert down to First or Second Dynasty times and that certain places, e.g. the Gilf
Kebir, were still occupied by the C-Group people (c. 2300-2150 B.C.).

7 For much of this see Wainwright, The Sky-religion in Egypt, 99 fI.
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Appendix
Sais-Letopolis and Akhmim-Koptos-Qiis

Sars is on the western branch of the Nile where Letopolis also lay, and there was a certain affinity
between them. Thus, on the Decorated pottery the crossed arrows of Sais are represented in the
Letopolite symbol as a pair, or a double or even triple pair, of arrows pointing in opposite directions.!
At the other end of Egyptian history the crossed arrows of Sais form the ensign of the High Priest
of Letopolis.? Again, ht-byt “The House of the Bee’ was the name of a temple at Sais,3 and it was
also the name of a place in the nome of Letopolis, perhaps at Letopolis itself.# Thus, this district
along the western branch of the Nile formed an entity in itself.

This world exercised an influence on the country between Akhmim and Qs in Upper Egypt.
Thus, in the first place there was influence from Sais, for it must have been that that caused the
Red Crown of that city to be moulded on a black-topped pot. As was seen in the text, this was
found at Naqéda, just opposite Koptos, and it dates to s.p. 35—39. Sais had evidently been important
in quite early times, for later on, as Newberry showed (PSBA 28 (1906), 6874 and pls. i, ii), it was
the leading centre of the Delta at the time of Narmer’s conquest and throughout the First Dynasty.

However, it was Letopolis that mostly affected the southern country. Thus, as has already been
seen in the text, Khenty-Khem of Letopolis shared the ‘thunderbolt’ with Min of Koptos, but the
Letopolite connexion was not confined to that city. It spread to the whole neighbourhood—to Qfs,
6 miles to the south, and to Akhmim, the next nome to the north. Thus, the Letopolite god, Harogris,
was specially connected with Qus. It was there that he was said to have been born, it was there that
he had the title ‘Lord of Upper Egypt’, and in numerous cases Qis appears alongside Letopolis as
another centre of his worship.s The nome of Akhmim, the Panopolite, where Min himself was the
god, bore as its standard the ‘thunderbolt’ which Letopolis used as the ideogram for its name.6
Furthermore, Letopolis and Akhmim also revered the same sacred animal, the shrewmouse.”

It is at these two places, Letopolis and Akhmim, and so far as is known at no other in Egypt, that
the cliffs abound in such fossils as have been widely considered in the world to have been ‘thunder-
bolts’; Lithodomus at Akhmim, Nerinea Requieniana at Letopolis.8 These fossils were the cause of
the two gods of these places adopting the ‘thunderbolt’ as their ensigns. They are also the reason
that the sacred animal at these two places was the shrewmouse, for Plutarch says that the Egyptiang
deified it because they thought it was blind.® It was, therefore, an animal suitable to be connected
with ‘thunderbolts’, for a dazzling flash of lightning is, of course, a blinding sight.

T See Newberry’s list of cult signs in LAAA 5 (1913), 138 ff. It is worth noting that the weapon is doubled
at yet another place on this western edge of the Delta. This was in the Metelite nome where the harpoon is
doubled and similarly threatens in opposite directions, see p. 16, n. 7. 2 Brugsch, Dict. géogr. 11, 1377.

3 Gauthier, Dict. géogr. 1v, 65. + Loc. cit.

5 Junker, Die Onurislegende, 33-35. Of course he was also worshipped at Ombos (Kém Ombo), but there
he only shared a temple with another god, Sobk.

¢ Wainwright, “The emblem of Min’, in ¥EA 17 (1931), 185; id., ‘Letopolis’, in YEA 18 (1932), 139 f.
Many references are given in each case. 7 1d., loc. cit.

8 Id. in JEA 17 (1931), 194 f.; ¥EA 18 (1932), 171 f.

9 Plutarch, Moralia, Quaestionum Convivialium, 1v, problem 5, 670 B. Its near congener, the mole, is com-
monly said by us today to be blind. See further Wainwright in ¥EA 18 (1932), 170.
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THE ORIGIN OF AMUN

By G. A. WAINWRIGHT

THE older Egyptologists had no doubt that Min and Amtn were the same, for instance,
Lefébure in Sphinx 4 (1901), 164—70; Erman, A Handbook of Egyptian Religion, 19;
Max Miiller, Egyptian Mythology, 21, 129, 138.

But since their time Sethe has tried to derive Amun from Hermopolis in his long
study Amun und die acht Urgitter von Hermopolis (Abhandl. Preufs. Ak. Wiss., 1929,
Phil.-hist. Klasse, Nr. 4, Berlin, 1929). Yet he has much to say of the resemblances
between Min and Amun, and that Amun borrowed his form and much else from Min.
But he cannot admit their identity because he has set out to show that Amiin came
from Hermopolis.

Sethe’s theory has gained a large measure of acceptance, but some voices have been
raised in dissent. Gauthier, for instance, rejects it outright saying: ‘Amon n’est pas
autre chose dés son origine qu'un Min thébain’.® Now, more recently, Drioton has
pointed out that Sethe’s theory is not well founded? and then produces evidence of
Amiin’s importance in pre-Theban times, for the details of which see the last para-
graph but one of this article. Actually the theory is full of difficulties, if not fallacies,
for some of which see Wainwright in ¥EA4 17 (1931), 151 f., to which the reader is
referred, so that there is no reason to repeat them here. As a matter of fact it is clear
that far from being native to Hermopolis Amiin was an intrusion into the Ogdoad
there, and a late one. Indeed, sometimes his intrusion made the Ogdoad into a Decad.3

After his excavations at Hermopolis Roeder says that the temple of Amiin there was
only founded in the Nineteenth Dynasty, apparently by Ramesses II, and that it was
dedicated by Meneptah.* Moreover, it was then a new foundation on virgin soil,5 and
one of the earliest mentions of the god in connexion with Hermopolis was also made
by Ramesses II, who there calls him Amen-R&¢.6

The evidence seems clear, and Amiin’s introduction to Hermopolis seems proved
beyond doubt. Yet, presumably under the influence of Sethe’s idea, Roeder proceeds
to argue that the inscription of the dedication of his new temple cannot refer to the
well-known god of Thebes, but to some special, but unspecified, form of him which
was settled in Hermopolis and inserted into the native pantheon.” This last remark
is an admission after all that Amiin was not native to Hermopolis but was an intrusion

! Gauthier, Les Fétes du dieu Min (1931), 133 f. The full passage reads: ‘Bien loin donc d’étre originaire
d’Hermopolis, ainsi que I’a pensé M. Sethe, Amon n’est pas autre chose dés son origine qu’un Min thébain,
une réplique tardive & Thebes du dieu de la génération que I’on vénérait depuis la plus haute antiquité 4 Coptos.’

2 Bull. soc. fr. d’Egyptologie, no. 26 (1958), 34. 3 Sethe, Amun, pl. i, nos. 8. 12.

4 Ann. Serv. 52 (1954), 319. 363 f. 370. s Ibid. 364.

6 Ibid. 370. It is in a list of the various forms of Amin in the Luxor temple.

7 Loc. cit. Cf. also Roeder, Hermopolis, 1929-1939, 177, §§ 21. 22.
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thither at some time or other. The above evidence leads to the conclusion that that
time was the Nineteenth Dynasty.

However, it turns out that the god had been introduced to Hermopolis slightly
earlier than that, and there again he is called Amen-Ré¢ in the statement. Thus, Hatiay
says that he made images for many gods. Among these he lists those for ‘Amen-Ré¢
hry-ib Unu’.! Hatiay’s use of the expression Ary-ib is the final proof that Amen-Ré¢
was not native to Unu-Hermopolis but was introduced thither. As Hatiay was working
in the Eighteenth Dynasty that is evidently the time that Amen-R&¢ was brought to
Hermopolis. Almost all the major gods of Egypt are represented at Hermopolis, and
Amiin’s nature as god of the air and wind would have suited him for a place alongside
of the Ogdoad. Moreover, it was not unnatural that the priests there should have
wished to connect their city with the great god of imperial Thebes who was then at
the height of his glory. By the Nineteenth Dynasty Amen-R&¢ had become so well
established there that, as has been shown above, Ramesses II thought it worth while
to found a temple to him. But still it is not until the time of Amasis in the Twenty-
sixth Dynasty that a list of the Ogdoad includes the names of Amiin and Amaunet.?

Moreover, whatever similarities Amin’s nature may have had with those of the
Hermopolite Ogdoad he was essentially Min,3 as used to be appreciated. Sethe himself
suggests that the name Min might have had an older form Amin (?) and that this would
have been similar to the name Amun.# More than this, if the restoration is correct, in
one of the earliest mentions of Amin he takes the place of Min. This is in the Pyramid
Texts, where in § 17125 Pepi II uses a name which Sethe completes as Amiin for the
Min which his predecessor had written. In this case Amin actually represents Min.
By this time Amun had established an individuality of his own, for it was about 150
years earlier, at the end of the Fifth Dynasty, that he had already diverged from Min
and had begun to develop a separate personality.5 It is at this time that Unas invoked
him along with Amaunet in § 446 of the Pyramid Texts.¢

Pepi II also concerned himself much with Min’s city, Koptos, building there and
calling himself ‘Beloved of Min’.” He was the last king of any importance of the Sixth
Dynasty, and it was then or in the First Intermediate Period that those unique ‘Min’
colossi® prove to have been set up at Koptos.? In fact by Pepi’s time and immediately

I Boeser, Aeg. Sammlung, Stelen, Neues Reich, 111, pl. i, 1. 13. Roeder quotes him locc. citt.

2 Sethe, Amun, pl.1, no. 6. No. 1, which is taken from the Pyramid Text, §§ 4467, is not a list of the Ogdoad
but only a number of gods who happen to be invoked together, Nyw and Nenet, Amin and Amaunet, Atum
and Rwrwty (Shu and Tefnut). 3 Wainwright in JEA 20 (1934), 139 f. 146. 153.

4 Sethe, op. cit., p. 22, § 30.

5 For some of the differences between them, see Wainwright, op. cit. 153.

6 This whole Utterance, no. 301, of which § 446 is part, is not included in any of the later versions of the
Pyramid Texts. 7 Petrie, Koptos, pl. v, 7. 8, and p. 4.

8 Ibid., pls. iii, iv, v, fig. 4, and pp. 7—9 = Capart, Primitive Art in Egypt, fig. 166. They are so unparalleled
that they have been vaguely supposed to have been of Archaic date.

9 Baumgartel in Ann. Serv. 48 (1948), 535. 537 f. 553. Their peculiarities are the bald head, whiskers, and
nakedness except for a multiple belt of strips. While otherwise unknown in Egypt, Dr. Baumgartel is able to
show that these all belong to the Mesopotamian civilization and there to one definite period. Thus the bald
head with whiskers and beard was known in Assur, was the standard thing in Mari, and has been found at
Khafajah. Again, a bearded figure, naked but for this belt, was found in the temple of the fertility-god Abu
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afterwards in what is called the Eighth Dynasty the rulers of Koptos had become
extremely powerful, as is made manifest in the famous decrees.! It was also at this very
time that Min himself was sufficiently important for two of the fainéant Pharaohs in
far-away Memphis? to form their names on his, Nefer-ka-Min and Nefer-ka-Min-u.3
Yet again, it is in the Sixth Dynasty that we get the earliest cryptographic writing of
Amiin’s name. This is on a button.# It occurs again in the Eighth Dynasty, once more
on a button, and also on a scarab.’ The Eighth Dynasty follows shortly after Pepi IT’s
time and is contemporary with the ascendancy of Koptos. As one of the nomarchs of
Koptos, Idy (?), was appointed Governor of Upper Egypt ‘southward to Nubia’,
his jurisdiction would have included the Thebes of those days. It was, therefore, no
doubt at this time that Min established himself at Thebes in the guise of Amiin.

All this was before the Eleventh Dynasty, when Sethe supposes that Amiin was
brought from Hermopolis to Thebes to be honoured there although a conquered god.
It is a long time before we have any evidence of him at Hermopolis, and a much longer
time again before the Twenty-sixth Dynasty, when it was under Amasis that he was
first included as a member of the Ogdoad there.
at Tell Asmar, and the well-known heroes who fight with beasts also wear this multiple belt but are otherwise
naked and are bearded. The bull-man who accompanies these heroes also wears this belt and is otherwise
naked and is bearded. Again, he is ithyphallic like the Koptos colossi. Min, of course, had much to do with
bulls and was an ithyphallic fertility-god.

In Mesopotamia these details are peculiar to the late Early Dynastic and Sargonid Period, which runs
down to something after 2400 B.c. (Porada and Buchanan, The Collection of the Pierpont Morgan Library, 1,
table at the end). A short lapse of time for the influence to have reached Koptos would bring the date of the
colossi to the late Sixth Dynasty or First Intermediate Period. We may add that the lions (Petrie, Koptos,
pl. v, fig. 5, and p. 7 = Capart, Primitive Art, fig. 142) are also un-Egyptian but are rough examples of a Meso-
potamian type.

It is striking that, as in Archaic days, it was Upper Egypt that the Mesopotamian influence reached. It came

no doubt via the Red Sea and the Wadi Hammamat at the end of which Koptos is situated.
! Often published and their significance discussed, as for instance most recently by Hayes in ¥EA 32 (1946),

3-23. 2 Ibid. 16.
3 Sethe in Gitt. Gelehrte Anzeigen, 1912, 718; Mariette, Abydos, 1, pl. 43, nos. 47. 52 = Stock, Die erste
Zuwischenzeit Agyptens, 42 and 32. 35. 4 Brunton, Matmar, pl. xxxiii, 14.

$ Id. loc. cit., nos. 16. 56, and then again on buttons and scarabs from the Ninth to the Eleventh Dynasties.
Ibid., nos. 50. 51. 52. 53. 54. 84; id., Mostagedda, pl. Ix, 66. 67. 68; id., Oau and Badari, 1, pl. xxxiii, 186.
187. 188. 189. 190; ten of the fourteen being dated to the Ninth Dynasty and the others only vaguely within
the period. For the assurance that these cryptograms really do represent the name Amn, see Drioton in Bull.
soc. fr. d’Egyptologie, no. 26 (1958), 37. This article carries farther Drioton’s original study in WZKM 54 (1957),
11-33, specially 28-30. 6 Hayes, YEA 32 (1946), 16.
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EXCAVATIONS AT HIERAKONPOLIS FORT,
1905: A PRELIMINARY NOTE

By BARRY J. KEMP

As part of an extensive campaign of excavation in Upper Egypt on behalf of the
Institute of Archaeology (now School of Archaeology and Oriental Studies) of the
University of Liverpool, the late Professor John Garstang devoted much of the 1905
season to continuing the work of Quibell and Green at Hierakonpolis, both at the
fortress and in the early town-site. The work at the fortress consisted of excavating
those parts of the underlying predynastic cemetery which lay undisturbed, and of
clearing and planning the main gateway. Of this work a brief report with photographs
appeared in Annales du Service 8 (1907), 136—7 with pls. v—vii. Pending a more exten-
sive publication of this excavation, a plan and these notes have been prepared to guide
others working on this site and to make available certain details hitherto unpublished.
The material is derived from Garstang’s remaining records, consisting of field notes,
sketch-plans, and photographs, and in addition, some of the actual objects found. All
these are now kept in the School of Archaeology and Oriental Studies in the University
of Liverpool. I am indebted to Professor H. W. Fairman for permission to publish
them and for encouragement and helpful comments.

The fortress

As stated in his preliminary report, one of Garstang’s principal aims was to examine
the construction of the gateway in the south-east corner of the fort.! The resulting
plan (pl. IV) differs in certain details from that made by Somers Clarke.? Now that the
projection at the outer end of the southern wall of the entrance is shown to be non-
existent, the layout appears simply as an open gateway between two projecting bastions.
At its inner end it is restricted by a projection from its south wall which may be seen
in the left foreground in pl. V a. As for the bastions themselves, they now appear more
closely parallel with each other, although the passageway in the southernmost is now
seen to contain a right-angled turn (see pl. V b). This turn was indicated by Maspero in
the 1907 edition of his L’ Archéologie égyptienne, p. 28, fig. 29. It is interesting to note
that in the first edition of 1887, p. 27, fig. 28, the passage in the northern bastion is
filled by a staircase (so also in the English edition of 1902, p. 27, fig. 31); whether this
is based on observation or supposition is not stated. Neither Garstang nor Somers

1 Although the fort is orientated with its corners pointing to the cardinal points, for convenience and
following Garstang’s own practice, it is assumed to be orientated with its sides running north-south and east-

west. The main entrance is thus in the south-east corner.
2 In Quibell and Green, Hierakonpolis, 11, pl. Ixxiv, and pp. 19—20.
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Clarke noted actual traces of staircases, but the most natural function of the bastions
would seem to be to contain stairs, as the latter has suggested.!

Concerning the outer enclosure wall, Garstang indicates some uncertainty as to its
actual course along the east side, particularly on the north side of the salient formed by
the gateway. At this point Maspero indicated an entrance on his plan in the 1907
edition of his L’ Archéologie égyptienne and Somers Clarke also thought this likely.>

The original surface of the main inner enclosure wall has been much destroyed by
denudation and collapse of the brickwork. Nevertheless, Garstang’s plan indicates the
remains of recessed panelling on the exterior face, noted by Somers Clarke? and con-
firmed by more recent photographs+ of the south wall not exposed by Garstang where
the original surface is preserved for some considerable length. This recessed panelling
appears to be of the simple, regular, rectangular type which in funerary architecture
first appears at the end of the First Dynastys and continues in use throughout the
Old Kingdom. It occurs also on the north, south, and west walls of the Shiinet-es-
Zebib at Abydos and on the south and west walls of the ‘Middle Fort’ at the same
place.® At Hierakonpolis the panelling differs slightly in springing from a plain dado.
The panelling is continued on the walls of the gateway, and here a compound recess is
inserted between two simple recesses (see pl. V a). Alternation of this kind is common
and occurs on the east walls of the two Abydos forts. Whether it indicates that a pattern
of this type also occurred on the east wall at Hierakonpolis is uncertain owing to the
poor state of preservation of the walls. For this reason, no attempt at restoration of
the wall-surfaces has been made.

As is clear both from Garstang’s plans and the photograph published here as pl. V 5,
there are clear traces of recessed panelling on the inner face of the main south wall,
though on a rather larger scale than that on the outside. It is not certain whether this
feature ran completely round the interior of the fort owing to the disappearance of
most of the wall surface. Nevertheless, Garstang noted further traces of recesses,
apparently of slightly smaller size, in the north-west corner, although not in sufficient
detail to allow for inclusion on the plan. This treatment of an interior wall surface
recalls that of the great courtyard of the Step Pyramid complex at Saqqara? and also
the open courts of some of the temples in the Mycerinus pyramid-complex.® As much
of the Step Pyramid complex seems to be an imitation in stone of royal domestic archi-
tecture, the parallel is an instructive one. If the fort is dated to the reign of Kha-
sekhemui, as is indicated by the granite fragments bearing his name found just outside
the gateway by Lansing® and also by its general similarity to the more definitely dated
Abydos structures, there can have been only a relatively short period of time between
the construction of the fort and of the Step Pyramid complex.

Of great interest is the fact that slightly to the south-west of the centre of the fort

' Op. cit. 19—20. 2 Op. cit. 19. 3 Op. cit. 20.

* Kees, Ancient Egypt, A Cultural Topography, pl. zob, and MDAIK 17 (1961), taf. ivb.

5 E.g. west wall of Tomb 3505 at Saqqéra (reign of Kaa), cf. Emery, Great Tombs of the First Dynasty,
ur, pl. 2. ¢ Ayrton, Currelly, and Weigall, Abydos, 111 (1904), pls. vi and vii.

7 Lauer, La Pyramide & degrés, 11, pls. li, 1 and lii.

8 E.g. Reisner, Mycerinus, 25, 58, and go. ® BMMA, section 11, Nov. 1935, pp. 42-43 and fig. 11.
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were uncovered the badly denuded remains of a brick building preserved up to a height
of some three or four courses. Unfortunately little in the way of plans or measurements
has survived, and the areas of brickwork marked on the plan have been derived largely
from a careful study of the photographs. While no positive evidence for the date of
these walls was found, a parallel with buildings in the two forts at Abydos is im-
mediately suggested, and the massiveness of the walls tends to confirm the possibility
that they are contemporary with the fort. It is thus particularly unfortunate that no
precise record exists of the position of two granite blocks discovered during the course
of the excavation. The only record is a photograph (neg. H. 50) showing them in
position and labelled ‘Granite stones—base of pillar’. The column base referred to is
shallow and circular with a slightly raised edge running round the outside forming
" a depression in the centre. It forms the upper part of a thick square block the sides of
which appear to be unworked. This lower apparently unworked part was presumably
intended to be sunk in the floor.” In view of the uncertainty surrounding their position
it would be hazardous to connect these blocks automatically with the brick structure
in the centre of the fort, itself of uncertain date. Yet it is difficult to see to what other
construction they could belong, for a granite column base presupposes a building of
some size and dignity, and the fragments found by Lansing show that granite was
probably used somewhere in the fortress, perhaps as a door-frame.? Nevertheless, the
question must remain open until further work is done on the site.

The cemetery

The cemetery excavated by Garstang within and beneath the walls of the fortress
was clearly but a small part of a much larger cemetery extending to the north, north-
east, and north-west.3 The fortress was built over the cemetery without regard for
individual graves which had presumably been forgotten and lost sight of. In some cases
the walls run over graves, as in the case of no. F. 68 partly beneath the north wall of
the gateway the top of which is visible in pl. V a.*

The evidence at present available for the dating of the graves is in the first place the
objects in the School of Archaeology and Oriental Studies. These comprise some 37
pots and a number of slate palettes assignable to definite graves. This material has been
supplemented by the photographs and the drawings in the field notebooks. Many of the
pots examined are of types which, according to Petrie’s Sequence Dating,’ cover
a relatively long period.

1 Cf. Engelbach and Somers Clarke, Ancient Egyptian Masonry, p. 132, fig. 140; p. 134, fig. 143.

2 For the use of granite at this period cf. Stevenson Smith, 4 History of Egyptian Sculpture and Painting
in the Old Kingdom, pp. 131-2. 3 Cf. MDAIK 17 (1961), 10 f.

4 In the following cases there is insufficient evidence to Jocate the graves exactly: nos. F. 27, 37-39, 45, and
53, all apparently in the group near the south wall; nos. F. 29, 40, and 41, apparently in cavities beneath the
south wall; no. F. 104, near nos. F. 102 and 103; no. F. 143, somewhere outside the north wall in the passage-
way between the two walls. The following are groups of unlocated pots, mostly found in the debris: F. nos.
5, 55, 59, 65, 120, 121, 127, 135, 144, 152, and 162. For nos. F. 1, 2, and 4, no details are given, while no. F. 3
appears to be the stone axe-head illustrated in Ann. Ser. 8 (1907), pl. vii, 1.

5 Petrie, Prehistoric Egypt Corpus.
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Typical are:
Inv. E 6084 from Tomb F 87 of type P 40e dated s.p. 4270
,, E 4890 . Fis1 ,, L3ba ,, s.p. 5881
,, E 6059 . Fe6 ,, Wig , s.D. 52-66
,, E 6055 ' F 70 , D63a ,, s.D.48-63

The only pots which could be dated definitely before s.n. 60 are:

Inv. E 6087 from Tomb F 46 of type P 565 dated s.p. 31-58
,, E 6111 ' F47 ,, D34k ,, sD.351
», E 3032 ’s F 42 ,, Di1oc' ,, S.D.44

To this it should be added that there is no evidence for any of Petrie’s C-ware,
characteristic of the Nagida I culture which is conventionally assumed to finish at
s.D. 37. There is thus no definite evidence that the cemetery belongs to any but the
Nagada IT culture.

Many of the graves, perhaps even the bulk of them, seem to be relatively late in date,
in terms of Sequence Dates from about s.p. 70 onwards. Here belong the following
pots:

Inv. E 6088 from Tomb F 72 of type W 62 dated s.p. 75~79
» E 6091 ’ F 145 ,, protodynastic 65u2 ,, s.D.78
»» E 4430 ' Fa4 L 53k » S.D.78-80
» E 4330 " Fiz ’ L 5983 ,,» S.D. 80
» E 4539 ' Fror ,, cf protodynastic g4k ,, s.D.77
» E 4149 ’ Figr L 716 »  S.D.77
,, E 6061 ’ F 149 ,,  protodynastic 46r ,, ¢.s.D. 7778

Also the following slate palettes:*

Inv. E 5303 from Tomb F 149 of type 94 dated s.n. 80
» E 5306 ' F 25 » 87LS ,, SD. 77
,» E 5311 . Fi164 ,, 96c ,, c. s.p.77-816

From the sketches in the field notebooks another 35 tombs contained the cylindrical
jars, either plain or with wavy ridges, which Petrie classed as debased wavy-handled
jars. All of these types, W 62 f. and protodynastic 46, 47, and 50, seem to be dated to
s.D. 75 and after. In two other tombs rectangular slate palettes of type g4 dated to s.p.
8o are noted. Very common are the large storage jars of hard, smooth pinkish-buff
pottery, chiefly types 58-63 in the Protodynastic Corpus, which are also characteristic
of the period. Significant is the scarcity of black-topped, red polished pottery. Only
7 pots of this class were found, of which 3 were lying loose. Of the remainder, one,
Inv. E 6203, as noted above, is dated to s.n. 35-68.

1 With a decoration of continuous wavy lines.

2 Petrie, Ceremonial Slate Palettes and Corpus of Proto-dynastic Pottery (London, 1953). Inv. E 6091, of
course, does not have the pot-mark.

3 Decorated with groups of vertical wavy lines in dark red paint.

4 Petrie, Prehistoric Egypt Corpus, pls. lii-lix. 5 Slightly irregular in outline.

¢ This particular type is not given a sequence date, but all the other variants of type 96 are dated s.p. 77-81.
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In the system of classification suggested by Kaiser,! the graves seem to belong largely
to stages IIlaz and IIIb, although individual graves would seem also to belong to
earlier stages, at least as far back as Ilc (type W 19 from grave F 66 = Inv. E 6059), or
even Ila (type B 58a from grave F 92 = Inv. E 6203).2 However, until the system is
worked out more fully ascription is rather tentative.

As s.D. 78 seems to be tied fairly closely to the beginning of the First Dynasty? this
assures an absolute dating for some of the graves. Furthermore, if sequence dating has
any basis of reliability at all, most of the graves would seem to be contemporary with
or later than the painted tomb at Hierakonpolis apparently dated to the s.p. 50’s* and
also the stylistically related objects treated by Miss Kantor dated to the s.p. 50’s
and 60’s.5 As all of these seem to belong to the period immediately prior to the begin-
ning of the First Dynasty, this cemetery must presumably cover a comparatively short
space of time and belong to the transition period from predynastic to dynastic times.

At some later date, when the fortress was no longer used, cavities were cut into the
lower courses of the massive brick walls and used as tombs. After the burial had been
made, each cavity was bricked up again. As objects from these tombs were rare there
is little indication of their date. Tomb no. F. 29, situated apparently beneath the south
wall, had a covering of stucco, very much damaged. It seems to have been painted
with figures of divinities and to have borne a hieroglyphic inscription almost entirely
destroyed. In another burial, no. F. 118, the body was mummified. Two pots were
found with it of which one seems to be similar to a type dated by Petrie to the T'wenty-
sixth Dynasty.® Two other burials, nos. F. 15 and F. 110, may also belong to a late
date, the bodies being laid fully extended on their back.

1 In Archaeologia Geographica, Jahr 6, Aug. 1957, pp. 69—77, pls. 15-26.

2 The form B 57a included by Kaiser in Stufe IIa on pl. 22 is clearly intended to be B 58a; cf. pl. 21,
St];ﬁé;.c,.for example, Petrie, Corpus of Preto~dynastic Pottery, type sod from the royal tomb at Naqgéda, first
published in de Morgan, Recherches sur les origines de I'Egypte, 11 (Paris, 1897), p. 173, fig. 572. A pot similar

to this form occurred in grave F. 140. + YEA 48 (1962), 10.
5 YNES 3 (1944), 110-36. 6 Petrie, Qurneh, pl. liv, nos. 833. 834, p. 16.



PAPYRUS BERLIN 10463

By RICARDO A. CAMINOS

THE document which forms the subject of the present article is a mid-Eighteenth
Dynasty hieratic letter written on a small papyrus preserved in the Egyptian collection
of the State Museums in Berlin where it is registered as P. 10463. For permission to
publish it here I must thank the authorities of the aforesaid collection.

Description of the papyrus

Photographs 1 and 2 on pl. VI are slightly smaller than the original and show the
document in its present condition. It is a single rectangular sheet of papyrus 18 cm.
wide by 9 cm. high, made up of two unequal pieces pasted together with a 1-cm. overlap.
The join, neatly done, may not be readily discernible on the photographs, and has
for clarity’s sake been indicated in the line drawings on pl. VI a. The papyrus itself is
fawn-brown in colour, mediocre of texture, and very thin. The state of preservation is
excellent: in the entire document there is not a single sign injured beyond recognition,
let alone wholly lost; the text is complete and its legibility unimpaired throughout.

The text begins on the technical recto! of the papyrus in lines running parallel to the
join and therefore against, not with, the so-called horizontal fibres which there on the
recto lie uppermost. The letter ends overleaf, upon the true verso,! where again the writ-
ing is parallel to the join, hence in the direction of the vertical fibres which on the back
of the sheet are topmost. This is quite the normal New Kingdom practice in letters,
memoranda, brief business or legal records, and similar short texts on papyrus.z On the
other hand, both recto and verso in our document are written the same way up, an
arrangement which, though not at all uncommon at earlier periods, is very unusual for
the New Kingdom.3

There are seven full lines of writing on the recto, and the verso bears, apart from the
address, 24 lines. The full lines are about 177 cm. in length and stretch across virtually
the entire width of the page, the side margins being narrow in the extreme. The scribe
dipped his brush three times per line in most cases and used black ink only.

1 Wilcken, Hermes, 22, 487 fI.; 41, 104 with n. 1; Ibscher, Arch. fiir Papyrusforschung, 5, 191 f.; Schubart,
Einfithrung in die Papyruskunde, 39 f.; id. in Paulys Real-Encyclopddie der class. Altertumswissenschaft, Xviil,
part 3 (= 36. Halbband, 2. Drittel), 1117; Cerny, Paper & Books, 10. i

2 Erman, Abhandl. Berlin, 1913, pls. 1—5; Glanville, ¥EA4 14, 297, n. 1; 303, n. 1; 307, n. 1; ZAS 66, 106;
Gardiner, YEA 21, 140; 26, 23; Rev. d’Eg. 6, 116; Cerny, Late Ramesside Letters, p. xviii; id., Paper & Books,
21. For deviations from this practice see, for instance, Peet, Ann. Liv. 17, 83 ; Barns, ¥£4 34, 35 and presumably

also JEA 35, 69.

3 A New Kingdom parallel is supplied by one of ‘Ahmose of Peniaty’s letters; cf. Glanville, ¥EA 14, 297,
n. 1. The current New Kingdom practice was, however, to invert the sheet when writing overleaf so that the
top of the verso corresponded to the bottom of the recto; see references quoted in the immediately preceding

footnote.
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When prepared for dispatch the letter was folded flat into several® narrow elongated
folds parallel to the lines of writing, and then it was bent double with the crease in the
middle, addressed, tied with string, and sealed. The result was the flat oblong package,
about 9 cm. by 17 cm., reproduced at the bottom of pl. VI. Photograph 3 shows the face
bearing the sender’s name; the opposite face with the recipient’s name appears on photo-
graph 4. The names are written not the same way up so that, as observed elsewhere,?
one could pass from the one to the other by simply rolling the package over in the fingers,
not by turning it over longways from right to left. On the unfolded letter the address
appears, docket-like, near the bottom of the verso (pl. VI, no. 2).

The seal (pl. VI, no. 4)3 was a lump of clay which, although whole
in itself, bore an incomplete impression showing the lower right end
of a vertical cartouche flanked by a uraeus. Obviously the imprint was
made with a stamp much too large for the clay blob upon which it
was pressed, so that only a portion of the engraved design came to be
reproduced. In the inset (fig. 1) on this page the heavy line indicates
the actual clay seal which was found intact upon the letter, while the
light line is a restoration of that portion of the stamp which failed to

Fie. 1 leave a mark owing to lack of room. Although in points of detail the
restoration suggested here is, admittedly, not above question,* enough remains of
the cartouche to put the reading ‘Akhepruré (Amenophis II's prenomen) beyond
doubt.s

Our document adds to the meagre store of hieratic texts which can be ascribed with
reasonable certainty to the reign of Amenophis 11,6 approximately 1436-13 B.C.7 Its
palaeography and grammar point roughly to that period ; the seal just described supplies
no more than a terminus a quo. What dates the Berlin letter unmistakably is, however,
its sender, the mayor of Thebes Senniife; he can be no other than the owner of the
celebrated ‘Tombeau des Vignes’ at Sheikh ‘Abd el-Qurna,® whose tenure of office
under Amenophis II is well attested.

The papyrus was acquired through purchase by Professor Carl Schmidt in Egypt in

HUG'O

e/

1 Six folds as an estimate. It appears that no record was made of this technical detail when the papyrus was
unrolled.

2 Peet, Ann. Liv. 17, 84.

3 For seals on letters see James, Hekanakhte Papers, 45 with pl. g (iii); Leemans, Papyrus égyptiens hicratiques
I. 343-371 du Musée d’Antiquités des Pays-Bas a Leide, pls. 171, 173-6, 178 (cf. Janssen, Oudheidkundige
Mededelingen, 41, 33 £.); Erman, Abhandl. Berlin, 1913, 14 f.

4 The proportions of the preserved part do not admit a twin uraeus on the left; even the left-hand edge of
the cartouche might have been missing as, for instance, in Ward, The Sacred Beetle, pl. 6, no. 261; Newberry,
Scarab-shaped Seals (CCG), pls. 3 (nos. 36146, 36149), 4 (no. 37315); Hall, Catalogue of Egyptian Scarabs in
the British Museum, 1, 92, nos. 943, 946. The plural strokes were no doubt to the left of #, not beneath it,
and might have been disposed differently, as in Hall, ibid. 1, 158, no. 1609, or in Petrie, Historical Scarabs,
pl. 36, no. 1116; the arrangement in fig. 1 above is borrowed from Petrie, Scarabs and Cylinders, pl. 30, no. 2o.

5 Cf. Gauthier, Livre des Rois, 11, 284, n. 3.

6 See the lists drawn up by Méller, Hieratische Paldographie, 11, 8; ZAS 56, 36. Note also Pap.BM 10056
written when Amenophis II was still prince and had not yet succeeded his father Tuthmosis III on the throne;
Glanville, ZAS 66, 106.

7 Gardiner, Egypt of the Pharaohs, 443.

8 Theban Tomb 96; see below, p. 31, note on 7¢. 1.
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1935, and has been in the Berlin collection since. Nothing is known about its provenance

and the circumstances of its discovery.!

So far as I can ascertain, P.Berlin 10463 has never been published, nor was it put on
slips for the purposes of the Berlin Warterbuch. Only three references to it in print are
known to me, namely Cerny, ¥EA 33, 29, n. 1; Caminos, Late-Egyptian Miscellanies, g
and id., Chronicle of Prince Osorkon, 132 (§ 207, i) with n. 2.

Translation

Recro {1 The mayor of the Southern City Senniife speaks to the tenant- farmer Baki son of Kysen
as follows: This letter is brought to you by way of saying that I shall ] approach you when one will
land at He-sekhem within three days. Do not let me find fault with you ] concerning your post. Do
not have it lacking in good, good order. Also pick for me many plants, lotus blossoms and flowers }
..... fit to be offered. Also cut 5000 boards (?) and 200.. . . . .; then ] the boat which is to come
carrying me will fetch them, seeing that you have not cut wood in this year. Now mind, you shall
not slack: 7 if you are not allowed to cut you shall approach Woser, the mayor of Ha. Look here,
the herdsman of Qus i and the herdsmen of the cattle which is under my authority, fetch them for
yourself in order to cut wood along with the workmen who are with you.

VERsO { Also give command to the herdsmen in order to cause them to have milk made ready in
new jars ] in anticipation of my coming. Now mind, you shall not slack, for I know that you { are
sluggish and fond of eating lying down.

41 [Address:] The mayor of the Southern City Senniife to // the tenant-farmer Baki.

Notes on the translation

RecTo 1. Senniife, mayor of Thebes under Amenophis I1, is well known from various
sources, two of which deserve special notice. One is a fine realistic statue of him, his
wife, and his daughter in the Cairo Museum (no. 42126; Legrain, Statues et Statuettes, 1,
76 ff. with pl. 75).2 The other is his own tomb (no. 96) at Thebes, justly admired for the
beauty and ingenious arrangement of its decoration; cf. Porter and Moss, Top. Bibl. 1
(2nd ed.), part 1, 197 ff. Texts related to him are gathered in Helck, Urk. 1v, 1417-38.
See also Newberry, PSBA 22, 59 fI.; Kees, Priestertum, 55 ff.; Helck, Verwaltung,
423 £, 525 (6).

On rhwty, ‘tenant-farmer’, see James, Hekanakhte Papers, 10 fF.

Pn for ps n > ma, ‘son of’, cf. Spiegelberg, ZAS 54, 106 (3). I can find no trace of
either Baki or his father Kysen in other records; for the names see Ranke, Personen-
namen, 1, 9o, 13 and 1, 343, 10; 11, 393 respectively.

In-tw n-k s§ pn m dd, lit. ‘this letter is brought to you in saying or by way of saying’;

! The information in this paragraph I owe to the kindness of Dr. W. Miiller of the Papyrus Collection, State

Museums in Berlin.
> Dated by Amenophis IT’s prenomen twice tatooed on Sennife’s body; cf. Keimer, Remarques sur le
tatouage, 49.



32 RICARDO A. CAMINOS

for parallels cf. P.Anastasi v, 22, 1 and P.Turin 1881, vs. 2, 4.” Note the use of » dd
in Ostr. D. el-Medina 114, 7t. 2—3:2 in-tw n-k s§ pn v dd, ‘this letter is brought to you
to say’. Closely related is the epistolary formula of introduction [75 ™ fF==.2."
which, though well attested, is found in precisely this form in model letters only.3 For
differing views on this formula see Erman, Neuaeg. Grammatik?, § 418 at variance with
ibid. § 114 and Wb. 111, 477, 14. To go into this problem here would take us too far
afield. Suffice it to say that instances such as P.Chester Beatty 1v, vs. 7, 34 and P.
Leyden 348, vs. 9, 75 lend colour to the Dictionary view that .2, is the demonstrative
pn (cf. Wb. 1, 510, 1; FEA 38, 52 top) and 3 active participle, lit. ‘which says’.

REecTO 2. The indefinite pronoun #w, ‘one’, here doubtless denotes the writer, who
has just referred to himself explicitly by the suffix 4, ‘I. This is probably not strictly
a case of =¢ representing the 1st singular suffix which is found mostly after feminine
infinitives and nouns; see Erman, Neuaeg. Grammatik?, §§ 63, 64; Gardiner, Late-
Egyptian Stories, 100, s.v. Pronouns, 101 on p. 42a; id., Late-Egyptian Miscellanies,
1414, s.v. Pronominal suffixes. However, =¢ for -7 suffixed to a masculine word is not
wholly unexampled, see Caminos, Late-Egyptian Miscellanies, 484 (2, 5). Also possible
but not likely is, I think, a reference to an imminent royal visit to IHe-sekhem with
Senniife in the entourage: tw, ‘One’, for Pharoah is well known and may occur without
the kingly determinative; cf. Gardiner, ¥NES 12, 149, n. &.

Huwt-shm, ‘He-sekhem’, Diospolis Parva, the capital of the VIIth nome of Upper
Egypt, on the west bank of the Nile, some 117 km. or nearly 73 miles downstream from
Senniife’s seat of office and only 53 km. or 33 miles north of the same by the ancient
desert track skirting Gebel Qarn el-Gir. See Gardiner, Onomastica, 11, 33* £.; Montet,
Géographie, 11, 93; Fischer, JARCE 1, 15; see also below note on 7¢. 6 and concluding
remarks on p. 36.

T:y with following dative, ‘to find fault with’, is a well attested idiom; cf. Gardiner,
JNES 12, 147 n. a, also Cerny, Catalogue des ostr. hiér. non litt. de Deir el Médineh, 11,
pl. 1 (114, 7t. 4); Cerny and Gardiner, Hieratic Ostraca, 1, pl. 54 (3, 2). What makes the
present occurrence noteworthy philologically is that the idiom is here qualified by an
adverbial adjunct; this is rare in the extreme.

RecTo 3. Ng;, elsewhere ‘to lack, be destitute’, is here construed with preposition
and appears to be used transitively and dynamically for ‘to have (something) wanting in’,
‘to deprive (something) of’, a meaning to which the determinatives 7 are pretty well

1 Both passages are all right as they stand, in my opinion. For a different view see the emendations proposed
by Gardiner, Late-Egyptian Miscellanies, 68a (9%), 126a (9?). Note that the Anastasi and Turin parallels here
quoted are from model, not real, letters.

2 A real letter published by Cerny, Catalogue des ostr. hiér. non litt. de Deir el Médineh, 11, pl. 1. Note the
analogue Gardiner, Late-Egyptian Miscellanies, 46, 4; also Rossi and Pleyte, Papyrus de Turin, pl. 66, 5.

3 So aptly remarked by Bakir, Egyptian Epistolography from the 18th to the 21st Dynasties (Oxford, 1941;
unpublished), 58. A score of occurrences have been noted, all of them in the writings variously known as
Schiilerhandschriften or Miscellanies.

4+ A model letter. Here again I consider it unnecessary to emend the text. For a different view see Gardiner,
Hieratic Papyri in the British Museum, 11, pl. 21 (note on vs. 77, 3, b).

5 A model letter, unfortunately damaged at the crucial point; see, however, Gardiner, Late-Egyptian Miscel-
lanies, 136a (5°).
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suited. I can quote no parallel, but the cognate and synonymous verb gs(w), which also
admits of the construction with m, is known to have a transitive meaning ‘to deprive,
cause to be without’ beside the intransitive ‘to lack’. See Wb. 11, 349, 7; V, 152, 1-6; for
the alternation of ngs(w) and g:(w) cf. Montet, Sphinx, 14, 225 f.; note also Caminos,
Late-Egyptian Miscellanies, 128. Since | may conceivably be a writing of the 3rd
singular feminine dependent pronoun,! it remains uncertain whether ng; here is the
infinitive or the negatival complement; note that in 72. 2 it is the negatival complement
of rdi, ‘to give’, which is used after the vetitive m.

Hne ntk t:t, lit. ‘with on your part the picking’, serves here as a continuation of the
preceding negative imperative; so too in Cerny, Catalogue des ostr. hiér. non litt. de Deir
el Médineh, 11, pl. 1 (114, 7t. 5). For the relatively ephemeral construction hnr ntf sdm cf.
Gardiner, JEA 14, 86 ff.; Barns, JEA 34, 39 (8); Cerny, JEA 35, 28. The present
instance is one of the earliest on record; the construction recurs below, r¢. 4 and vs. 1.

Knw, ‘many’, also an early instance. WWb. v, 46 f. knows of no occurrence of this word
used for ‘many’ before the “Amarna period. Knw is often used for r§; in Late Egyptian;
ct. Caminos, Late-Egyptian Miscellanies, 445.

Nhbw, ‘lotus blossoms’, also an early instance. Wb. 11, 307, 3-8 quotes many occur-
rences of this masculine substantive, but none anterior to the Twentieth Dynasty. The
equation of nkb to feminine nkbt (a word already attested Pyr. § 1223¢) proposed by
Loret, Rec. trav. 1, 192, n. 5, is questionable; see also Roeder, ZA4S 48, 118.

RECTO 4. The word following krrt, ‘flowers’, is a crux to me. I can quote no other
instance nor establish its reading with any degree of certainty. The sign left untran-
scribed might be =.

Mzcw, ‘which are offered or fit to be offered’; cf. Caminos, Late-Egyptian Miscel-
lanies, 495 (under P.Leyden 348, vs. 7, 6). The determinative v is used here because
plant and floral offerings are being thought of.

Hne ntk §cd, lit. ‘with on your part the cutting’, carries over the hnc ntf sdm construc-
tion in 7¢. 3, which is in turn a continuation of an imperative.

Sbw, another occurrence, earlier than those known hitherto, of this extremely rare
substantive; cf. Wb. 111, 432, 18; Erman, ZAS 48, 35. The passages where it occurs
afford no clue as to its meaning; ‘boards’, suggested above, is a sheer guess. The fact
that Sennife ordered 35,000 of them to be cut at what seems very short notice might be
taken as an indication that the sbw which he wanted were not very large or at all events
not too difficult to cut. See also below p. 36 with n. 4.

Mrhnn, an unknown word of Semitic appearance.

RECTO 4-5. K5 int st p: imw(?), ‘then the boat shall fetch them’. For ks ¢dm-f in Late
Egyptian see Erman, Neuaeg. Grammatik®, § 675. For the intrusive, unexplained ¢ in the
sdmf form of ini see Gardiner, Grammar®, § 447. The reading imw of masculine ~ax| is
not bevond doubt.

RecTO 6. Tn-k hr spr, ‘you shall approach’. Apodosis of a conditional clause. The
future or prospective meaning seems to me indisputable. Further examples of #w-f hr
sdm conveying future or prospective meaning are: Gardiner, Late-Egyptian Stories, 4,

! ﬂa is used as objective 3rd person plural (‘them’) after édm'f in 7¢. 4 and after imperative in 72, 7.
C 1399 F
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10; 16, 3; 24, 4, 10; id., Late-Egyptian Miscellanies, 6, 3; 9, 10; 28, 3; 43, 1; 46, 16;
66, 5; 68, 9; 80, 7; 87, 10; 119, 1; Goedicke and Wente, Ostraka Michaelides, pl. 43
(66, rt. 77); Cerny and Gardiner, Hieratic Ostraca, 1, pls. 45 (3, vs. 2-3), 107 (z5. 1);
Cerny, Catalogue des ostr. hiér. non litt. de Deir el Médineh, 11, pls. 1 (114, vs. 2), 4 (118,
©s. 4). These references were gathered in the course of a rapid search through my files;
careful investigation would no doubt disclose more. For a view different from that here
set forth see Cerny, ¥EA 33, 29. Cerny denies the possibility of éw-f hr sdm being used
with future or prospective meaning.

H:ty-c Wsr n Huwt, “Woser, the mayor of Hi'. This Woser seems not to be mentioned
elsewhere. Just one other mayor of Diospolis Parva appears to be on record, namely a
Senwosre, known only from a statue found at E1-K4b and said to be Middle Kingdom
in date; cf. Borchardt, Statuen und Statuetten, 11, 19 (no. 407). Hwt is short for Huwt-
Shm, Diospolis Parva, modern Hi (see above note on 7t. 2); the abbreviated form [] = e
is found elsewhere, but the present instance is perhaps the earliest one so far observed ;!
in any case it shows that the town now known as H was thus called already in the
fifteenth century B.c.

Gsy, ‘Gasy’, modern Qfs, cf. Gardiner, Onomastica, 11, 27* f.; Montet, Géographie,
11, 81 f. Identical spelling as in our papyrus occurs in the Abydene geographical list; cf.
Mariette, Abydos, 11, pl. 12 (20, right). It has been suggested that Qis might have been
Senniife’s ancestral home;2 one of his grandfathers, at all events, was a second prophet
of Haroéris at Qus,? and he himself held the office of overseer of prophets of the same
god and place.+

REecTo 7. Mniwy, ‘herdsmen’. The group rendered \ inthe autographed transcription
is no doubt a very cursive writing of | (cf. #2y in 72. 2), which is a frequent plural end-
ing in Late Egyptian.

VERSO 1. Hne ntk hn, lit. ‘with on your part the commanding’, continues the impera-
tive in, ‘fetch’, in 7£. 7. For the construction cf. above note on 7£. 3.

Mniwy, ‘herdsmen’; \ is for |{, see note on 2. 7 above.

For hnww n mswt, lit. ‘hnw-jars of newness’, i.e. new hnw-jars, cf. P.Ebers 53, 1-2:
{Woesl _YHe= ‘new hnw-jar’, where the text is undoubtedly meant to be taken
literally;5 I cannot help feeling, however, that in our text the ‘newness’ meant is that of
the product contained in the jars (that is, it is fresh milk that Senniife wants, not new
containers), even if the genitival adjunct strictly qualifies hnww; so too Gardiner, Late-
Egyptian Miscellanies, 51, 5, where fresh or newly collected honey is almost certainly
meant.

VERSO 2. R-Jst-i n psy-i iit, lit. ‘in front of me for or because of my coming’. For r-hst
used with temporal sense see Caminos, Late-Egyptian Miscellanies, 202. The possessive

1 Cf. Caminos, Chronicle of Prince Osorkon, 132 with n. 2.

2 Kees, Priestertum, 55; Helck, Verwaltung, 423.

3 Helck, Urk. 1v, 1433, 15. 17; for the unpublished context of the two dockets see Porter and Moss, Top.
Bibl. 1 (2nd ed.), part 1, 198 (8), 11 and 199 (21) respectively.

+ Helck, Urk. 1v, 1422, 7 (partly restored); 1427, 20.

5 Grapow and others, Grundriss der Medizin, 1v, pt. 1, 161; v, 283; VII, pt. 1, 343 (s.v. ms); V11, pt. 2, 606
(s.v. hnw).
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adjective psy-i shows that the infinitive {7 is syntactically treated as masculine in
gender, which is the normal Late-Egyptian usage; cf. Gardiner, Late-Egyptian Stories,
14, 14; 16, 9; 17, 12; Erman, Neuaeg. Grammatik®, § 400. The strange request for milk
(see below p. 37) at first led me to render n psy- it ‘because of my ill-condition’, with
iit for iyt (quod vemit)' simply determined with x as in Peasant B. 1, 154; for the lack
of concord of gender (psy-i masc., #it fem.) I found a parallel in p; wdt-n ps+i nb ‘that
which my lord commanded’, quoted Gardiner, Grammar?®, p. 417, n. 14. On second
thoughts I rejected this interpretation as being, though possible, rather far-fetched.

VErso 3. Wi(s)wi(s), ‘sluggish’, or else ‘spiritless, languid, lacking in mettle, feeble’.
Exactly the same spelling will be found in a Berlin-Glasgow ostracon; cf. Cerny and
Gardiner, Hieratic Ostraca, 1, pl. 42 (4 7. 2, vs. 2) superseding Hieratische Papyrus aus
den kinig. Museen zu Berlin, 111, pl. 30 (P. 10616, 7¢. 2). Wiwis is a 6-lit. adjective verb
formed by reduplication. Its simplex has been pointed out by Wilson, ¥£4 17, 213 n. 1;
noteworthy is the occurrence in Cerny and Gardiner, Hieratic Ostraca, 1, pl. 44 (4, 2).

M sdr, ‘while lying down’, meaning not quite beyond question. It might also mean
‘while being inactive, at rest’; for this very ancient sense of sdr cf. Gunn, Studies in
Egyptian Syntax, 28 (6). Some may also interpret it as a mere adverbial phrase of place
and translate ‘(you love eating) in bed’, in view of sdr, ‘bed’, Wb. 1v, 392, 11; Goedicke
and Wente, Ostraka Michaelides, pls. 48 (14 7t. 7, 8), 57 (6 vs. 6).

Commentary

The document translated and annotated above is a business letter plain-spoken and
curt to a degree, clearly the letter of a high-ranking functionary to an inferior far beneath
him. The preamble is cut down to a bare minimum; it merely indicates who the sender
and the recipient are and contains no opening greeting or salutation of any kind. The
mayor of Thebes Senniife writes to Baki, an obscure tenant-farmer in the Sistrum nome
in Upper Egypt. He goes straight to the point, informing Baki of his imminent arrival
at He-sekhem and ordering him to procure for him a number of different articles:
plants, flowers, and pieces of wood of unknown description, also milk. His orders are
precise and peremptory. He may perhaps trust Baki’s ability to execute them, but he is
under no delusions about his industry and disposition. He tells Baki bluntly that he is
well aware of his lack of mettle and lazy habits. This uncomplimentary remark brings
the letter to an end. There is no closing formula of farewell.

The letter sheds light, however dim, on Senniife’s career and activities. Mayor of
Thebes is only his highest and best-known title; it is a matter of record that at one time
or another he occupied posts of consequence in the administration of Amiin’s tem-
poral holdings also.? He was, among other things, overseer of the gardens of Amiin,
overseer of the orchard or tree-plantation of Amiin,? and overseer of the cattle of Amiin.

' Maspero, Rec. trav. 40, 12; id., Hymne au Nil, pp. xxv f.

* Thenecessary references willbe found onp. 31 above,note onrt. 1, in the literature quoted apropos of Senniife.

3 The exact nuance of the title imy-r ¢t nt bt nt Tmn is elusive; regarding rt nt st one wavers between the
physical meaning ‘enclosure of trees’, i.e. orchard or tree-plantation, and ‘department of trees’, with emphasis

on the bureaucratic aspect. See Wb. 1, 160, 13; Kees, ZAS 72, 42 (S. 6); Hayes, Ostraka and Name Stones, pl. 23
(129, 1); particularly Gunn and Peet, ¥EA 15, 168; Sive-Soderbergh, Four Eighteenth Dynasty Tombs, 9, n. 4.



36 RICARDO A. CAMINOS

It is not known, however, just when he held these posts. At the head of the letter Sen-
nife calls himself mayor of Thebes, and it is the simplest course to assume that it was
in that official capacity that he wrote it: plants and flowers might have been wanted for
state offerings and the wood for, say, public works. Alternatively, the letter could be
interpreted as being a strictly private document: a pious man of means might have
placed just such a request for floral offerings, while the instructions concerning wood
are such as a wealthy landowner might have sent the bailiff of his estate. The employ-
ment, for the task of cutting wood, of herdsmen of cattle which was under Senniife’s
authority merely but which was not his own, is no obstacle to viewing the letter as a
record written in connexion with personal, as opposed to official, business. Embezzle-
ment is as old as the world; the mayor of He-sekhem was friendly and accommodating
and it would not be awkward to resort to him if necessary. There is, however, a third
and to my mind quite likely possibility, and that is that the letter concerns neither the
civil administration of Thebes nor Senniife’s own private affairs, but is a document
related to the management of Amiin’s temporal estates. Senniife was overseer of the
gardens, the fields, and the tree-plantation of Amiin, and as such it behoved him, among
other matters, to concern himself with items like plants, flowers, and timber, and he was
now ordering such articles from estates of the god in the Sistrum nome. The cattle
mentioned in the letter was cattle belonging to Amin, bred and tended by herdsmen
in holdings of that god also situated in the VIIth nome. As overseer of the cattle of
Amin Senniife had authority to order its herdsmen to help in the cutting of wood, all
the more as the operation was on business of the god. Should this third alternative
prove to be the right one, it would follow that the above-mentioned posts in the
administration of Amiin’s temporalities were held by Senniife at the same time that he
was mayor of Thebes; indeed, one might think that as mayor of Thebes he occupied
some of those posts ex officio.!

The letter poses other problems which for reasons of space cannot be investigated
here, and I must make shift with a few random remarks. Senniife’s arrival at He-sekhem
by river is announced within three days of, presumably, the date of writing, but just
where he is writing or arriving from is not stated. Assuming the letter to have been
written and dispatched from the Southern City, an average courier could have taken it
overland to He-sekhem in a matter of hours,? while it would have taken Senniife from
two to three days to sail downstream thither from Thebes.? However, it must not be
taken for granted, by any means, that Senniife wrote and/or proceeded to Fle-sekhem
from his headquarters at Thebes.

As for the requested wood, even if the uncertain sbw and the wholly unknown mrhnn
should turn out to be pieces of small size and easy to cut such as pegs or wedges or rough
sticks, the sheer number of pieces wanted, 5,200 in all, makes the order rather tall.4 It

I The question has been raised by Helck, Verwaltung, 423.

2 For the distance see above, p. 32, note on 7z. 2.

3 Information orally supplied by Reis Mohamed Abd er-Rasul of Nag* Hammadi, a skipper with forty years’
experience on the Nile. Navigation in that stretch of the Nile where He-sekhem lies and the river flows east—

west is notoriously difficult and slow; cf. Kees, Ancient Egypt: A Cultural Topography, 98 .
4+ For wood in amounts of 5,000 units or more see P.Harris 1, 374, 12; Cerny, Catalogue des ostr. hiér. non litt.
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would be interesting to know whether they were to be cut straight off trees still standing
in plantations at or near He-sekhem or sawn from timbers kept in some local magazine,
In Egypt woods and trees were notoriously scanty, so one rather inclines to think of a
lumber-yard in the Sistrum nome with stores of native and imported timbers. On the
other hand, one cannot help recalling N-shene-n-Sétekh, a locality mentioned in New
Kingdom texts which suggests the existence, at the time, of neighbouring woods or at
least a grove: N;-§ny-n-Sth means “The trees of Seth’, and the place thus named was
in the immediate vicinity of He-sekhem, across the river, in the same nome.! It appears
it was left to Baki to guess how much time he would have to make ready the 5,200
pieces of wood, seeing that the letter was not explicit as to just how long Senntfe’s ship
would stop at He-Sekhem waiting for them. Surely there was no time to lose, for at any
rate there were also plants and flowers to pick and in addition milk had to be got ready
against Sennife’s arrival. Coming as it does from a grown-up the request for milk is
perplexing. Was he in poor health and required it for his own feeding? Or were there
children in his party? Or was it for offerings?

The clay seal stamped with a cartouche and uraeus found upon Senntfe’s letter has
been described above. There are parallels for the use of seals with kingly names and
emblems upon letters from people not of royal or even exalted station.z It may be pointed
out, however, that Senniife might have used his own scarab had he chosen to do so. We
know he had one.3 The seal was intact when the papyrus reached the Berlin Museum in
1935. Obviously the letter had been written, folded, sealed, and, whatever vicissitudes
befell it afterwards, it had never been opened. It seems idle to speculate why it had
not. Scores of reasons, possibilities, and situations can be readily imagined, all equally
plausible and pari passu all unascertainable. One circumstance we can be reasonably
sure of, however, and that is that Baki never read Mayor Sennufe’s letter.

Postscript: Addition to pages 33 f. above, note on Recto 6

The typescript of the foregoing article was already in the printer’s hands when there
came to my notice Wente, Syntax of Verbs of Motion in Egyptian, 127, 133; and id.,
JNES 20, 122, n. j. Wente refers to the time-position of iw-f hr §dm and quotes many
cases of that construction where, in his own words, ‘a future rendition is mandatory’.

[On this construction see also the Brief Communication on page 173. Ed.]

de Deir el Médineh, 11, pls. 16 (143, 7t. 6), 17 (144, 7t. 14, 16), 19 (147, ©s. 3, 8); 1v, pl. 31 (334, 2). All these
cases refer to ordinary firewood, and the unnamed unit may be surmised to be either a faggot or a small single
stick; moreover, the high amounts in these texts are totals, not single deliveries as in Senniife’s letter. Note
remarks by Maspero, Rec. trav. 1, 59, quoted by Hartmann, L’ Agriculture dans I'ancienne Egypte, 23.

! Gardiner, Onomastica, 11, 31* f. 2 Janssen, Oudheidkundige Mededelingen, 41, 33 f.

3 One scarab bearing his name has been found, see Newberry, Scarabs, 163 (no. 8) with pl. 29 (no. 8). Of
doubtful attribution is the one published by Petrie, Nagada and Ballas, pl. 80 (no. 37).
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A LONG-LOST PORTRAIT OF PRINCESS
NEFERURES FROM DEIR EL-BAHRI

By K. A. KITCHEN

WHILE passing through Dundee in late July of 1956, I paid a very brief visit to the
City Museum and noticed among the Egyptian antiquities on display the fragment
that forms the subject of this note. I was immediately struck by its resemblance to
the portrait of the princess Neferuré¢ from Deir el-Bahri reproduced by Petrie! from
Rosellini.z Reference to the plates of Naville’s publication3 showed that by his time
the portrait-heads of Neferuréc on both the south and north walls of the central
sanctuary had been removed or destroyed. As it faces towards the right, the Dundee
fragment could conceivably have come from the scene on the south wall in which
Neferuré¢ appears (Naville, pl. 141).

There the matter had perforce to rest through pressure of other concerns until
August 1962 when I revisited Dundee. The fragment was no longer on display, but
in response to my inquiries the Curator, Mr. J. D. Boyd, and his staff kindly enabled
me to examine the stone personally and provided me with a rubbing of the sculptured
face. A subsequent comparison of the measurements of the fragment with the scale
drawing of Naville’s pl. 141 made it more than probable that this head now in Dundee
is that seen and copied iz situ by Champollion and Rosellini in 1828/9. At one stroke
this fact adds very greatly to the interest and importance of the Dundee fragment and
restores to the knowledge of Egyptologists the only known surviving ‘portrait’ in low
relief+ of the famous but curiously ephemeral daughter of the redoubtable Queen
Hatshepsut and ward of her brilliant favourite Sennemiit, builder of the temple from
which this fragment comes.

In view of the interest of this piece, it seemed desirable to make it more widely
known. For their kind permission to publish the relief, I am indebted to the Dundee
Corporation Art Galleries and Museums Committee, and am especially grateful to
Mr. J. D. Boyd, the Curator, and his staff for their interest and prompt helpfulness
in supplying information requested and not least for the excellent photograph (pl. VII, 1)
which accompanies this note.

The photograph makes any extended commentary unnecessary. The crisp, precise
style of the piece is typical of Deir el-Bahri low relief work. The maximum height of
the stone near the right-hand side is 29:8 cm. The maximum width, across the shoulders,

1 History of Egypt,* 11 (1904), fig. 38, p. 77 (but erroneously reversed, following Rosellini).

z Rosellini, Monumenti storici, pl. 2, 8; cf. Porter and Moss, Top. Bibl. 11, 126 (137).

3 Temple of Deir el Bahari, v, pls. 141, 143.

+ For conventional heads of Neferuré« in the round on statues of Sennemit, cf., for example, Aldred, New
Kingdom Art in Ancient Egypt (1951), pls. 30-33.
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is 18:8 cm. The fragment is thickest at the bottom right-hand corner, 8:6 cm., thin-
ning to 5-8 cm. near the top right-hand corner, and to only o-5 cm. along the left-hand
edge. On the right-hand edge, the lower line of the sceptre meets that edge at about
27 cm. from where the shoulder-line also meets the edge. From the shoulder-
line to where the upper line of the sceptre meets the edge is about 4-4 cm. Some traces
of paint still remain. The projecting uraeus is yellow, and the hair or close-fitting
wig has traces of a dull greenish blue. Traces of red paint can be seen in the eye.
The two diagonal shoulder-straps show some white paint. On the elaborate collar,
the thin dividing lines next to the neck and between the segmented bands are
vellow. The five segmented bands show blue, green, blue, green, blue, beginning
with blue on the band nearest to the neck. The row of ‘drops’ that edges the collar
shows traces of red. Between the shaft of the sceptre and the right-hand shoulder-
strap (below the edge of the collar) are further spots of blue and yellow of uncertain
significance.

A few hints about the modern history of the block can be gained. It must have been
removed from Deir el-Bahri sometime between 1828/g when Champollion and Rosel-
lini copied it in situ’ and 1894 when Naville observed? that ‘these scenes have been
much defaced since the time of Lepsius’,® while five years later the Misses Benson and
Gourlay remarked* that “The quaint portrait of this princess . . . was preserved until
lately at Deir el Bahari’. How ‘lately’ is uncertain, but since Naville mentions that the
famous scenes of the fat Queen of Punt were stolen ‘Since the publication of Mariette’s
Deir el Bahari’,5 i.e. since 1877, it is possible that the Neferuré¢ head was cut out at
the same period, i.e. between 1877 and 1894. It then passed into the antiquities trade
at Luxor, as indicated by an old legend in black ink on the right-hand edge of the
block: ‘Dundee—taken from the tombs at Thebes.”d The eventual purchaser was Sir
James Caird of Dundee from whom it finally reached the Museum: ‘This piece came
to us as part of the Sir James K. Caird Bt. Collection Bequest in April 1917. Caird
was an industrialist in the city and a personal friend of Sir Flinders Petrie. He did
actually accompany Petrie on one of his expeditions.’?

Of the career of Princess Neferuré¢ herself, little enough is known. She was daughter
of Hatshepsut and Tuthmosis I, and the titles,® King’s Daughter of his body, his Beloved,
Lady of the Two Lands, Mistress of the South and North, God’s Wife indicate her

! Champollion, Monuments, pls. 192, 3; 194, 1. 3. Rosellini, loc. cit., and pl. 19, 23.

2 Deir el Bahari, Introductory Memoir, 27.

* Le. since 1844~5 (cf. Lepsius, Letters from Egvpt, Ethiopia and the Peninsula of Sinai (1 853), 243-74,
321-2 (Letters 28-30. 34); Deir el Bahri, 255-6; LD Text, 111, 113). Only the north wall scene was copied
and published in the Denkmdler (111, 20c; Text, 111, 112). The cartouche of Neferuréc on the north wall was
removed after Lepsius’s time and before Naville’s copy.

4 The Temple of Mut in Asher (1899), 169.

5 Op. cit. 24, n. 1. One sculpture was recovered and is in Cairo (W. S. Smith, Art and Architecture of
Ancient Egypt (1958), 136, pl. 92b).

6 The rock-cut sanctuary at Deir el-Bahri would easily be included in this loose definition by a non-Egypto-
logist. A more recent ink legend adds: ‘New Kingdom: 24.

7 Communication from Mr. Boyd, Curator.

$ From north wall of the sanctuary, Deir el-Bahri: Naville, Deir el Bahari, v, pl. 143; Sethe, Urk. v, 301;
on south wall, only Beloved King’s Daughter, God’s Wife (Naville, pl. 141; Sethe, loc. cit.).
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exalted rank of Crown Princess and future queen of Egypt.! However, Neferuré«
never seems to have become queen-consort (hmz-nsw) of Tuthmosis I1I, although she
lived at any rate until the 11th year of the joint reign of Tuthmosis III and Hatshepsut ;2
her relationship to the young pharaoh is never more than King’s Sister, as on scarabs.3
Why Neferuré¢ never became queen-consort is not certainly known. If she was born
only shortly before Tuthmosis II’s death and died while yet a child of 12 or 13 years
in or soon after the r1th year of Tuthmosis III, her early death might be sufficient
explanation, but this is pure conjecture. The famous Sennemit was High Steward to
both Hatshepsut and Neferuré¢ as God’s Wives,* and served as Tutor (or ‘nurse’) to
Neferurée. It is possible that, when Sennemit took on the major charge of High
Steward of Amiin, he passed on the stewardship of Neferuré¢s estate to his brother
Senmen.’

Postscript

Since writing the above, I have visited Deir el-Bahri and was able to place the pencil-
rubbing of the Dundee head in the gap in the south wall of the Sanctuary. It fitted
exactly. The provenance of this relief is thus placed beyond all doubt. My thanks are
due to Dr. L. Dabrowski and Eng. W. Kolataj of the Polish expedition working at
Deir el-Bahri for their practical help on the spot.

1t Especially from the title God’s Wife (cf. Sander-Hansen, Das Gottesweib des Amun (1940), 13, 45-46) and
the designations s#(t)s wrt (Urk. 1v, 34, 16) and s7t-nsw wre (Allen, A¥SL 44 (1927), 53) see Sethe, Das Hat-
schepsut-Problem, 16 and n. 2.

z Gardiner, Peet, Cerny, Inscriptions of Sinai, 1%, pl. 58 and 11, 151-2 (no. 179), the date being curiously
attributed to Neferuré« herself.

3 E.g. Petrie, History, 11, fig. 39, p. 78 or his Scarabs and Cylinders, pl. 26, 38.

4+ Cf. Winlock, Excavations at Deir el Bahri, 145-6; Helck, Zur Verwaltung des Mittleren und Neuen Reichs
(1958), 357-61, 363, and full references.

5 So Helck, op. cit. 361. Helck’s remarks on Senmen and Hatshepsut (p. 358, based on Sethe, Urk. 1v, 418,
15 f.) require revision in the light of Davies-Macadam, Corpus of Egyptian Funerary Cones, no. 120; compare
already, Davies, PSBA 35 (1913), 283. At his tomb (no. 252), Senmen had an effigy of himself holding Neferuré:
sculptured from a suitably shaped rock (Davies, op. cit., pl. 49).
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THE PARENTAGE OF KING SIPTAH

By CYRIL ALDRED

I

RECENT study by various scholars! has thrown into sharp relief the reign of King Siptah
and some of the problems of his period. In this article the present writer would like
to keep the spotlight trained on the subject for a little longer in order to draw attention
to some neglected features of the reign which may have an important bearing on the
history of the later years of the Nineteenth Dynasty.
Among the items of funerary furniture which Harry
Burton retrieved from the sarcophagus chamber of the
tomb of King Siptah, no. 47 in the Biban el-Molik,
in the seasons of 1912 and 1913 while working for
Theodore M. Davis,? were fragments of an alabaster
canopic chest? illustrated in pl. VII, 2 and now in the
Metropolitan Museum of Art, New York. I am greatly
indebted to Dr. William C. Hayes and Mr. Eric Young
for supplementing my recollection of this object with
further particulars, drawings, and photographs, and
allowing me to publish them here. Dr. Hayes has
already referred to this object in his The Scepter of
Egypt, part 11, pp. 356—7, where he deals with the
material recovered by Burton, and describes the chest
as belonging to the ‘King’s Wife, Ti-<’. His warrant
for this ascription is the name, which appears in a FIG. 1
broken cartouche on the more extensive wall of the
chest, and most of her title of fimi-nsw* apparent in two examples written in opposite
directions on adjacent sides (see fig. 1). Hayes points out that though this queen is not
mentioned in extant documents of the late Nineteenth Dynasty, the style of her canopic
chest and its authenticated finding-place make it impossible that she can have been the
better known Queen Ti¢a, the consort of Amenophis II.5 Apart from surmising that
she appears to have been one of the more important members of Siptah’s harem,
Hayes cautiously declines to identify her husband, though at a first view the inference is
strong that she can have been no other than a wife of Siptah himself. Despite the lack

' V. Beckerath, ZDMG 106, 241-51; JEA 48, 70-74; Christophe, Bibl. Or. 14, 10-13; Gardiner, JEA 40,
40—44; ibid. 44, 12—22; Helck, ZDMG 105, 39-52. 2 Burton, Bull. MMA 19, 17 ff.

3 Size, H. 22'1 cm., W. 26-5 cm., D. 10'5 cm. 4 q;ﬁ and jg are also possible, see p. 46, n. 3, below.

5 Gauthier, L. des R. 11, 287. It is also probable that it is the earlier queen whose chapel is referred to in
P.Wilbour as being in the House of Amin (Gardiner, Wilbour, 11, 132).
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of any reference to her in existing documents of the period, she was sufficiently exalted
to have had her name enclosed in a cartouche and is therefore unlikely to have been
one of Siptah’s concubines.

The fact that Tic’s canopic chest was found in Valley Tomb 47, and from its stained
condition bears signs of having been used, makes it certain that the queen was buried
there. Accordingly, we should expect to identify other bits of her equipment among
the debris, and, indeed, it would seem that some of the alabaster fragments belong to
her sarcophagus.? It may well be that the upper part of a fine alabaster shawabti-figure
of a woman, unearthed by Ayrton in his initial clearance, was also from her deposit,?
and hers may be the ‘scattered human bones’ that were found in the granite sarcophagus
of the king,3 since his own mummy was found by Loret in the tomb of Amenophis II.
Much more significant, however, is the piece of wood casually referred to by Ayrton,
who, unfortunately, omits to supply any illustration or diagram, as incised with blue
painted glyphs reading, “The Royal Mother, Thiy’.# Through the courtesy of Dr.
Victor Girgis, Chief Keeper of the Cairo Museum, and his staff, I was enabled on
a recent visit to Cairo to trace this fragment which is
described by Daressy (?) in the Journal d’entrée as fol-
lows: ‘38778. Morceau de bois (haut de sotep?) portant
gravé L T\ =[sic] @ |7 sur deux cotés et x $[sic] en avant:
bois, longueur o0-08m. Vallée des rois; Davis, 1905-1906’
(see fig. 2).

The wood is hard, and nut-brown in colour, theglyphs
being neatly incised and inlaid with blue pigment. All
the faces, with the exception of the bottom edge, are worked. My scale drawing of
the object does not give its true thickness, which is 2-5 cm. Daressy’s suggestion that
this fragment was part of a dua-wer adzes is very plausible, especially in view of the
inscription on its front face which is probably to be restored as % $x~. Its size, too,
would accord with such an identification, though the instrument must have been rather
less elaborate than the specimen found in the tomb of Amenophis I1.6 The fact that
this object was found below the hard, compacted, water-laid rubbish in the second
corridor is in favour of its being part of the original tomb deposit, and there can be

little doubt that the name of the Queen must be restored as @Qg} We thus learn

that Tica was not only a King’s Wife but a King’s Mother also, and this fact makes
it certain that she cannot have been the consort of Siptah, as no son of his is known

Fic. 2

I Burton, loc. cit. Siptah’s sarcophagus was of red granite, but he may also have had an outermost coffin of
alabaster similar to the famous example made for Sethos I.

2 Davis, T. of Siphtah, 13. Miss E. Thomas reminds me that Howard Carter’s Ms. I. J. 387, in the Griffith
Institute, mentions his finding ‘east of (Valley) Tomb 47, foot-hill, two fragments, faience, model coffin, Queen
Thiaa (No. 351)’. These presumably entered the Carnarvon Collection and are those described by Hayes in
Scepter 11, 146. They must refer to the Ramesside queen since their finding-place is nowhere near Tomb 43
or 35, the only other obvious sources.

3 Burton, op. cit. 16. The possibility has to be admitted, however, that if Cairo Cat. Gen., no. 61080 is
the mummy of Siptah, then no. 61082 may well be the body of Ti«, since conditions conducive to the survival
of the first probably also operated in the case of the second. Both were found together in Tomb 35.

4 Davis, loc. cit. 5 Davis and Gardiner, Amenemhét, 59. 6 Daressy, Fouilles, no. 24330.
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to have assumed the Double Crown. She must therefore have been the mother of
Siptah himself, since he would hardly have granted the unusual honour of burial in
his own tomb to a woman who was not intimately related to him either as chief wife
or mother.

If Queen Tita was the mother of Siptah, we may properly seek to identify the
king who was his father. For this purpose we shall require to make something of a
digression.

II

The reliefs on the walls of the Second Court of the Great Temple at Medinet Habu
showing the procession of royal statues,’ give the sequence of those kings of the
Nineteenth Dynasty whom Ramesses III considered his legitimate predecessors.
From this representation we can see that Merenptah is immediately followed by
Sethos II and Setnakhte. Amenmesse, Siptah, Queen Twosre, and the usurper ‘Irsu’
have been excluded, though they are known to have ruled for a total of nearly twenty
years, and all left large tombs in the Bib4n el-Molik. A long discussion by Gardiner
in two recent articles? has succeeded in clearing up a number of ambiguities in the
order of succession of the later kings of the Nineteenth Dynasty, and makes it evident
that Sethos II was immediately followed by Siptah, and he by Queen T'wosre who then
assumed a Pharaonic titulary, adding Sitrémeramiin to her name. The position of
Amenmesse is still somewhat problematical but there is little doubt that he has to be
intercalated between Merenptah and Sethos II in view of the evidence afforded by
the succession of the contemporary viziers. Pinhasy and Pensakhmet were the incum-
bents in years 7 and 8 of Merenptah.? The Pratemhab of years 5 and 6 of Sethos
IT* was replaced by Hori later in year 1 of Siptahs and the latter continued to hold
office into the earlier Twentieth Dynasty. Between Pinhasy and Pratemhab, the
vizierate for a time at least must have been in the hands of that Amenmose who was
discharged by the ‘Mose’ of P.Salt 124.6 As Cerny has pointed out, this dismissal could
only have been effected by a Pharaoh, and the Mose in question is almost certainly
Amenmesse.

It is clear that Siptah’s claim to the throne was but slender and that in after-years
he was ignored as a usurper whereas Sethos II was commemorated as a legitimate
king, the only legitimate ruler, in fact, of the later years of the Nineteenth Dynasty.
Siptah, therefore, is unlikely to have been a son of Sethos II as Gardiner surmises,
and in fact there is indirect evidence for an antipathy on the part of Siptah towards
his predecessor’s memory, as we hope to show. Since Siptah was still a young man
when he died, it seems that he was little more than a minor at his accession, and his
pretensions were therefore probably promoted by such powerful officials as the
Great Chancellor Bay, who openly boasts of having ‘fixed his eye on him alone’” and

U Medinet Habu, 1v, pls. 203. 209. 2 Gardiner, ¥EA locc. citt.
3 Cairo Ostr. Cat. no. 25504, 7t. 11, 7; os. 11, 3.

4 Cairo Ostr. Cat. no. 25515, 72. I, I-3; ©s. 1V, 4; no. 25538, 1-2.

5 Cairo Ostr. Cat. no. 25517, 2. §, I. 6 Cerny, YEA 15, 255.
7 Naville, XIth Dyn. Temple at D. el-B. 11, pl. 10k.
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‘established him on the throne of his father’.” Siptah’s dependence upon Bay has been so
well underlined by Gardiner that there is little point in further stressing their relation-
ship. But it would, indeed, be exceptional if such a prince in such a situation did not
have his claims made good by the time-hallowed custom of marrying the royal heiress,
who in this case, in view of her subsequent arrogation of power, can have been no
other than Queen Twosre, the widow of Sethos II and the central figure in the history
of the late Nineteenth Dynasty. Although her parentage is unknown, she must have
been the only surviving heiress in the direct line of descent, a daughter of hers, pre-
sumably by Sethos II, having died young.> The position of Twosre, in fact, offers
some striking parallels to that of ¢tAnkhesenamiin at the end of the previous dynasty.
Despite Gardiner’s change of opinion regarding Twosre’s exact status, the present
writer sees no reason for doubting that age-old precedents were scrupulously followed
and that she was married to Siptah. Surely it is in the light of this circumstance that
the reliefs in the entrance corridor of her tomb have to be interpreted, showing that
when they were carved soon after his regnal year 2,3 he was represented in them as
taking precedence of her as her husband. By the time that the inner pillars of her
original sarcophagus chamber (hall J)* came to be decorated, presumably after the
death of Siptah, T'wosre had the figure of her consort changed to that of her first hus-
band,s and it was probably also then that the names of Siptah were replaced by those
of Sethos II throughout the tomb. It would hardly have been anyone other than Twosre
who could have been responsible for making these alterations. ‘Irsu’, if he were Bay
as seems probable (see below), can have had no obvious reason for erasing the name of
his particular protégé in this way, and Setnakhte would surely not have changed the
cartouches of Siptah into those of Sethos II if he intended to usurp the entire tomb.
The subordinate position of Twosre at the beginning of the reign of Siptah is therefore
amply demonstrated. The change of ruler on day 19 of the first month of winter® takes
place smoothly without special comment in such documents as have survived. If
Twosre had been at this time the all-powerful character that some scholars would like
to make her, she would hardly have had herself depicted in the privacy of her tomb as
subordinate to the young Siptah, nor have waited until his death before changing the
cartouches of her consort into those of Sethos II. Nor would she have been shown at
¢Amada worshipping the names of Siptah,? especially as these are in the form approved
for the later years of his reign when her grip on affairs might be thought to have become
even firmer.

The alterations in the tomb of Twosre have to be considered, then, in relation to
similar changes in the tombs of Siptah and Sethos IT where the royal cartouches, with
the exception of one or two oversights, have been obliterated and subsequently

! Gardiner, ¥EA 44, 17.

2 See my Brief Communication on p. 176 of this issue. 3 Cairo Ostr. J. 72452; JEA 40, 43, n. 3.

4 Porter and Moss, Top. Bib. 1, 14. 5 ¥EA 40, 42; ibid. 44, 18-19.

6 Cairo Ostr. Cat. no. 25515, vs. 11, 21 ff.; ¥EA 5, 190-1. Cerny points out to me that Siptah’s tomb appears
to have been begun some three months after the change of ruler, since on day 21, month 4 of Winter the

workmen were instructed as to the work for Siptah and issued with tools for the purpose [O. 25515, vs. IV, §5;
v, 1-2]. 7 Gauthier, Le Temple d’ Amada, pl. 21.
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restored. The present writer is well aware that surcharged cartouches give no sure indi-
cation of the order of succession of various kings, yet they provide useful ancillary
information when that order has been established on other grounds. Thus, in view of
the refusal of the Twentieth Dynasty to regard Siptah as a legitimate Pharaoh, the
restorations in his tomb must be earlier than the advent of Setnakhte, whereas the
erasures must be later than the reign of Siptah himself. There seems no alternative,
therefore, but to conclude that at the same time as Twosre replaced the names of
Siptah with those of Sethos II in her own tomb (no. 14) she excised the names of
Siptah in his tomb (no. 47), and it can only have been ‘Irsu’” who restored them in
paint,’ presumably after the death of Twosre-Sitrémeryamtn. The pattern for all
this vindictiveness was probably set by Sethos II who, when he assumed the supreme
power, is likely to have denied burial in the Biban el-Molak to the usurper Amenmesse
and his family and to have cut out his name wherever it appeared; though there were,
of course, the usual oversights. In turn it must have been Siptah who erased the car-
touches in the tomb of Sethos II, though they were later re-cut, doubtless by Twosre
at the same time as she restored her first husband’s names to favour in her own tomb.
Of all the rulers between Sethos 11 and Setnakhte who would have had the opportunity
and power to injure the memory of Sethos I, the most likely candidate is Siptah.

If the above reasoning is sound it follows that Siptah was a usurper, but in view of
his youth and lameness,? it is unlikely that he seized the crown by the dynamic exercise
of power or by force of arms. He must therefore have had strong claims of birth as is
suggested by the phrase in which Bay asserts that he placed him on the throne of his
father, for this can only mean that his father was a king, as is also suggested by the
title of King’s Wife, borne by his mother Ti¢a. But what king? Sethos I1 is ruled out,
as we have already suggested, by virtue of the fact that his immediate successor was not
regarded as legitimate by posterity. Besides, what cause would Bay have had to boast
if he had merely put a son of Sethos II on the throne? No special influence would have
been required to enable the son of a ruling king, even by a secondary wife, to assume
his inheritance on his father’s death. Moreover, the hostility which we have detected
in Siptah’s attitude to his predecessor does not look particularly filial.

The same objections would largely apply to any attempt to make Merenptah the
father. Siptah would then have had to be born in the old king’s last years, a very remote
possibility, and to have been a younger brother of Sethos II. As such, his legitimacy
would surely have been recognized in the ensuing dynasty. On the whole, the candidate
with the strongest claims to the paternity of Siptah is Amenmesse. At least there are
grounds for regarding the two kings as closely related by situation. Both were later
ignored as usurpers and both described their deprived youth as having been spent in
the exile of Chemmis. That there was a closer relationship between them than that of
companions in adversity, however, appears to be demonstrated by the pair-statue no.
122 in the Munich Glyptothek recently published by von Beckerath.s It is difficult
to accept von Beckerath’s conclusion that the erased figure in this dyad was that of
Queen Twosre. In the first place, the larger figure is clearly shown wearing man’s

I ¥EA 44, 19. 2 Elliot Smith, Royal Mummies, 71, 72. 3 JEA 48, 70~74.
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apparel and there is no evidence to show that Queen Twosre was represented in
Pharaonic costume and as seated on a king’s throne during the reign of Siptah. On the
contrary, in the entrance corridor of her tomb she is shown as a mere queen, dutifully
following her lord, and this relief must have been carved about the same time as the
pair-statue was inscribed, or even earlier. Secondly, whoever the larger figure repre-
sented, its removal, as distinct from its mere alteration, has mutilated the entire statue
and rendered it quite useless for that usurpation by a later ruler that von Beckerath
claims was the purpose of the excisions. The hacking out of the larger figure must
therefore have been done for reasons of policy, not utility. It is not easy to see what
ruler after Queen Twosre would have obliterated the larger figure and left the smaller
member of the group reasonably intact. Certainly not any of the successors of Irsu—
they would surely have destroyed the complete statue. Bay is unlikely to have had the
larger figure cut out so as to leave the smaller image of his protégé ambiguously sus-
pended, when a change of cartouches could have turned the larger figure into that of
any selected ruler. When all the probabilities are weighed, the conclusion that emerges
is that Siptah was represented on the lap of a king who was anathema to T'wosre and
whose figure and names she had obliterated at a convenient moment, though she did
not go quite so far with the image of Siptah. The statue was carved after the second or
third year of the reign of Siptah, not so much to show his extreme youth, as his line
of descent from a king whom he regarded as legitimate and whom he wished to re-
habilitate by emphasizing their relationship. The inferences are that this king must
have been Amenmesse, and he was the father of Siptah. If Amenmesse and Tica were
the parents of Siptah there is about as much evidence that he had Syrian blood in his
veins as there is for any other prince whose mother bore an Egyptian name and whose
father was a Pharaoh. The theory that Siptah was the Syrian usurper Irsu is, therefore,
without any foundation.

ITI

If the foregoing interpretations of the all too scanty data are correct, then the history
of the later Nineteenth Dynasty will be seen to be nearer to that reconstruction pro-
posed many years ago by de Rougé,’ who postulated that Amenmesse and Siptah
formed a sort of sub-dynasty of their own intercalated within the larger period. The
feud in the royal house doubtless arose as the result of the long reign of Ramesses 11
who outlived the older of his many sons, and so confusing the line of descent. On the
death of Merenptah, the throne appears to have been occupied by Amenmesse who
was probably a grandson or son of Ramesses II, perhaps by his daughter Takhacet.
The Chief Wife of Amenmesse was presumably that Baktwerel who is represented on
the walls of his tomb,3 but in addition he must have had another wife Ti¢a, the mother

1 De Rougé, Euvres diverses, 111, 291 ff. 2 JEA 44, 17; but see ibid. 48, 70, n. 9.

3 L.D. 11, 202g; Text, 206. Miss E. Thomas, who is making a survey of the Royal tombs at Thebes, is of
the opinion that the queens represented in Tomb no. 10 are usurpers, perhaps subsequent to Setnakhte.
Although Ti<a is described on the canopic fragment as a ‘King’s Wife’, on the model coffin in the M.M.A.
her titles appear as ‘God’s Wife and King’s Mother’. If the shawabti figure described by Hayes (Scepter, 11,
146) also refers to her, she was indeed a ‘King’s Chief Wife’, but this object was found at Medinet Habu.
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of his son Siptah who was probably born soon after his assumption of power. Sethos
II, a son of Merenptah,’ succeeded Amenmesse on the latter’s death or deposition,
and reinforced his claims by marrying Twosre who, though her parentage is unknown,
was evidently regarded as the royal heiress and probably belonged to her husband’s
branch of the family. The children of Sethos II, a daughter by Twosre,? and an heir,
the eldest prince Seti-Merenptah,3 apparently predeceased him, and on his death he
was immediately succeeded by Siptah, the son of Amenmesse of the rival branch of
the royal house, and a mere boy of scarcely more than a dozen years. This succession
was promoted by the Chancellor Bay who was probably of Syrian origin as Helck has
argued,* and had advanced to great authority under Sethos II. The minority of the
royal princes must have given him the opportunity for exerting his influence. What
Bay’s motives may have been, apart from the exercise of power, are now obscure. It
may well be that there were no other aspirants with a better claim than Siptah’s;
or Bay, by marrying the young boy to Twosre, hoped he could unite both factions of
the royal house. At least it would seem that if any of the sons of Sethos II survived the
death of their father, and were displaced by the usurper Siptah, they all died in the
next decade, since the first king of the new dynasty, Setnakhte, was already of ad-
vanced age at his advent, having a son, the future Ramesses II1, some thirty years old.

It is probable that each change of king resulted in proscriptions and rehabilitations.
Soon after his accession Siptah changed his name from Ramesses-Siptah to Merenptah-
Siptah, perhaps to emphasize a claim to be considered the legitimate head of the
hitherto rival branch of the royal family as well. The occasion of the burial of Sethos IT
appears to have been made the opportunity of re-interring Amenmesse and members
of his family in the tomb he had prepared in the Biban el-Molik, since P.Salt 124
speaks of an event when the burials of ‘all the kings’ were made in circumstances that
encouraged the Chief Workman Pneb to treat the memory of Sethos II with scant
respect.5 As Queen Tia was evidently still alive at her son’s accession, a burial-place
was reserved for her in his tomb which was started almost immediately (see n. 6 on
P 44). It is also probable that at this time Siptah attempted to re-consecrate some of
the defaced monuments of Amenmesse by restoring or adding his own name on them,
so making them joint-memorials of a similar kind to the Munich dyad.6

It would also appear that changes were made in the ranks of the Court officials. New
viziers, at least, seem to have been appointed at each new accession. Amenmesse

' Naville, Bubastis, 45; Borchardt, Statuen und Statuetten, no. 1240.

2 See my Brief Communication on p. 176 of this issue.

3 Chevrier, Le Temple Reposoir de Séti I1, 37, 39, 45, 46, 56. 4 ZDMG 105, 44 fI.

s Cerny, YEA 15, 244—5. Since his acrimonious accuser makes no charge that Pneb broke into the sealed
tomb of Sethos II in order to steal from it, we must presume that the crimes were committed during the
time Sethos I was being entombed (see particularly rt. 1, 7-8). Could the expression nsztyw drw have been
used here to refer to ‘majesties’ or ‘royalties’, i.e. a king, his queens, and children removed to more honoured
burial in the royal cemeteries at the same time as Sethos II was interred ?

® The stelae of Amenmesse in the temple of Sethos I at Qurna have been only partly usurped by Siptah,
since the names of the former king have been left intact in places, though also tampered with by a later ruler.
See Caminos, in Firchow, Studien, 17 ff. Cerny thinks that the names of Amenmesse were excised in his tomb
by Setnakhte when he broke into it while hewing Tomb no. 11.
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dismissed Amenmose,’ and his unknown nominee? was doubtless replaced by Pratemhab
in the reign of Sethos II. Such fluctuations do not appear to have affected to the same
extent the fortunes of the King’s Sons of Kush, who, remote from the Residence
in their seats of government, doubtless managed to keep free from Court intrigues.
Nevertheless, 1t is noteworthy that soon after the accession of Siptah sweeping changes
were made in the higher state appointments, Hori replacing the vizier Pratemhab, and
Setui the King’s Son of Kush, Messuy. Since the Chancellor Bay was sufficiently
powerful to stay in office for most of the period, these dismissals and appointments
must have had his approval if he did not actually instigate them. The epithets which
he applied to himself, ‘banishing falsehood and admitting truth’,3 convey the strong
impression that he regarded his own nominee as having restored the legitimate line.
It must surely be such an éminence grise who as Cerny suggests is later referred to in
the Harris papyrus as the ‘Syrian Upstart’.+

On the death of Siptah, T'wosre, presumably in the absence of any heirs in the direct
line of descent either in the Merenptah or Amenmesse branches of the family, assumed
supreme power like Hatshepsut in the previous dynasty; and doubtless like her con-
tinued to rule with the aid of powerful officials of whom Bay was evidently the chief.
How long she ruled alone, whether she dated the years of her reign from the accession
of Siptah, and whether Bay was able to remain long at the head of affairs after her death
are questions that are largely dependent upon chronological considerations and outside
the scope of this paper; but the restorations of the name of Siptah in his tomb and
perhaps on some of the monuments of Amenmesse would suggest that Bay for a time
at least exercised supreme power, though not as a Pharaoh, since it is impossible to
find any other ruler who would have had any motives for rehabilitating the memorials
of this obscure boy-king.

1 Cerny, JEA 15, 255. 2 Probably not Merysakhmet. Cf. Helck, Verwaltung, 329~30.

3 Maspero in Davis, T. of Siphtah, XIX.

+ Gardiner’s suggestion (YEA 44, 21, n. 2) that ‘Irsu’ is a fictitious name later given to an undesirable person,

is very attractive. The name in this context must mean something like ‘the self-made Foreigner’, i.e. Upstart
or Parvenu.
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A NEW APPRAISAL OF SOME LINES FROM A
LONG-KNOWN PAPYRUS

By CLAIRE EPSTEIN

ArmosT half a century has elapsed since W. Golénischeff published Papyrus Hermitage
no. 1116A." The verso of this document contains two interesting passages which have
been given far less attention than is their due by scholars engaged upon the task of
widening our understanding of the geographical and political background of Syro-
Palestine in the middle of the second millennium B.c. These lines (68—78 and 183—qo)
contain a record of the rations distributed by the Egyptian palace officials to foreign
envoys from eleven towns, the majority of which can be equated with towns mentioned
in Tuthmosis IIT’s Karnak list,2 most of them being located in north Palestine. In the
year following the publication of the papyrus, W. M. Miiller devoted a short article
to these lines,? at the same time giving his translation of the text and his suggestions
for the identification of the topographical names. While other scholars have referred to
the place-names mentioned,* little attempt was made to interpret this material in the
light of the wider inferences implicit in it, and it was only many years later that R. T.
O’Callaghan, giving a short résumé of the contents, discussed other aspects of the
information it contained, apart from the towns named.s

While examining material relating to the extent of the diffusion and political ascen-
dancy of Hurrian elements in Palestine and Syria, the writer approached Dr. R. O.
Faulkner with a request for his reading of the relevant lines,% on the basis of the
photographs in the original publication, in the hope of revealing additional evidence
which might assist in a further recognition of the places named. But since the photo-
graphs published in 1913 were not always very clear and in view of the improvements
made since then in photographic techniques, new photographs were made specially

' W. Golénischeff, Les Papyrus hiératiques Nos. III5, ITI6A et 11168 de I’Ermitage Impériale & St.-
Pétersbourg (St. Petersburg, 1913), no. 1116 A vs., 11. 68—78 and 183—9o.

* Hereinafter referred to as List I; ed. J. Simons, Handbook of Egyptian Topographical Lists (Leiden, 1937),
I11-22.

3 W. M. Miiller, ‘Ein dgyptischer Beitrag zur Geschichte Palistinas um 1500 vor Chr.’, OLZ 17 (1914),
103-5.

+ A. Alt, ‘Tenni’, ZDPV 39 (1916), 264-5; E. Dévaud, ‘Etudes de lexicographie égyptienne et copte’,
Kémi 2 (1929), 3~4; H. Gauthier, Dictionnaire des noms géographiques contenus dans les textes hiéroglyphiques
(Cairo, 1921-31), hereinafter referred to as Dict. géog.; A. Jirku, ‘Die agyptischen Listen paldstinensischer
und syrischer Ortsnamen’, Klio, N. F. 25, Beiheft 38 (Leipzig, 1937); F.-M. Abel, Géographie de la Palestine,
11 (Paris, 1938); A. H. Gardiner, Ancient Egyptian Onomastica (Oxford, 1947), hereinafter abbreviated to AEO.

5 R.T. O’Callaghan, ‘New light on the maryanmu as *“chariot warrior”,” Yahrbuch fiir kleinasiatische Forschung
1 (1951), 310~11.

6 I wish to thank Dr. R. O. Faulkner for having given me so generously of his time and assistance.
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by the Hermitage Museum, Leningrad (pl. VIII).! Owing to the worn condition of the
papyrus, no further light was shed on the names which had so far not yielded to
identification ; nevertheless, it was felt that the text itself merited a reconsideration.
The interesting passages consist of two almost identical lists recording the allocation
of beer and corn to messengers from Djahy. In the first list, the envoys are, in addition,
designated as m-r-y-n and the order in which they are mentioned is the following:2

P.Hermitage no. 1116A Tuthmosis 111,
verso, lines 6878 list 1 Identification
No. 1. M-k-t No. 2 Megiddo
No. 2. K-n-n-r-t No. 34 Kinnereth
No. 3. “-k-s-p No. 40 Achshaph
No. 4. [S]-m-r-n No. 35 Shimron
No. 5. [T]-%-n-k No. 42 Ta‘anach
No. 6. [M]-$-i-r No. 39 Mishal
No. 7. T-n-n — Uncertain
No. 8. [S]-rn No. 21 Sharon
No. 9. r-[s]-k-r-n — Ashkelon
No. 10. H-[d]-¥ No. 32 Hazor
No. 11. H-t-m No. 118(7) Ham(?)

In all respects the first list is the more detailed of the two (though the names of
the towns are not so well preserved), the amounts of beer and corn being recorded
after the representative from each town named, the majority of whom receive one
measure of each. The emissary from no. 11, however, receives three measures of beer
and four sacks of corn. From this it would appear that a larger contingent had come
from this town and this may be an indication of its size, despite the fact that the two
important cities of Megiddo and Hazor do not seem to have sent specially large delega-
tions and receive a standard-sized ration. In the second list the term maryannu is not
preserved and the word wpwty is not included, as it was in the first list. Likewise no. 6
(Mishal) is omitted, while no. 11—which is rendered as H-¢-z-m, with the determinative
for man—heads the list. The remaining names occur in the following order: nos. 1,
8, 2,09, 3, 10, 4, 5, and 7.

It has already been remarked upon that of the eleven towns named in the first list,
all but three occur in list I and that all eight are situated in north Palestine, being linked
together by virtue of their being part of a distinct geographical region which includes
Upper and Lower Galilee and the more north-westerly sector of the valley of Jezreel—
an area which is to a large extent covered by nos. 31—43 in list 1.3 In P.Hermitage,
Ashkelon (no. g) is the only identifiable town mentioned which is not situated in this
geographical zone, but it is quite possible that nos. 7 and 11 (which are difficult to

1 I am greatly indebted to the Hermitage Museum, Leningrad, for having arranged for these new photo-
graphs to be specially taken and for permission to reproduce them.
2 Unless otherwise stated, the numbers referring to the towns are those of the sequence in which they occur

in the first list of the P.Hermitage no. 1116A vs., 1l. 68-78.
3 Simons, op. cit. 116; S. Yeivin, “The third district in Tuthmosis III’s list of Palestino-Syrian towns’,

JEA 36 (1950), 53—54 and map on p. 52.
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identify) may also have been located outside the above district, although not necessarily
in the south. The inclusion of Ashkelon in this group has led to a wider geographical
interpretation being placed on what would otherwise have been considered a clearly
related series of cities whose emissaries had arrived in Egypt together.! Miiller recog-
nized that this was no fortuitous grouping and considered that not only were all the
places named to be sought in Palestine, but also that the party represented a caravan
composed of the envoys of a number of petty kingdoms in the north who had been
joined en route by the emissary from Ashkelon.? Since it is almost certain that the
purpose of their journey was to bring tribute from their cities to Egypt, the local
dynasts of the area concerned might well have arranged for their contingents to join
forces and make the journey together. Once arrived, the envoys were accommodated
by the palace authorities and they must therefore have been men of some standing.?
This can likewise be inferred from the use of the term maryannu to describe them,
which expressly designates members of a chariot-warrior aristocracy, known to have
enjoyed a social status below that of the ruling dynast and sometimes referred to as
his ‘brethren’.+ It is clear, then, that P.Hermitage records the reception of persons of
rank who, although not named individually, are referred to collectively by their title
of maryannu and who may even have made the journey to Egypt in their chariots—
to judge by the daily ration, which included a sack of grain which may well have been
for fodder. It can therefore be assumed that these chariot-warrior nobles who had
Joined together in order to make the journey down to Egypt would elect to spend the
night in a suitably situated town in the south which was also ruled by an aristocracy
which was similar to their own and where they would be sure of finding their ‘brethren’.
Herein appears to lie the explanation for the somewhat unexpected inclusion of the
representative from Ashkelon in the party after its arrival in Egypt, since from a geo-
graphical point of view he is clearly the ‘odd man out’. Thus it is possible to go even
farther than Miiller and to suggest that after the party of maryannu had spent the night
in Ashkelon, the local dynast caused his own envoy to join it on the second stage of
the journey. Such a suggestion becomes even more plausible when it is recalled that
the same papyrus contains a separate entry recording the allocation of rations to the
emissary from another south Palestinian town who is nof designated as a chariot-
warrior. This is the envoy from Lachish,5 whose entertainment at Thebes seems to
have been unconnected with that of the maryannu from the north.

The existence of two complementary lists, which clearly refer to the same group,
greatly facilitates the task of identification, while the more or less contemporary lists
of Tuthmosis III at Karnak provide further comparative material. Thus there has
been general agreement among scholars regarding the interpretation of nos. 1, 2, 3,
5, 6, 8 and 10 which can be equated with nos. 2, 34, 40, 42, 39, and 30 of

T Golénischeff, op. cit. 5; O’Callaghan, op. cit. 310, ‘in no particular geographical order’.

2 Muller, op. cit. 105. 3 O’Callaghan, op. cit. 3171.

*+ W. F. Albright, ‘A prince of Ta‘anach in the fifteenth century B.c.’, BASOR 94 (1944), 16 ff., letter no.
5, Il. 4-5 and letter no. 6, 1. 15~20.

5 Golénischeff, op. cit. 5 and P.Hermitage, no. 11164 vs., 1. 2.
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list I (Megiddo, Kinnereth, Achshaph, Ta‘anach, Mishal, Sharon, and Hazor).! The
identification of no. g (Ashkelon) is also quite clear, although the city is not mentioned
in any of the Eighteenth-Dynasty topographical lists. It has been pointed out by
Gardiner that apart from a doubtful identification in the Execration Texts, the mention
in P.Hermitage is the earliest known Egyptian reference to Ashkelon,? although it is
well known from later Egyptian sources, as well as from the “Amarna correspondence.
The uncertain town names are, therefore, nos. 4, 7, and 11.

Regarding no. 4, it is the last two syllables which are not clear in both contexts.
While suggesting possible alternative transcriptions for this name, Golénischeff added
that it should be compared with no. 35 of list I (S-m-n). On its second occurrence, he
proposed among possible readings S-m-7-n, which is very close to the Biblical Shim-
ron.? Commenting on this name, Dévaud likewise considered that it should be thus
interpreted.# No. 35 has been equated with Samhuna of the ‘Amarna letter 225 and
both have been identified with Shimron, located at modern Khirbet Seminiyeh.s
This is based on the equation of the Graeco-Roman town of Simonias-Simoniyah
with no. 33, as well as with a possible Hebrew Shim‘on, which is reflected in the LXX
version. Thus confusion in the Hebrew forms of this place-name would seem to be
an indication of earlier variants of it,® these in their turn being preserved in the alterna-
tive versions occurring in the Egyptian texts: S-m-r-n of P.Hermitage and S-m-n
of list I.

In attempting to locate the geographical position of no. 7, Golénischeff was of the
opinion that it should probably be sought in Galilee.” Certainly, a northern location
appears to be indicated, since apart from Ashkelon, the southernmost of all the cities
mentioned is Ta‘anach. In the preamble to the first list, the envoys are collectively
referred to as coming from Djahy, a term generally used to describe Palestine at this
period. However, Gardiner has shown that in some contexts its use was extended to
include regions as far north as Lebanon,8 while in the ‘Annals’ referring to 'Tuthmosis
III's fifth campaign it is expressly stated that the king was in Djaky and that he cap-
tured an unidentified city which served as the garrison town for Tunip, in the north
Syrian plain.? Here again is evidence that there was considerable elasticity in the use
of the term Djahy; and it is possible that no. 7 is to be sought in a region which lay
north of and beyond the confines of Palestine proper.

1 It should be noted that Abel, following Golénischeff, considered that no. 10 was to be located in the
south, at modern Yasir (east of Ashdod) on the grounds of its mention after Ashkelon in the first list, Abel,
op. cit. 28. He failed to note, however, that in the second list Hazor occurs after no. 3 (Achshaph), so that
there is no justification for suggesting that it must be a southern city, or any other but the Biblical Hazor of
the north. 2 Gardiner, AEO 1, 190*.

3 Joshua, 11, I1. 4 Dévaud, op. cit. 3—4.

s W. F. Albright, ‘Bronze age mounds in northern Palestine and the Hauran’, BASOR 19 (1925), 9-10;
B. Maisler (Mazar), Untersuchungen zur alten Geschichte und Ethnographie Syriens und Paldstinas (Giessen,
1930), p. 68; Abel, op. cit. 15 and 464; Yeivin, op. cit. 56 f.

6 Gauthier, Dict. géog. v, 103, where he suggests that this is possibly a defective form.

7 Golénischeff, op. cit. 5. 8 Gardiner, AEO 1, 145*-6*.

9 J. A. Wilson apud J. B. Pritchard, Ancient Near Eastern Texts (Princeton, 1955), 238 and n. 2, hereinafter
referred to as ANET.
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A couple of years after the publication of P.Hermitage, Alt proposed to equate no.
7, T-n-n, with Tenni (or Tienni) which occurs in an isolated instance in the ‘Amarna
letters.” While this identification has much to recommend it from an epigraphic point
of view, nothing is known of its location.? Albright, who read no. 7 as Ti-in-ni, accepted
Alt’s identification,? while Miiller favoured a similar vocalization, adding that the double
nwas essential to any suggested identification.* Golénischeff, on the other hand, thought
that this name should be read as Ta-nu-nz, or possibly Tanni.s

In attempting to find a suitable geographical equivalent for no. 7, the modern village
of Tenniineh, some 12 kilometres west of Homs, would seem to be a possible location.
According to Dussaud, the name in medieval times was Tantiniyah® and this, in his
opinion, is to be equated with the cuneiform Tunanat, referred to by Akizzi of Qatna
in the ‘Amarna correspondence as being the seat of a prince loyal to Egypt.” This
identification was also accepted by Abel.8 Since Dussaud gave no indication of the
archaeological remains found at Tenntineh, there is no corroboratory evidence of the
occupation of the site in the middle of the second millennium B.c. However, the modern
village is situated at the end of a subsidiary valley which joins that of the Orontes and
lies slightly north-west of the lake of Homs, between ancient Qadesh (Tell Nebi
Mend) to the south and ancient Qatna (el-Mishrifeh) to the north-east. That both of
the last were flourishing cities long before the fifteenth century B.c. has been established
both by excavation and the mention of them in much earlier source material; while
tablets found at Qatna, which refer back to a period of over a hundred years, not only
contain evidence for kings and their consorts bearing non-Semitic and Hurrian names
during the fifteenth century B.c., but likewise a reference to a king Duruga of Qadesh,
who also bears a distinctly non-Semitic name and who can probably be dated to the
beginning of the century.? Thus at the time of the P.Hermitage lists—which have been
dated to the second half of the reign of Tuthmosis I1I%—the region of Tenniineh-
Tanitiniyah was almost certainly dominated by a Hurrian ruling class which, following
the expected pattern, would have been composed of maryannu chariot-warriors, who
are, indeed, mentioned in a contemporary account which refers to one of the later
campaigns of Tuthmosis 111 against Qadesh.™

' Alt, op. cit. 264-5 and Knudtzon, El-Amarna Tafeln, no. 260, 1. 13~14.

* From another letter (Knudtzon, op. cit., no. 245) it would appear that the local dynast, Ba‘lu-mihir,
had supported the notorious Laba‘yu in his raids in the Acre-Jezreel region. Since Laba‘yu’s capital was
Shechem, it is not unlikely that his ally also came from a town situated outside the area of their operations
and possibly in the Shechem district.

3 W.F. Albright, The Vocalization of the Egyptian Syllabic Orthography (New Haven, 1934), 46, group IX, Bg.

+ Miller, op. cit. 104. 5 Golénischeff, op. cit. 5.
¢ R. Dussaud, Topographie historique de la Syrie antique et médicvale (Paris, 1927), 110.
7 Knudtzon, op. cit., no. 53, L. 43. 8 Abel, op. cit. 6.

? R. Bottéro, ‘Les Inventaires de Qatna’, Rev. Assyr. 43 (1949), 23 fl.; W. F. Albright, ‘New light on the
history of Western Asia in the second millennium B.c.”, BASOR 78 (1940), 23. That Duru$a was a contem-
porary of Naplimma can be inferred from the record of his gift to the temple which occurs between entries
recording gifts from the Qatnian king.

1o Golénischefl, op. cit. 3; Miiller, op. cit. 103; Jirku, op. cit. 8; O’Callaghan, op. cit. 310; Gardiner, AEO,
1, 190*.

I The biography of Amenembheb, translated by J. A. Wilson, ANET, 241.
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In further support of the above identification, it should be noted that both the
medieval and modern Arabic names preserve the double 7, which has been stressed
as integral to no. 7, though neither contains vowels which would seem to be related
to the vocalization proposed by Albright and Miller. On the other hand, there is a close
resemblance between the vocalization originally suggested by Golénischeff (who read
no. 7 as Tanini), which was accepted by Gauthier.! There is, then, much in favour of
the equation of 7-n-n with Tenniineh-Taniiniyah (possibly, also, with the Tunanat
of the “Amarna letters) and what is known of the political and social background of
this region during the period with which we are concerned ties in well with the picture
that emerges from P.Hermitage. Thus a maryannu envoy from this city might well
have made his way to Hazor and from there have continued with the Galilean party
to Egypt, just as in all probability the Ashkelon envoy joined it in the south. Should
such, indeed, have been the case, the term Djahy would still have been applicable
to the whole group, since in other contemporary contexts this has been seen to have
been used to refer to regions as far north and as far inland as Tunip.

The third enigmatic city name, no. 11 (H-t-m), now remains to be considered and
at the outset it must be conceded that this is a task which is complicated by the
uncertainty of its recording. For not only is it written in each list with a variant
orthography, but the use of a different determinative in the second entry adds to the
impression of unreliability of the copy made by the Egyptian scribe. This is further
aggravated by the fact that while the order in which the envoys are recorded is not the
same in each list, it would, nevertheless, appear as though no. 11 had originally com-
pleted the second list—as it did the first—since the quantities of rations after this name
probably represent the sum total of the day’s issue to the whole party. It is this inac-
curacy which makes it difficult to put forward an identification for no. r1. Miiller
considered that H-z-m might be a corrupt form of Huma (no. 118 in list I),> which has
been located at modern Ham, situated some 8 kilometres south-west of Irbid, east of
the Jordan.* The place still bears the name of the Biblical town mentioned in connexion
with the Elamite king, Chedorla‘omer,s which was situated on the important caravan
route which passed through Bashan and linked Damascus with Elath.® Such an identifi-
cation is only possible if the middle syllable is disregarded altogether, whereas it 1s
precisely this syllable which is doubled in the second entry (albeit, written with
different symbols).

Golénischeff read this name as Hafumd and was followed in this by Gauthier,” but
this reading does not bring identification any nearer and it must be admitted that the
bafflement or carelessness of the Egyptian scribe has made it almost impossible to
suggest any more precise geographical location for this city. All that can be said of it
is, that like the other ten with which it is mentioned in P.Hermitage, it sent as emissary
to Egypt 2 member of the maryannu aristocracy, from which it can be inferred that it,

! Gauthier, Dict. géog., VI, 21. 2 Miiller, op. cit. 103. 3 Ibid.
4+ W. F. Albright, ‘New Israelite and pre-Israelite sites’, BASOR 35 (1929), 10-11.
5 Gen. 14, §.

6 B. Maisler (Mazar), ‘Die Landschaft Basan im 2 vorchr. Jahrtausend’, ¥POS 9 (1929), 82.
7 Gauthier, Dict. géog., 1v, 3.
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too, was dominated by a Hurrian ruling class and that it was likewise situated in
Djahy, possibly in north Palestine.

The value of P.Hermitage lies not only in the routine character of the evidence which
it contains, which is seen to corroborate the revelant sections of the topographical lists
of Tuthmosis IIT with which it is contemporary, but also in the fact of its adding to
our knowledge of the ethnic and social composition of the regions in the north of
Palestine and in Syria. For while the envoys are seen to come for the most part from
towns situated in the former, it has been shown that some may have come from farther
afield. More significant still is the fact that all are described specifically as maryannu,
from which it may be deduced that their city-states were dominated by a small Hurrian
aristocracy, who at a somewhat earlier date must have imposed upon them the charac-
teristic feudal social structure associated with them. Elsewhere, this was accompanied
by the continued use of Indo-Aryan names—especially among the kings and chieftains
—a tradition reflecting what was doubtless a very much earlier symbiosis between
Hurrian and Indo-Aryan groups.! Of this there is no direct evidence in P.Hermitage
in which the envoys are not named individually. It may, however, be inferred, since
a similar social pattern is still apparent at the time of the ‘Amarna letters, some three
generations later, when the ruling dynasts of at least four of the cities mentioned (nos.
I, 3, 8, and g) are seen to bear Indo-Aryan names: Megiddo, Achshaph, Sharon, and
Ashkelon.?

Still closer in time are the cuneiform tablets found at Ta‘anach, which on linguistic
and palaeographic grounds have been dated to the second quarter of the fifteenth cen-
tury B.C.3 and to a period not long after the battle of Megiddo. From the Ta‘anach
letters it is seen that two of the local chieftains (one of whom is referred to as ‘king’)
bear Indo-Aryan names,* while other names mentioned are clearly Hurrian.5 In these
texts the term maryannu is not used, but they nevertheless show that the city was
governed by an aristocracy of chariot-warriors, since the contents of the letters make
their connexion with chariots and chariot-warfare plain. At the same time they reflect
the familiar social pattern wherein the chariot-warrior nobles form the upper class and
the hupsu the lowest class of inhabitants.® The letters thus confirm the interpretation
put forward above concerning the wider significance of the use of the word maryannu
in P.Hermitage as applied to Ta‘anach, so that there is every justification for con-
sidering a similar interpretation as equally applicable to the other ten cities named.

From this it may be understood that in the early fifteenth century B.c. a considerable
part of Palestine as well as of Syria was dominated by a small Hurrian minority of

t R. T. O’Callaghan, Aram Naharaim (Rome, 1948), 64-68.

2 Ibid. 60-62.

3 Albright, op. cit., BASOR 94 (1944), 25-26; idem, ANET 490 and n. 28.

4 (O’Callaghan, op. cit. 62, nos. 57 and 62.

5 A. Gustavs, ‘Personennamen in den Tontafeln von Tell Ta‘annek’, ZDPV 51, 177-9; H. L. Ginsberg and
B. Maisler (Mazar), ‘Semitised Hurrians in Syria and Palestine’, ¥POS 14 (1934), 251-2.

¢ D. Wiseman, The Alalakh tablets (London, 1953), 11; I. Mendelsohn, ‘New light on the Hup‘u, BASOR

139 (1955), 9-II.
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whose arrival, mingling with the local population, and subsequent rise to positions
of power there is little direct evidence. For this reason the lists from the Theban palace
commissariat files are of special significance, since they add to our knowledge of the
social and ethnic composition of those regions and throw light on contemporary power
politics at a time when Egypt and Mitanni were pitted against one another in the
struggle for supremacy in them.
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P; HR HN’I HNW|N HNW HN’I, A DESIGNATION
OF THE VALLEY OF THE KINGS

By ELIZABETH THOMAS

IN his valuable study of the tomb robberies of the T'wentieth Dynasty, Peet includes
this paragraph in the pages devoted to the topography of the Theban Necropolis:

It is singular that these papyri do not furnish us with the name of the Valley of the Kings. Indeed
we know no name for it save ‘The Valley’, #; int, which occurs on ostraca actually found there and
need not necessarily be its full name.!

The ostracon cited is Cairo 25302,% but no mention is made of the application of the
same phrase to other areas; for example, in the inspection of the wadi between that
of the unfinished temple of Setankh-ka-ré¢ and Deir el-Medina,3 and in that of the
left branch of Gabbénat el-Giroud.# 7% in¢ thus appears to be a familiar abbreviation
for a wadi as occasion indicated,’ rather than the name of any particular necropolis.

However, Peet quite rightly expected a specific name for the royal Valley and
apparently just failed to recognize two designations for it, because of the Egyptian fond-
ness for using the same word, phrase, and even clause in one or more meanings.

The first of the two he considered to be the name of ‘the great Necropolis of Thebes’
as a whole, p; hr ¢; $psy n hhw n rnpwt n pr-c; cnh wds snb hr imntt Wist, ‘The Great,
Noble Necropolis of Millions of Years of Pharaoh—may He Live, be Prosperous, and
Healthy—on the West of Thebes.’¢ “T'his name, used in the protocol of official docu-
ments, was too long for common use, and was abbreviated into ‘“The Necropolis”
p# br, or “The Necropolis of Pharaoh”.” Peet further finds /7 curiously ‘used in these
papyri not only for the Necropolis but for single tombs in it (e.g. Abbott, 5, 3)’. But
in failing to apply this ‘curious’ yet typically Egyptian usage to the expression as a whole
he fails to realize that here he has the official name he sought,” parallel to # st nfrw,
‘the Place of Beauty’, the Valley of the Queens.

' Tomb Robberies, 1, 10.

2 1,2, going to mryt m t: int; 2, 5, v n t: int (Daressy, Ostraca (CCG), 77 £.). Other examples include: Cairo
25559, same provenance, Cerny, Ostraca hiératiques (CCG); Ann. Serv. 27 (1927), 206 f.; BIFAO 27 (1927),
185 f.; Daressy, Ann. Serv. 27, 178 £.; graffiti in the West Valley (Spiegelberg, Agyptische und andere Graffiti),
nos. 78, perhaps 120, and in 897 t; int (F{Nb-m:c¢t-R™) (emending the questionable Nb-m-hst), comparable
with int Nb-hpt-Rr, no. 968, in the vicinity of this king’s Deir el-Bahri temple.

3 “Vallée de PAigle’, Cerny, Graffiti hiéroglyphiques et hicratiques de la nécropole thébaine (DFIFAO, IX),
no. 1110, 2. 4 Ibid., no. 1359, 6.

5 For example, the Deir el-Bahri bay and its temples when the Feast of the Valley is involved, as Dr. Edward
Wente, who has kindly discussed several phases of this paper with me, has suggested; in this instance Cerny’s
interpretation as Biban el-Molik (BIFA4O 27, 186) appears improbable.

6 Tomb Robberies, 1, 9; transliteration and translation slightly changed.

7 So considered by Otto, apparently without question, Topographie des thebanischen Gaues (Untersuchungen,

xv1), 56 f.; suggested by Gardiner, ¥EA 22 (1936), 186, n. 10, and by Edgerton, ¥NES 10 (1951), 137, n. 1.
C 1399 I
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Unlike the latter, however, ps hr ¢; $psy n hhw n rnpwt n pr-c; could also be applied
to the Theban Necropolis as a whole, ‘the great Necropolis of Thebes’ in the words
of Peet, while the principal official of the principal wadi must have served at this level
in the total area, as Amen-nakhte’s role in the Strike Papyrus indicates and as will
be suggested more fully in connexion with Papyrus Abbott below. The official name,
moreover, could not only be abbreviated and extended. It could also be supplemented
by the familiar # int, by other appellations on occasion,! and I believe by the specific,
unique ps hr hni hnw | n hnw hni that is our present concern.

Placed in chronological order as far as possible, except for A, the occurrences of
this term presently known to me are as follows:

A. Hit-sp 18 3bd 1 sw 28 l2s§ nswt Dhwty-ms n hnw (FHoeca) s T s§ nswt He-m-hdt
2 s§ nswt Hri-§ri s; 4[ s§ nswt Tmn-nht n hnw (as last).2

B. Tmn-nht p; s§ n p; hr hni (2.0 Hc2).3

C. Trw in s§ Tmn-nht n p; hr hni (as last).*

D. 8§ Tzy s:+f Tmn-nht | it-f Tmn-nht p; s§ hrt [sic] hni hnw (8 5 .8.HcaFFoe, var.

o2 EOTNNS

Ea. S§ Hri-$ri s2 Tmn-nht | n p2 hr n hnw hni (372 2. A¥ca var. Foeca 8 (H%)).

Eb. N; ssw n p2 hr n hnw (37 c2).7

F. 8§ nswt m sht nhh Dhwty-m[s "n p: hr n) 2| hnw hni (B2 8 | &) s§ Dhaty-ms.®

G. P; 3 hntyw n ps hr hni (S | A¥) hr imntt Wist.9

Granted the suggested emendation in F and the variant readings, each inscription

See particularly P.Abbott 6, 5 f., quoted below, p. 62, n. 5,and the Turin Necropolis fournal, rt.9, 8; other occur-
rences include: Abbott, 1, 3. 7f.; 6, 15 f.; Leopold II+4 Ambherst, 1, 4; Turin Taxation Papyrus, 7t. 1, 6;
graffiti (Spiegelberg, op. cit. nos. 136, 248, 408e, 412, 450; Cerny, Graffiti, no. 1307); very frequently in
Cerny, Late Ramesside Letters, subsequently abbreviated LRL. Edgerton and Gardiner hold very similar
views on ps hr. Edgerton says: ‘“The Late Egyptian expression ps jr, ‘“‘the tomb’’, though applicable to any
tomb, often means specifically the tomb of the reigning Pharaoh and probably means also the Theban necro-
polis or some considerable part of it (the Valley of the Kings?). ... The choice [of translation] between *‘tomb’’
and “necropolis,”’ in most cases, is somewhat arbitrary.’

t Including t; st pr-c; in some instances, e.g. Abbott, 7, 14, as Cerny, ¥EA 15 (1929), 248, 29; but his
ex. in Salt 124 seems ambiguous, at least, and is perhaps more readily construed as ‘tomb’.

2 Year 18, probably of Ramesses XI; graffito, ‘Vallée de 1’Aigle’, Cerny, Graffiti, no. 1109. The genealogy
of this important family can be considerably extended by working from the indexes of Cerny here and those of
Spiegelberg, op. cit., and from ‘Stammbaum I’ of the latter (p. 171); it has been discussed by Cerny, Chron.
d’Eg. 11 (1936), 247-50, and more fully by Christophe, BIFAO 56 (1957), 173-88 (this reference due to Wente).

3 Years 29-30, Ramesses I1I, Turin Strike Pap., 7¢. 1, 3; 2, 13; 3, 20-194, see RAD, 52, 17; 55, 7 f.; 58,
14 f.; cf. vs. 6, 3 (RAD, 48, 10 {.), where Amen-nakhte is simply s§ n ps hr, as quite frequently.

4 Year 3, Ramesses V, ‘Will of Naunakhte’, Document I, col. 5, 8, Cerny, ¥EA 31 (1945), pl. 9.

5 Two graffiti, West Valley presumably, Spiegelberg, op. cit., nos. 785, 787.

6 Year 16, Ramesses IX, P.Abbott, 7t. 5, 16 f.; 6, 9 f. The second ex. appears to omit the second pr-sign
(Tomb Robberies, 11, pl. 3), as in F and G.

7 Ibid., rt. 6, 18; the scribes are Hori-sheri and Pbés, the latter elsewhere only s§ n ps hr.

8 Graflito, West or East Valley, Spiegelberg, op. cit., no. 405, only [s 7] restored ; collation is highly desirable.

9 From a letter found by the French Institute at Deir el-Medina in 1940, so noted by Cerny without reference
to date (FEA 31, 36).
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concerns one or more officials of ps hr: (ps hr) n hnw, A; p: hr bni, B, C, G, G adding
hr imntt Wist; ps hr hni hnw, D p2 hr n hnw hni, Ea, F; p2 br n hnw, Eb. The total
consists, I think, of five permissible variations of the same thing, of which A and Eb
are simply abbreviations. But the published translations fail to agree as to precisely
what this is, the interpretations being as follows.:

A, D, F. None.

B. “““ The scribe of the Secret (?) Tomb,”” Edgerton, ¥NES 10, 139, I; 140, VI;
142, XIV, in each case without comment.

C. ““ The scribe of the King’s Tomb of forbidden entry”’, Cerny, JEA 31, 32. His
and other arguments will be presented below.

E. ““ The scribe Horisheri son of Amennakht of the Necropolis of Khen-kheni,”’
“““The scribes of the Necropolis of Kheni”’, Peet, Tomb Robberies, 1, 40 f. ‘“The
scribes of the tomb of the inner part”’, Gardiner, ¥EA 22, 18q.

G. “* The three chiefs of the King’s tomb /i on the west side of Thebes”’, Cerny,
JEA 31, 365 hni, **‘ of forbidden entry”’ in his translation of C.

Finally, the Wb. (vol. 111) includes (knw) hnr, variant hni, twice: p. 296, under hnr,
‘belegt D. 20 im Namen einer Nekropole in Theben’; p. 370, Ic. under Anw (‘Wohnort,
Residenz’) ‘als Name eines Teils der theban. Nekropole, Né.’!

After suggesting that the term be further investigated, Gardiner asks, ‘Can the
addition “‘of the inner part” refer simply to the fact that royal tombs at this period
were 1n reality divided into two halves, the cult-temple being on the fringe of the
cultivation, and the actual tomb far inland in the Valley of the Tombs of the Kings?’
Cerny believes Gardiner’s translation ‘nearly correct’, his explanation ‘improbable’.2
But he is then led astray, in my view, by the fact that Amen-nakhte could be called
simply s§ p+ hr3 and by restricting A7 to a single meaning, (reigning) ‘King’s Tomb’.
Taking hnw as ‘the well-known word for “interior”’ and kni as ‘old hnr’, Wh. 111, 296,
‘“to close in order to hinder access”’, he concludes:

The King’s Tomb therefore was called ‘closed’, ‘prohibited’ or ‘of closed interior’, which is
quite natural, as the tomb once finished [italics mine] was certainly blocked with stones and pro-

visionally closed either for religious reasons or to avoid any damage to the reliefs and inscriptions,
until the day of the burial, when it was finally closed and sealed.

One point of disagreement has been indicated in Ar above, while my italics will have
suggested another. Since few royal tombs were completely finished even on the day of
the king’s funeral,* and all were thereafter ‘finally closed and sealed’, the choice of ps
hr hni as a synonym of ps hr as reigning king’s tomb would, on the contrary, appear
unnatural to me. Instead, I believe it is necessary to return to Peet’s and the Wb.’s
translation of A7 as ‘necropolis’, then to consider the location of Bib4n el-Molik in
itself and in comparison with that of the other necropolises, excepting only a wadi of

I Reference is made only to our B and the first two exx. of E. 2 JEA 31, 35 f.

* As in col. 1, 8 of his text; for another ex. of this frequent abbreviation see p. 62, n. 3.

4 Only that of Ramesses III occurs to me off-hand as a possibility. The tomb in the Cerny text (no. 9) was
cut for less than half its length by Ramesses V; at his death it was extended by Ramesses VI for himself,
but never fully completed.
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an eighteenth-dynasty queen that is found similarly described below. For both
branches of the Valley of the Kings are ‘of the interior’, or well ‘within’ the gebel, in
sharp contrast to the openness of the private cemeteries and the only slightly more
secluded Valley of the Queens.

Indeed, a wider province than that of a single tomb, no matter how exalted, appears
to be implicit in several graffiti of these scribes. The first and most interesting is found

‘in dem Thale, an dessen Eingang das Grab Amenophis’ 111 liegt’: s§ nswt n wst htp rc [

im-s Tmn-nht s; Tpwy," ‘King’s-scribe-of-the-w:z-on-which-the-sun-sets Amen-nakhte,
son of Ipuy’. Wit, ‘way’, is first considered by Spiegelberg as the modern road
to Biban el-Molak by the Qurna temple of Sethos 1,2 then, with the publication
of the graffiti in full, as perhaps the name ‘das Thal der Konigsgriber (Biban el
Mulik)'. Actually we may have here another example of part for whole and of a double
meaning: wsf as ‘way to’ perhaps also representing the destination itself ; w:¢, in addition,
as ‘side’ of a place (Wh. 1, 248, 11), the side (of Thebes) on which the sun sets, pos-
sibly also capable of being narrowed here to the two royal wadis or even the West
Valley, the more westerly in direction, as well as location, and that in which the text was
inscribed. But in any case this graffito seems definitely to broaden the office of Amen-
nakhte to King’s scribe of a larger portion of the necropolis than that of a single
tomb.

In the other examples Dhutmose,? Butehamiin,* and Pa-khys are scribes of ps hr . .
pr-c;, rather than ps fr alone; that is, of the Valley of the Kings according to our argu-
ments above, or of Peet’s Theban Necropolis. Peet suggests, moreover, a comparison of
the first graffito, 408e, with the three passages from the Strike Papyrus, our B, ‘for the
[Abbott] scribes’ full title’.¢ Does this mean that he found reason in 408e to equate ps
hr ¢z $psy and ps hr n hnw hni? If so, it seems odd that he failed to compare them directly,
but no other explanation occurs to me.

The Abbott contexts also appear to fit this equation, while the interpretation as
Biban el-Moliik would seem to clarify in part the passages in question, 5, 16-18; 6,
8-14. 17-23. Here Hori-sheri, scribe of ps hr n hnw hnd, and Pbés, scribe of ps hr, both
together scribes of ps hr n hnw, report ‘five serious charges’ directly to the mayor of
East Thebes, rather than to the vizier as their predecessors had done. No explanation
is offered ; presumably they feared the latter would not have acted had the information
gone only to him.” Yet ‘in spite of the indiscreet disclosures’ for which they were
verbally chastised, Hori-sheri, at least, retained his office.® As scribe of Biban el-
Molik we have suggested that he was a chief official of the entire necropolis, perhaps

! Spiegelberg, op. cit., no. 87; see pp. 11 f.

2 Zwei Beitrdge, 9; Otto, Topographie, 56, where no account of Spiegelberg’s later suggestion is made.

3 Spiegelberg, op. cit., no. 408¢. In LRL this longer title is too frequently applied to Dhutmose to warrant
enumeration; it is also apphed to still further scribes (see index of names) and once to Butehamin (21, 6);
Pa-khy is entirely absent. 4 Spiegelberg, op. cit., nos. 136, 412; Cerny, Graffiti, no. 1307.

5 Cerny, loc. cit. 6 Tomb Robberies, 1, 9, n. 1.

7 Cf. the report of a workman to Amen-nakhte and a chief workman, his threat to go over their heads, and
his criticism of the Vizier Hori in the Strike Pap. (RAD, 57, 10-58, 6; Edgerton, ¥NES 10, 141, X).

8 Gardiner, YEA4 22, 191; Cerny, Chron. d’Eg. 11, 248 f.
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subject to demotion only on order of Ramesses IX himself; while he and his second
in rank, the scribe of this king’s tomb, would have been in the best possible positions
to learn of the most serious violations, those concerned with royal tombs.

The translation of our phrase in its various forms has purposely been held for last
consideration. In full it appears to be approximately ‘the closed, or ‘‘forbidden”,
necropolis of the interior’, or ‘within’ (the gebel).! But a more precise rendering of sni
1s perhaps possible.

The Strike Papyrus, of our B examples, is partly concerned with ‘the passing of the
five walls (inbt, fem.) of the Necropolis by the crew’ in order to complain of lack of
rations. But the usual word for wall is inb, masculine, while Edgerton points out that
the exact meaning of inbt is unknown, the Wb. suggesting ‘Festung, Sperre’ (1, 93),
and Faulkner ‘fence, stockade’.> Edgerton continues:

I conceive the five inbt of the Necropolis (or of the Tomb?) as five small forts or guardhouses or

fortified gateways which had to be passed successively by anyone following the valley route to or
from the Tombs of the Kings, but various other interpretations are possible.3

That he has proposed the correct solution would seem likely, however, for remains
of such enclosures are probably in situ today.

‘Though infrequent, inbt occurs as early as the Pyramid Texts, where Pepi 1 is ‘this
ng-bull who comes forth from inbt’, the context and second determinative together
indicating specifically a small corral enclosed by a dry stone wall.+ More generally, this
would be any such enclosure, perhaps literally ‘what is walled’,s logically a derivative
of a verb inb, though the Wb. attests this form only for the New Kingdom (1, 93, 11).
One guardhouse or sentry-box of this type is now found at the edge of the cliff west
of the tombs of Ramesses VI and Tutcankhamiin; two are nearly opposite each other
on either side of the entrance of the Valley of the Queens, beside Tomb 1 and in front
of the remains of the Coptic monastery, Deir er-Riimi,® across the modern road.
Whether five of these are still discoverable along the wadi route from the Valley of the
Kings I do not know, unfortunately, but one remains to the right as one leaves the East
Valley, a few metres within the now largely destroyed ‘gate’ or limestone ‘waterfall’
that once served as natural obstacle to this branch. On top of the low gebel beside the
present road, it is invisible from the latter. Such ‘walls’ are common all over the Theban
necropolis, of course, their frequency and unobtrusiveness contributing to the lack of

1 Cf. p. 62, n. 6. 2 Concise Dictionary of Middle Egyptian, 23; reference due to Wente.

3 Op. cit. 139 and n. 10.

* 2047¢. In my unpublished photograph this det. is a thin oval of stones joined by lines; cf. the primary
Wh. ex., 1, 95, 10. As a rule only the usual wall det. is present in the Strike exx. (RAD, 54, 13; 53, 5;56,13;
57, 1), but i is added twice (49, 15; 52, 14). Gardiner considers the latter ‘due to conflation of inb “wall’’ and
int “valley”’ (p. 49a; cf. The Wilbour Papyrus, 11, 31. 177, n. 2; P.Anast. v, 20, 2). Yet the desert location of
most of the enclosures may have been a factor as well.

5 Cf. Sinuhe, B 116, R 141; CT 1, 60e; BD 169, 6, where inbt, rather than Gunn’s inbw (Studies in Egyptian
Syntax, 6), is probably to be read.

¢ Winlock, The Monastery of Epiphanius, 7. No. 1 is perhaps more reasonably interpreted as outpost than
tomb because of its form, as now visible, and distance from the others; its clearing could prove valuable.
Photographs of it and of the three stone structures will be included, I hope, in a study of the royal necropolises
now in preparation.
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attention given them; in a few cases they probably are what they sometimes appear
to be, modern wind-breaks.

It is reasonable to suppose that Biban el-Mollk was also once protected more strongly,
perhaps in part by unrecognized positions among the foundations, still extant or
recorded and removed, now classed wholly as workmen’s huts. The Strike Papyrus,
in fact, alludes twice to ‘the fortress of the Necropolis’, ps htm n p; hr,’ and names its
door-keeper, while in a Year 6 the vizier Nefer-renpet came ‘to see’ p; htm n p: hr;?
other references are frequent,* though equally lacking in details. Regardless, however,
of firm evidence of requisite buildings other than the sentry-boxes, this wadi must
have possessed facilities for its own protection naturally suitable for the purpose of
local allusion and designation.5

The verb Anr, variant ini, means ‘to restrain’, ‘to lock up’, ‘confine’, ‘block’, ‘shut
up’, and in Cerny’s words, ‘“‘to close in order to hinder access”’. Of the nouns derived
from it, hnrt is a ‘shutting’ or ‘closing’, a ‘bastion’, ‘bulwark’, ‘fortress’, and the ‘closed’
or ‘restricted section of the palace’; while fnr is ‘the harem’, also closed, restricted,
guarded. Taking these definitions together with the contexts of the inscriptions in the
broadest relationships possible, the following translations are suggested:

A. ‘Year 18, 1 prt, Day 28, King’s scribe Dhutmose (of the Necropolis) of the Interior,®
son of the King’s scribe Kha-em-hedjet, son of the King’s scribe Hori-sheri, son of
the King’s scribe Amen-nakhte (of the Necropolis) of the Interior.’

B, C, G. ‘Amen-nakhte, the scribe of the Guarded (Protected, Restricted, Fortified ?)
Necropolis’, using B, the pertinent words being the same in all three; G adds, ‘on
the West of Thebes’.

D. ‘The scribe Tjay, his son Amen-nakhte, his father Amen-nakhte, the scribe of the
Guarded Necropolis of the Interior.’

Ea, F. “The scribe Hori-sheri, son of Amen-nakhte, of the Guarded Necropolis of the
Interior’, using Ea.

Eb. “The scribes of the Necropolis of the Interior.’

Since the Valley of the Queens also had its sentry-boxes, at least, is reference

1 RAD, 54, 7; 56, 1; Edgerton, op. cit. 142, XI; 140, VII.

2 RAD, 46, 1 (vs, 2, 6); Edgerton, op. cit. 142, Xv. 3 Spiegelberg, op. cit., no. ’79o.

+ E.g. Cairo 25273, 25504 7t.; Cerny-Gardiner, Hieratic Ostraca, 43, 4; 68, 1; Cerny, Catalogue des ostraca
hiératiques non littéraires de Deir el Médineh (DFIFAOQ 111-V11), nos. 40, 45 vs., 103 7t., 161 7t., 252 rt., 380, 386.

s Cf., regardless of the exact interpretation to be given them, these words of the Police Chief of Ramesses
IX (Abbott 6, 5~7): ‘All the kings, together with their royal wives, mothers, and children, that rest in the
Great, Noble Necropolis, and those that rest in the Place of Beauty are safe (wds). They are protected (hwy)
and guarded (mky) throughout eternity.” Cf. Tomb Robberies, 1, 41; Gardiner, JEA 22, 178. 189.

6 Two other meanings of (n) snw are possible, of course. The first, ‘residence,” apparently the Wb. choice,
seems the least likely to me, though it would have been probable in this example A in the absence of B-G.
The second is the preposition m-hnw as a var. L.E. form (Wb. 111, 371, 29) or in the writing of n for m. M-hnw
ns dww, ‘within the mountains’, or gebel, actually occurs in the widi chosen for Hatshepsut’s cliff tomb (Cerny,
Graffiti, no. 1394, 1, cf. 1. 2), while it would fit this text and E-F. In D Anz must be a noun or an otherwise
unattested adjective, ‘inner’, actually my preference in translating. Though ‘Interior’ has here been retained
overall, consistency is as obviously lacking in the texts as it surely was in usage generally. Indeed, the Arabic
Bibin el-Molik and the English Valley of the Kings are themselves ambiguous in designating both royal widis.
and at the same time the East only.
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anywhere made to it as ‘the Outer Guarded Necropolis’ or ‘the Guarded Necropolis
of the Outside’?

Note

In regard to the projected study of the royal necropolises mentioned in note 6 on p. 61, un-
published information (apart from that contained in the Burton, Hay, Wilkinson, Lane, and Carter
MSS.) would be appreciated and fully credited when used. It is needed particularly in connexion
with tombs now partly or wholly inaccessible, including: Valley of the Kings, nos. 4 (pit and any
openings therefrom), 3, 10, 12, 13, 18, 21, 27, 31, 33, 37 (record of discovery and clearing), 39, 41,
58, 59, 60; Valley of the Queens, nos. 27, 28, 29, 32, 34, 35, 49, and any others not presently known
and numbered.
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AN UNUSUAL DONATION STELA OF THE
TWENTIETH DYNASTY

By JAC. J. JANSSEN

IN 1843 the British Museum acquired an important collection of Egyptian antiquities
which had previously belonged to the late Earl of Belmore, together with the litho-
graphic blocks which the latter had prepared for a publication of his possessions.
Among these antiquities was a stela, now numbered B.M. 588, which was published
by the Museum in one of the two volumes devoted to the Belmore collection® for
which the afore-mentioned blocks were used. Though not bad in itself the publication
is not altogether reliable by modern standards, and is, moreover, very rare, so that it
seems worth while to publish the stela anew, the more so since both the text and the
scene at the top are somewhat unusual.

The provenance of the stela is unknown. The publication says that it was found ‘in
a tomb at Thebes in 1818’, and it will appear that this was probably Tomb no. 359
of the famous chief workman of the necropolis Anherkhéw. In its present state the
measurements of the stela are: height 755 cm., breadth 53-5 cm.; but we shall see
that the original height was probably 3 cm. more. The photograph (pl. IX) shows that
the top and the bottom have both been damaged, and that part of what was lost has
been restored. The lines of the original breaks are clearly visible. That at the bottom
starts in the left column of the text about 4 cm. below the beginning of the signs
(through the left stroke of 111) crossing the figure of the kneeling man just beneath his chin
and through his left upper arm, and then curving through the lower part of all the other
columns. Thebreak above begins near the top of the left-hand cartouche, cutting through
the right-hand cartouche and curving just across the head of the figure of the king until
it reaches the vertical line behind his head, from where it passes almost vertically
through the middle of the column between the heads of the king and the goddess.

It is of some importance to follow the lines of these breaks very closely, since, as
the photograph shows, the upper part of the royal head-dress at the top and the kneeling
figure at the bottom have been restored. This restoration must have taken place when
the stela was in the possession of the Earl of Belmore or even before he acquired it,
but certainly before the lithographic blocks were made, since the publication of the
Belmore collection shows the monument exactly as it is now.? The restoration appears,
however, to be incorrect at both top and bottom.

I Tablets and Other Egyptian Monuments from the Collection of the Earl of Belmore, now deposited in the
British Museum (London, 1843), pl. xiii (the plates are not numbered). The author is indebted to the Trustees
of the British Museum for permission to publish the stela in photograph.

2 This also applies to the gap in the first three lines of the text, so that nothing can be read in the publication
which cannot now be seen on the original itself.
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On looking at the photograph one is immediately puzzled by the head-dress of the
king which consists of the white crown with two horns on either side. Such a head-
dress is not wholly unknown and even occurs in the Theban necropolis, but it is that
of the goddess Satis and not of the king.! When, however, one considers what is left
of the original representation and how much is restored at this point one can see that
the head-dress of the king was not in fact the horned crown but the blue crown,? the
line which starts above the ear belonging to that helmet, as
can be seen in fig. 1.3 If the stela itself is studied with this in
mind there remains no doubt that such is the case. A clear
cut can in fact be seen just under the front horn (not visible
on the photograph), while the horn at the back of the head
intrudes even into the hieroglyphs of the column. The white
crown seems, moreover, to be rather unsatisfactorily executed,
being slightly too large on the left at the top, and since what
remains of the figures shows the sculptor to have been re-
markably skilful, these aberrations are certainly due to the
modern restorer.

It cannot be said that the form of the kneeling figure at the
bottom is unlikely in itself, but one does get the impression
that the proportions are not quite normal. The colour of the face and the left arm (original)
is lighter than that of the other armand of the feet, though this is not necessarily impos-
sible, and the light grey colouring of the body looks old at first sight. Since, however,
the text proves that the bottom of the stela was originally about 3 cm. lower than it is
now (see below), the figure must also have been longer and therefore differently pro-
portioned. That the restorer carefully compared other representations of the New
Kingdom before starting work is clear from his achievement, and although the author
has not been able to find any particular representation which is likely to have served
as his model, it may perhaps exist in a tomb or on a stela of the Ramessid period.

Having pointed out the differences between the original state of the stela and its
present appearance we may now turn to the content. In the upper half we see on the
left a man with shaven head, standing before the seated Ramesses IV (his names in
cartouches in the centre). Behind the king stands the goddess Marat, Daughter of Rer,
Mistress of Heaven, enfolding the Pharaoh with her wings. Although several repre-
sentations are known from the Theban necropolis of Ma¢at with her wings around the
statue of King Amenophis I# and also with the god Ptah,s I do not remember having
seen this combination of Ma¢at with the living king.

I Cf. the representation in Theban Tomb no. 335 (Nakhtamiin): Bruyére, Deir el Médineh (1924-25),
fig. 106 (p. 159), and Cerny, BIFAO 27 (1927), pl. ii.

2 My attention was drawn to this point by Dr. J. R. Harris, who also provided me with some valuable
information on other points.

3 This figure is partly taken from the beautiful drawing on Ostr. Deir el-Medina no. 2568 (cf. Vandier
d’Abbadie, Catalogue des Ostraca figurés de Deir el-Médineh pl. 1xxii).

+ Cf., for example, Cerny, BIFAO 27 (1927), fig. 14 (p. 189).

5 Cf. Stela Miinchen no. 42 (Spiegelberg et al., Aeg. Grabsteine und Denksteine aus siiddeutschen Sammlungen,
part ii, pl. xix, no. 27); Stela Strassburg no. zo1 (op. cit., part i, pl. xix, no. 34).
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The person in front of them is called the messenger who comes to his (i.e. Pharaoh’s)
face, the royal scribe and royal butler Hori(justified), son of Ptahemwia (justified), born of
Hathor (justified), of Thebes, for ever and ever. Although all three names are accompanied
by the signs [I| this does not in Ramessid times mean that they were already deceased
when the stela was made. The royal butler Hori, son of Ptahemwia, is known from
some other monuments, the most important being the fragment of a stela (numbered
151), found by Bruyére at Deir el-Medina (in the temple of Hathor),” which appears
to have been a very close parallel to that under discussion. In this case we see Hori,
with his titles above and behind his head, in almost the same attitude as on our stela
and again standing before Ramesses IV (cartouches in a similar position). The stone
is broken through the middle of the figure of the Pharaoh, and although there are no
wings around the king, who is standing and not sitting, as well as certain minor dif-
ferences in the inscriptions, this stela bears a very close resemblance to that studied here.

Another mention of the royal butler Hori, son of Ptahemwia is to be found on an
ostracon from the same site with a drawing of the standing king,3 which may possibly
have been a draughtsman’s study for the fragmentary stela just mentioned. The name
appears a third time in Ostr. Deir el-Medina 435, 1. 15* of the second year of Ramesses
IV, where a group of men, consisting of the vizir Neferronpet and the royal butlers
Hori and Amenkhéw, son of Tekhy, are said to arrive at Thebes to search for a suitable
place for the tomb of Ramesses IV.5 A last® but very doubtful occurrence of our Hori
may perhaps be on the offering-table from Deir el-Medina no. 43586,7 which bears
the names of Hori and a woman called Djimiro (3 507 (%), but without any titles.
This seems to be hesitatingly ascribed to our Hori by Bruyere,® but since the name is
so very common the identification cannot be proved. If, however, the supposition is
correct, Djimiro might be the name of Hori’s wife.?

The father of Hori, Ptahemwia, is not known to me except from the monuments of
his son. He does not seem to have been an important man, since he nowhere bears
a title. Hori was therefore probably one of those who reached a high position solely

I Bruyere, Deir el Médineh (1935—-40), pl. xvii and p. 86.

2 Bruyére has Ramesses IX by mistake.

3 Bruyere, Deir el Médineh (1934-35), p. 302, fig. 212 = Vandier d’Abbadie, Cat. des Ostraca figures,
no. 2551, pl. Ixix.

+ Cerny, Cat. des Ostraca non littcraires, pt. i, pl. 34.

s Cf. Cerny, ZAS 72 (1936), 112.

6 In his transcription of the ostraca of the Cairo Museum, Daressy thought it possible to read on Ostr.
252935 (Cat. gén. du Musée du Caire, Ostraca, p. 75) another occurrence of the title wdpw with the name Hori.
Spiegelberg, however, to whose article Zwei Beitrdge zur Geschichte und Topographie der thebanischen Necro-
polis Daressy himself refers, saw the far more probable title si-kd, which is also read by Cerny. This is certainly
not a reference to our Hori.

7 Bruyere, Deir el Médineh (1935-10), p. 6 and fig. 72 on pl. 1.

8 Ibid., index of names, p. 168. Bruyére also mentions another possibility, namely, that it is the son of
Nebnofre.

9 Dr. Harris has provided me with some information about Djimiro. The Ashmolean Museum (Oxford)
possesses 4 shawabtis with this name, one being illustrated in Gardiner, Egypt of the Pharaohs, p. 32, fig. 4.
Another two shawabtis of Djimiro are to be found in the British Museum: no. 8652 (wood), cf. Guide to the

4th, 5th, and 6th Eg. Rooms (1922), p. 8, and no. 8812 (stone). Since the name Djimiro is clearly Semitic it
seems all the more probable, if she really was our Hori’s wife, that Hori himself was also a Semite.



UNUSUAL DONATION STELA OF THE TWENTIETH DYNASTY 67

by the favour of the king,* like so many of the butlers in the Ramessid period. Whether
he was a foreigner by origin like many of his colleagues? remains unknown, but his
purely Egyptian name is no proof to the contrary. His mother’s name Hathor is again
far too common to provide any means of identification.

The lower half of the stela contains a text of an unusual character. Before entering
upon a discussion of its meaning we shall give a translation with some additional notes.

A Il ror 111
1% Orm D
e O &

Fi1G. 2

Translation
1
| Given as a favour from the King, Lord of the Two Lands, [Usima‘r&‘-] Setpenamin, son of R,

Lord of Diadems, Ra‘[messe-Hekama‘rg-miamiin]? | by the royal scribe and royal butler Hfori]®
............. chief of the crew in the Place of Truth An[herkhéw]’:

3
| silver tbw-vases [from? As]kalon® 2
mss-garments? of fine Upper-Egyptian cloth

I For the position of the royal butlers under the Nineteenth and Twentieth Dynasties cf. Helck, Verwaltung
des m. und n. Reichs, 273 fI.; cf. also de Wit, Annuaire de I’ Institut de Philol. et d’Hist. orientales et slaves, XV

(1958-60), 72 f. 2 Cf. Helck, op. cit. 273.
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4

............................. ¢ | 2
idg-garments? of fine Upper-Egyptian cloth 2
mrw/-cloths of fine Upper-Egyptian cloth 2
smswé-cloths of fine Upper-Egyptian cloth 2
5
................................ | cloth 1
sheet” of smooth cloth I
bronze’ kbw-vases
6
..... 7| vase with flowers 1
ird-vase® I
sweet Ben-oil,’ jars
................ | [mn]t-jar 1
honey, mnt-jar 1
fat, mnt-jar 1
cream, mnt-jar
8
.............. [ ooee (D) 50
sem-plants,” handfuls 20
9
incense, lu[mps](?)° | 10
olives, mnt-jars 2
10
fenugreek,? | khar 20
emmer, (khar?) 30
11
vegetables, | (bundles?) 50
flax, bundles? E- 200
sty,” oipé 2
137
| big loaves ......
Commentary

(@) Comparing this cartouche with its parallel at the top of the stela one can calculate
that the bottom of this column, and consequently of all the first seven columns, was
about 3 cm. lower than the point at which the restorer indicated the base line.

(b) A discussion of what may have been lost in the gap, as well as of the persons
mentioned in this column, is to be found at the end of the article.

(¢) [Is]krn. The restoration is not completely certain, but gives good sense. Silver is
known to have been brought as tribute from several lands east of the Mediterranean,
including Retenu (cf. Harris, Lexicogr. Studies in Anc. Eg. Minerals, 42 {.). For Askalon
cf. Gardiner, Onom. 1, 190* ff. The shape of the tbw-vase is known, for example, from
the list of donations of Tuthmosis III (Urk. 1v, 636). Actual examples of silver tbw-
vases are to be found among the famous Tell Basta treasure (cf. Simpson, BMMA,
N.S. 3 (1949-50), 64 top, the first and third from left) and in the collections of the
Berlin Museum (Scharff, Berichte aus den preussischen Kunstsammlungen, Jhrg. 51
(1930), 115, fig. 4 right = Simpson, op. cit. 65). It is of some interest to note that
another vase of the Tell Basta treasure belonged, like our tbw-vase, to a royal butler
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(Simpson, loc. cit.); these vases seem to have formed part of the official possessions of
this functionary.

(d) The exact meaning of both mss and idg is unknown. The usual translation of mss
as ‘shirt’ seems to me unfounded (cf. Janssen, Two Ancient Eg. Ship’s Logs, 74).

(e) The lost words at the bottom of col. 3 certainly contained the name of another
kind of garment, to which the number ‘2’ at the beginning of col. 4 belongs. Possibly
the word lost is dsiw, which is usually found with mss and idg.

(f) mrw. The Wh. (11, 105, 9-10) translates ‘Zeugstreifen, Binde’, since the same
word occurs also as a measure of vegetables, etc.

(g) smsw. I know of only one other example of the word, in P.Mallet 11, 1.

(k) ifd. Certainly ‘sheet’, as is shown by the determinative. It was usually made, as
here, of nce, ‘smooth cloth’; cf. Gardiner, Hierat. Pap. in the Brit. Mus., Third Series,
p. 41, n. 5 and p. 49, n. 1.

(¢) hsmn, ‘bronze’. Cf. Harris, Lexicogr. Studies, 63 f. The sign (I (also in the first
word of col. 6) is one of the many different variants of the more normal o (cf. Harris,
Lexicogr. Studies, p. 61, n. 1).

(7) It remains uncertain whether another word for vase is lost in col. 5 or whether
8 1s meant to be the name of the vase.

(k) ird. Though the determinative is partly lost (it may have been either ({-or _@)
it appears from the context that a particular kind of vase is meant, and not a flower as
the Wh. (1, 117, 8 and Belegstellen) seems to suppose. A vase called ird is, however,
unknown; perhaps the irr-vase is meant, probably also written idr in Ostr. Gardiner 8, 3
(Hier. Ostr.31, 5);cf. Wh. 1,155, 16; Goedicke-Wente, Ostr. Michaelides, pl. 62 (nr. 7, 8).

(1) For bsk ‘Ben oil’ cf. Hayes, ¥NES 10(1951), p. 93 and Keimer, Kémi 2 (1929), 92 ff.

(m) The sign 17 at the top of col. 8 looks like the representation of a particular kind
of pot, but the number 30 is rather high compared with the other numbers. It seems
more probable that it is the determinative of another commodity.

(n) srm. Ct. Drogenwdirterbuch, 427: ‘eine unbekannte Pflanze’.

(0) kd[rt]. Cf. P. Harris 1, 64¢, 10 and 70b, 11, probably also 33b 10. It is certalnly
the Semitic NP (cf. Burchardt, Fremdworte, 11, no. 947), meaning ‘incense’. From
P.Harris as from our stela it looks like a measure for sntr, but the equation with N0P
may point to a particular kind of incense.

(p) hmswy. The word is continued under the arm of the kneeling figure, the deter-
minative being lost. The context makes the appearance of ‘salt’ here improbable, so
it will be the well-known homonym of salt; cf. Gardiner, Onom. 1, 19. 21. For the
meaning ‘fenugreek’ cf. Loret, Meélanges Maspero, 1, 868 ff.

(¢) Flax is normally measured in nch; cf., for example, Ostr. Petrie 46, 5 (Hier. Ostr.
24, 5); Ostr. Gardiner, 91, #¢. 7 (Hier. Ostr. 59, 1); P.Harris 1, 128, 5 and passim.

(r) sty. A word of unknown meaning, possibly the fruit of a plant; cf. Janssen, Two
Anc. Eg. Ship’s Logs, 87 f.; Goedicke-Wente, Ostr. Michaelides, pl. 62 (nr. 7, 8).

From the unusual list of commodities in this text it is clear that the stela does not
contain an offering-list, but belongs to the class of donation texts, and the opening



70 JAC. J. JANSSEN

formula also points to this. Even for a donation, however, the text is still uncommon,
since these usually contain gifts of land, either to a temple or to private persons.!

The main question is who was giving all the goods to whom, and the solution lies
in col. 2. Although it remains uncertain exactly how the words lost between the name
Hori and the title c;-n-ist should be restored, it is apparent that the goods are given
‘by ... Hori to the chief .... Anherkhéw’. The reason for the donation is not stated.
It may have been lost in the gap, though the space is rather small, and it is more likely
that only further titles of Anherkhéw such as s§-mswt were mentioned. Since the
donation was made to Anherkhéw it is probable that he, and not Hori, is the man
represented at the bottom, the more so since this person wears a wig while Hori in
the scene above has a shaven head.

The chief workman Anherkhéw is far better known than the royal butler Hori. He
was the son of the chief workman Hay and the owner of Theban Tomb no. 359.2 He
acted first as a deputy chief of the workmen of the necropolis? and succeeded his father
as chief workman in the 21st or 22nd year of Ramesses I11,4 holding this position for
a long time, as is proved by a whole series of ostraca and papyri, at least until the 1st
year of Ramesses VI.5 He was in turn succeeded by his son FHormose.b Bruyere has
published a list of stelae which belonged to him,? but since he did not at first recognize
that there were two persons with the same name and rank it seems relevant to note
with which of these monuments we are concerned. They are:

1. Stela Marseille 38 (Maspero, Cat. du Musée ég. de Marseille (1889), 24).
2. Stela Turin 48 (now: Sup. 7358; Lanzone, Dizionario di Mitologia egizia (1882),
pl. 121 left).
3. Stela Louvre 338 (now: N 665; Bruyere, Deir el Médineh (1930), fig. 38).
4. Cairo frag. 22 (Bruyere, Mert Seger, p. 267, fig. 133).
5. Stela Orient. Inst. Chicago, Inv. no. 403 (Bruyere, Deir el Médineh (1945-47),
fig. 59)-
To this list our stela certainly belongs, and since it is stated to have been found in
a Theban tomb it appears probable that it was placed in Anherkhéw’s T'omb no. 359.
It seems that this chief workman, though an important official, was still very proud of
the donation of commodities from the king, which he received by the hand of the
royal butler Hori.

I Cf. the list of donation stelae drawn up by Lourie in Bnurpaduxa Bocroxa 5 (1951), 106—9.

2 Cf. Bruytre, Deir el Médineh (1930), 33 fl.

3 Mentioned as idnw in year 17 (O. Flor. 2620 = ZAS 18 (1880), 97), year 18 (Cerny, Graffiti, no. 1296),
year 20 (O. Nash 5, 4 = Hier. Ostr. 53, 2 rt.) and year 21 (P.Berlin 10496, t. 3 and 6 = Erman, Zuwe: Akten-
stiicke, SPAW (1910), 331).

+ Hay was still ©7-n-ist in the 1gth year of Ramesses III (cf. O. Cairo 25584, 1, 1). Anherkhéw still an
idnze in the 21st year (see n. 2), is 2-n-ist in O. Deir el-Med. 222, 111, 18 of year 22.

s 'T'heban graff. 1269. Probably even until the 7th year of Ramesses VI (cf. O. Deir el-Med. 207, 4).

6 Cf. Pleyte and Rossi, P.Turin, 29, 5-6 (year 8 of Ramesses IX).

7 Deir el Médineh (1930), 109 fI.
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WAS MAGIC USED IN THE HAREM CONSPIRACY
AGAINST RAMESSES III?

(P.ROLLIN AND P.LEE)
By HANS GOEDICKE

By good fortune there have survived parts of the records of legal investigations conducted
against the participants in a conspiracy in the reign of Ramesses III. The most sub-
stantial portion of these is contained in the so-called ‘Judicial Papyrus of Turin’, which
consists of a rather bureaucratic summary, listing the accused, their crimes (in a general
way), their trial, and the verdicts. There are only a few details included in this text,
which cannot be considered a procés-verbal of the hearings conducted. It is rather a
compressed account, containing only the main features of the investigation. This part
of the extant records is commonly considered the juridically more interesting and has
been treated on several occasions.!

The other documents preserved pertaining to the same event are less substantial.
Though both were originally part of the same papyrus roll, one is now part of the
P.Rollin, and consists of one complete column, while the other, P.Lee, contains two
columns, both unfortunately incomplete. These remnants have aroused less interest
than the account now in Turin, particularly in regard to their juridical content. Since
Devéria’s splendid edition, they have been, as far as I am aware, translated only by
Breasted and by Lexa.?

Undoubtedly one of the reasons for the neglect of these fragments rests on the
assumption that their contents relate cases of magical practice. The fact that the texts
in question pertain to the harem conspiracy, however, implies a priori their juridical
character, whether ‘magic practising’ did or did not play an actual or alleged role in the
event. These texts, like the papyrus in Turin, are not verbatim transcripts of the trials,
but narrative accounts of them based on the actual records. While the Turin Judicial
Papyrus gives a condensed survey, the description in the P.Rollin and P.Lee is more

! The most important study is by de Buck, “The Judicial Papyrus of Turin’, ¥EA4 23 (1935), 152~64. A more
recent translation is offered by Wilson in Pritchard, Ancient Near Eastern Texts, 214-16; previously the text
was rendered by Breasted, Ancient Records, 1v, §§ 416—53, where the early literature can also be found. Other
papyri concerned with the same event had survived from antiquity but disappeared during the nineteenth
century. The copies made of them by Rifaud are the only records preserved. Their character was established
by Sauneron and Yoyotte, ‘Le Texte hiératique Rifaud’, BIFAO 50 (1952), 107-17. The manv insoluble
puzzles form an insurmountable obstacle to a detailed knowledge of their contents and leave us with tantaliz-
ingly scanty information. On palaeographical grounds Gardiner, Ramesside Administrative Documents, XVI11 f.
assumes that the P.Varzy is another remnant of these records, although the preserved text contains no reference

to the harem conspiracy.
= Devéria, ‘Le Papyrus judiciaire de Turin et les papyrus Lee et Rollin’, Journal Asiatique, 6° série, tome X

(1867), 402 fI.; Newberry, The Amherst Papyri, 19 fI., pls. ii—iii; Pleyte, Les Papyrus Rollin, pl. xvi; Breasted,
op. cit., §§ 454-6; Lexa, La Magie dans I’Egypte antique, 11, 116.
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elaborate and sheds some light on the details of the plot. The following discussion is
an attempt to evaluate P.Rollin and P.Lee as historical sources and to utilize the avail-
able information to ‘reconstruct the crime’.

For the convenience of the reader a transcription of the text is here given, based on
the excellent copies of Devéria and collated with the photographs published.

Papyrus Rollin
Translation

lf It happened because writings were made for enchanting, for banishing, for confusing®—because
some ‘gods’ were made into wax and some men (also)’—and (furthermore) for enfeebling the limb(s)
of men® |2 and which (writings) were placed in the hand? of P;y-b:k-kismn°—(oh) that Ré¢ had not
allowed that he act (as) chief of the chamber/—and (of) the other capital offenders, saying:¢ ‘Let
them come close!”” And one let T them come close. And when he caused’ the doers of crimes to
enter,” he—(oh) that R&¢ had not allowed that he grow up—acted along with them.*

He was examined and fact was found in every offence T and every crime which his heart had
conceived to do them—there was fact in those (crimes).! He had committed them in full together
with the other capital offenders of his kind.”’sl Offences worthy of death were these, and the full
abomination for the country was this which he had done.” And when he understood that those

offences which he had done were worthy of death, he brought death to himself.°

Commentary

(a) It is uncertain whether the P.Rollin contains the whole of the case it relates. While
ordinary Egyptian court records introduce every person concerned with the procedure,
this administrative routine is lacking here. On the contrary, there is an obvious tendency
to keep the account ambiguous in every way. We have here rather a narrative indicating
the order of actions connected with the conspiracy. This descriptive narrative is inter-
spersed with quotations from the judicial records.

Owing to the particular character of the text, partly narration and partly admini-
strative report, the information given is highly incomplete. The name of the accused
is lacking and one cannot even say if it was given in what preceded. Still, his role in the
plot is clear: he helped the actual conspirators, headed by P:y-bsk-kimn, to enter into
an unspecified place. By combining the information from this account with that supplied
by the Turin Judicial Papyrus we are able to establish the identity of the accused, as
will be shown.

The construction iw:f hpr also occurs twice in P.Lee (1, 3 = n. v and 1, 4 = n. x),
and these occurrences provide the basis for understanding it. They have been considered
as examples of the construction #w-f (hr) hpr hr and accordingly rendered ‘he began
to do’. While such a construction is well attested in Late Egyptian, in literary as well
as non-literary texts, it is impossible to assume it in the three instances in question.
This is particularly clear from P.Lee 1, 3 (n. v) where éw-f hpr hr clearly introduces
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a cause on account of which (A7) a specific action can take place. The same is the case
in the other two instances, where the suffix -f likewise does not refer to the accused,
but is to be taken impersonally: ‘it happened because’. It is different from the other
construction in that the latter is éw-f hr hpr hr-+infinitive, although the first A might be
omitted.” It is only this construction which can be rendered ‘to begin something’. The
other constructions with Apr, considered indiscriminately to be identical with the latter,
have to be differentiated. Two can be distinguished : the first is the impersonal reference
to a past event as here. Further instances are Apophis and Sekenenrer, 2, 6 .8 57

¢

iw bw vhf cn smi n ps wpty ‘it happened (that) he did not know how to answer the
report of the messenger’. Similarly P.Anastasivi, 15 (.° 78 e[ = "R A% oo
‘when it was done, he registered the document for me’ different from ibid. 13 f. -tz
hr hpr hy snhs n-i t: mrw ‘one began to register for me the bondsmen’. It seems to be a
peculiarity of the administrative language as it occurs also P.Salt 124, vs. 1,4 2 W}~ -
8 ir-f knkn n; rmt ‘report concerning: it has happened (that) he beat the people . . .’
and RAD 56,15 fi==clje B "3 5\ T A, ¢ - (it) happens (that) nothing is in the store-
rooms’. 'The second construction with sipr apart from #zo-f hr hpr hr--infinitive is similar,
as it likewise emphasizes a fact. Itis found in Wenamun, 2, 67 | € R HAT = f e %4
‘(and) the prince happened to have wept’,” similarly ibid. 2, 64 e R 45 © AT e
£} ‘so I sat down and wept’, further Doonted Prince, 4, 5; Letters to the Dead, vi11, 22
P.Mayer 2, 4; P.d’Orb. 8, 1.

In the beginning of P.Rollin é-f /ipr is thus not to be taken as referring to the action
of a particular person but is rather to be understood as a general description of the
causes leading to the event, i.e. the assault on Ramesses 111, and it is this event which is
the antecedent of the suffix -f.

Tri s§w in itself is ambiguous, but it seems certain that it is used here with the com-
mon meaning ‘to compose a writing’. Since it appears unlikely that the culprit was
accused of composing magic writings, the above explanation of the introductory
i f hipr hr as giving reasons for the happening of an event receives additional support.

On 717 sfw four infinitives depend, each one introduced by the preposition #, stating
different purposes for which the writings were made. ji1 5 e4)° like the following
terms is to be regarded as infinitives and does not specify ssw, as apparently understood
by Breasted. The word occurs again below in P.Lee 1, 5 likewise parallel with stzwhs.
The context of the latter rules out the possibility of seeing in it a ‘magic procedure’—
except in that non-supernatural sense in which ‘to bewitch’ is used in modern times,
with the implication of causing confusion.# Although the meaning of jks might be

! So, for instance, Doomed Prince, 5, 12, but correctly ibid. 7, 4.

2 The transiation ‘da weinte der Fiirst’ of Erman, Neudggyptische Grammatik®, § 570 is certainly superior to
Hintze’s ‘der Flirst begann zu weinen’, Untersuchungen zu Stil und Sprache, 104. The story is that Wenamun’s
letter to the prince succeeded in moving the latter to tears, but certainly only for a limited time.

3 For the verb cf. Wb. 111, 177, 7 ff.

+ The oldest occurrence of the word, Hatnub Gr. 12, 13, is indicative of the development of the term. The
claim iz hkin(-i) hr-ind ‘I bewitched the (demon) sick-face’ is probably to be understood as some sort of
exorcism. By this act the sickness-bringing demon is ‘repelled’ in its advance, which is to be distinguished from
the other magic act of ‘expelling’, for which the Egyptians use the verb t.

C 1399 L
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interpreted rather widely, it still has to be understood here as referring to an immediate
and practical effect and not as an ‘act of magic’ of uncertain outcome. This is clear at
once when considering the particularities of the situation not only here but also below
(cf. n. (aa)). The conspirators were in too risky a situation to entrust the outcome of
their plot to magical procedures. The writings serve rather the immediate and very
practical goal of deceiving the guards, as expressed in the following (see n. (8)). From
the fact that ks does not specify s§w ‘writing’ but states their purpose as being parallel
to stwhs ‘to make inactive’ and shnw ‘to confuse’, the assumed use of magical implements
in the plotting can be denied. There were no ‘magic rolls’ used but human writings ‘to
bewitch’ the guards.

Stwh: is given as another purpose of the writings. The term is peculiar to magic
literature! and could best be rendered ‘to cause unintentional inactivity’. It occurs again
below in P.Lee 1, 5 as a reason why the conspirators succeeded in penetrating to the king
and there again undoubtedly does not refer to an ‘act of magic’ although the figure of
speech might seem to imply it. The next verb, shnn, is translated Wb. 1v, 270, 1-3 ‘to
arouse, to stir up rebellion’, a rendering which has a political implication not justified
in the present context. The two preceding stated purposes of the writings were to
cause inaction, and a similar meaning can be assumed for sknn, namely to divert people
from their duties.

(b) The passage beginning with A7 i has been considered parallel to the preceding
Jr ir and thus was made dependent on #w-f hpr. The assumption of two parallel main
clauses leads, however, to considerable difficulties in the construing of the passage.
There can be no doubt that ‘% - in the beginning of line 2 refers back to sfw ‘writings’,
as is clear from the #-dd which concludes the clause. It would be difficult to see how -
could be connected with sfw if an unrelated sentence intervenes, especially if n dit gnn
ct n rmt is connected with the second and not with the first sentence; in such a case it
would be necessary to specify the object that was given into the hands of Piy-b:k-ksmn
and his conspirators. In view of this it seems necessary to maintain the unity of the first
sentence and consequently consider the passage introduced by A7 ir not as a second
main clause but rather as an explanation of the preceding shnn.

eI R L2 1S T e sl — A4 has been considered a reference to a
magical practice of making figurines of wax to act as a medium for ritual exercises
against a person. Practices of such a kind are attested as early as CT 1, 157a, where
detailed instructions are found about the forming of a figure of one’s enemy made of
wax, over which certain spells are to be recited. Another early instance is presumed in
the episode P.Westcar 2, 23 ff. where the lector-priest Wh;-inr is credited with having
revenged himself on the adulterer of his wife with the help of a ‘crocodile of wax’ which
transformed itself into a real animal at the appropriate moment.?

The passage of P.Rollin has a parallel in P.Lee 1, 4 where an event is explained as the

t Cf. Lange, Der Magische Papyrus Harris, Det kgl. Danske Videnskabernes Selskab, Hist.-fil. Meddelelser,

XIv, 2, 89, and Wb. 1v, 334, 11-12. .
z A further instance of this type is in P.Bremner-Rhind, 29, 13. Not to be considered a ‘magical’ instance is

the mention of a wax figure of an ibis in P.Ebers, 94, 8 in a recipe which uses fumigation.



THE HAREM CONSPIRACY AGAINST RAMESSES III 75

consequence of = — #d--E21 © whichisalso usually interpreted as an act of magic. Con-
sidering the context there it becomes difficult to imagine how it could refer to sorcery,
since before the passage in question! it is said that the culprit succeeded in reaching
the ‘other high place’, and after 1t, that the conspirators were taken inside. To assume
that at such a moment anyone should start to make figurines for magic purposes and
that those should have such a prompt effect requires a high degree of confidence in
the efficacy of Egyptian magic. The situation as described presupposes that the passage
states an act of much more direct consequence than could be expected from sorcery.

There can be no doubt that one should read #r . . . m mnh.2 But even then it is
ambiguous since the phrase can mean either ‘to make out of” or ‘to make into’.3 Of these
two possibilities the latter seems to me preferable, even in CT 1, 156A-157a where it
is the figure (twt) of an enemy that is to be made. Consequently it seems necessary to
understand i rmt m mnh in P.Lee 1, 4 as ‘making people into wax’ which can only be a
figure of speech like P.Harris 776, 7 n» Tkl Plst ir m ssf ‘the Thekel and Pelset were made
into ashes’. The meaning of such a metaphor is obvious; the particular characteristic of
wax is its malleability, and the figurative use of ‘to make into wax’ can only mean ‘to
influence a person’ and thereby make him amenable to one’s plans.

While the passage in P.Lee 1, 4 seems clear, namely, the ‘people were moulded into
wax’, the occurrence in P.Rollin offers some difficulties. Even after we have established
a figurative meaning of ‘making someone into wax’ the question of how n/s n ntrw is to
be understood remains to be solved. It is not clear from the parallel passage with its
secular meaning how the ‘gods’ are to be impressed by the writings in question. There
are two unlikely implications in such a view. One is the possibility of fooling or cheating
the gods. Though the Egyptians envisaged their gods as man-like beings, one could
assume that their judgement would penetrate beyond the appearance of the faked
documents (cf. note (x)). Even if this improbable thing should happen, however, and
some gods were deluded, it is yet hardly conceivable that the gods should be impressed
to that extent by any human writings, faked or authentic. I am thus tempted to under-
stand nfrw not as referring to ‘gods’ per se, but to some kind of earthly beings. With
some hesitation I venture to regard those ntrw as ‘priests’, i.e. ‘godly ones’, in opposi-
tion to 7m¢ ‘laymen’. Some support for such a view can be drawn from the occurrence
of ntrw in P.Harris 1, when it is paired with 7mt, while the references to actual deities
include the specification nbw Smc Mhy ‘lords of Upper and Lower Egypt’.+

1 Cf. below, notes (z) and (y).

2 S0 CT1, 157a; P.Bremner-Rhind 29, 13 writes irt »~ mnk while ibid. 29, 14 has & mnh. For n cf. further
Brugsch, Drei Festkalender, Taf. viil. 26. 3 Wh. 1, 110, 1-6.

+ P.Harris 3, 3; 9, 8; 75, 6; 79, 2; possibly also 42, 4. An instance of particular interest and one which might
furnish the explanation of the presumed use of nfrw in reference to priests, is found in P.Harris 67, 1. The final

summary of the donations of Ramesses III to the gods of Egypt commences shwy nn n n3 ntrw rmt nbw, which
is rendered by Breasted, Ancient Records, 1v, § 383 ‘list of the things of the gods and the men: gold . . .”. But
since in the following account ‘heads’ (= men?) are the second item after :1 @ it seems unlikely that the sen-
tence should be divided in the above way. It seems rather that nn n n7 ntrw is the first item in the list of the
donation of Ramesses I11. Nnnns ntrw can mean either ‘that of the gods’ or ‘those of the gods’. In the first case
it would denote materials, in the second, personnel. The occurrence of At in the preceding summaries (P.Harris
10, I; 31, 1; 514, 1; 614, 1) seems to suggest the first possibility; but since At in P.Harris does not denote
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Nhs n rmt is parallel to nhs n ntrw and refers directly to the event stated in P.Lee I,
4 (cf. n. (x)). It is not unlikely that 7m¢ has here a specific meaning and it is possibly to
be compared with T'urin Judicial Papyrus, v, 1, rmt (nw) ps sbs n pr hnr ‘the men of the
door of the harem’ where rmt is applied to guards. On the other hand, the other use of
rmt in that papyrus (v, 4, 6; VI, 1, 6) makes such a view less certain, except that the
people are all laymen and not priests.

(c) N dit gnn ct n rm¢ is parallel to the preceding three specifications introduced by
the preposition 7 and thus to be connected with s§w. ¢t n¥mt is a rather strange expression
but its meaning does not seem to be in any way dubious.

(d) ‘3~ refers to sfw as it results from 7 dd which concludes the passage and which
necessarily has to be considered as introducing the contents of those writings. M drt is
undoubtedly to be taken literally; that is, that those writings were handed over to
P:y-bsk-ksmn and the other conspirators.

() Pry-bsk-kimn is indicated here as the leader of the conspiracy. This is in agree-
ment with the Turin Judicial Papyrus (1v, 2) where this man is listed first and where he
is accused of plotting with the queen Tiye.

(f) The Late-Egyptian bwpw usually negates a past event,’ and it is in this way that
the passage is generally understood. The construction which occurs again in the follow-
ing line? appears to be used here in a different way, since a rendering in the assumed
form yields an illogical meaning. If understood with factual meaning, i.e. that R& had
not permitted Psy-bsk-ksmn to be c;-n-ct, it would be denial of R&’s omnipotence if the
man nevertheless had occupied this position. The fact that the man did hold this posi-
tion was a priori possible only with the consent of R, so that any negation in this con-
nexion can only be in the form of a wish. Thus I surmise that we have here the negated
form of the construction quoted by Erman, Neudggyptische Grammatik?, § 415, Anm. 1.3

(¢) Kt-h(t) hrw 3y continues the reference to the holding of the writings in question
by Psy-bsk-kymn, their leader. The words are not an integral part of the statement
itself, but accompany and supplement the mention of Psy-bsk-k:mn.

R dd introduces the quotation of the contents of the writings concerned, although
not in extenso but only as far as it is here pertinent to the account. There is no specific
addressee mentioned,* which could suggest that they were of a general character. This
would agree with the nature of the request contained, which is not restricted to one
particular person, but capable of general application. In view of this peculiarity the
writings in question cannot be considered as ‘messages’ in the exact meaning of the term,
but rather as general ‘permits’.

‘properties’ but ‘revenues’ such a view seems untenable. In view of this it seems necessary to accept the second
possibility and to understand nn n ns nirw as ‘those of the gods’, namely as priestly offices. It is from this term
that the use of nz ntrw in reference to ‘priests’ appears to be derived.

1 Cf. Hintze, Untersuchungen, 252 f.; Gardiner, ZAS 45 (1908), 78, where the passage in question is trans-
lated ‘whom Phre never caused to act as 7 n t’; and Erman, Neudgyptische Grammatik?, § 776 fI.

2 Two parallels occur in document A, lines 5. 9 of the P.Rifaud, BIF4O 50 (1952), 112 fI.

3 A further instance occurs in Davis, The Tomb of Queen Tiyz, 18.

4 There is the possibility that 7 rmt at the end of line 1 is to be taken as dative in which case it would

introduce the recipients of the writings in question. But even so the addresses would not be specified beyond the
level of a group of people.
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(k) Wh. 111, 373, 18 proposes for hni a special meaning ‘heimlich herbeigebracht
werden, eingeschmuggelt werden’ for which only the two instances here are quoted.!
In all its other occurrences the verb has the meaning ‘to come close (to a person or a
place)’ and is used in particular for the approach to the king. It is the latter usage
which I am inclined to surmise here as well, and thus to understand the quotation as an
order to the guards to let the bearers of the writings, i.e. the conspirators, approach the
king: and this order was promptly carried out.

() For the temporal function, cf. Hintze, Untersuchungen, 65 f. As restoration for
the lacuna I propose rk, which seems required by the context and would agree with
the traces remaining. The meaning of the passage does not seem to need much com-
ment. To facilitate the entry of the conspirators is tantamount to taking part in the
plot, although the particular person appears not to have participated in the events
which followed the entry.

(j) Tr n: bin is subject to rk and denotes the actual conspirators. Those ‘crimes’ (bin)
of which they are accused refer in all probability to their actions against Ramesses I11.

(k) For the inserted passage, cf. above, n. (f). — e ‘f\== appears to be a writing for 7d,
which is attested from the Middle Kingdom with the meaning ‘to grow up (of children)’.3
When taken this way the insertion furnishes an important indication; the offender most
likely was young. Furthermore, taking into consideration that the person had great in-
fluence and was close to the king,* it seems not too daring to surmise that the undisclosed
offender in this section of the account is to be identified with the royal prince for whose
elevation the plot was designed. He had the name Pn-t;-wr and was the son of Queen
Tiye; his condemnation is mentioned in the Turin Judicial Papyrus v, 7, where his
crime is not specified except for his collusion with his mother Tiye. Cf. below, n. (o).

(/) The idiom = mest m, Wb. 1, 19, 7, lit. ‘it is truth in’, means that something corre-
sponds with facts. The symmetrical formulation points to a double form of investiga-
tion. Although hampered by the uncertainty of the precise meaning of the two terms,
it seems that the establishing of truth was effected twice, corresponding to the two
participants in the proceeding. From the application, i.e. that b#; is that act which brings
about punishment, it seems possible to make a distinction between b¢; and bin. The first,
bt;, appears to denote the effect on the recipient or object of that act, whether a person
or the abstract principle of law; it can thus be rendered ‘offence’. Bin, on the other hand,
signifies the act from the standpoint of the agent. As such it denotes the action which
he performs and is to be rendered ‘crime’.

(m) The adverbial r dr-w ‘fully’, lit. ‘to their limit’, seems to be a technical term
indicating full guilt of an offence; the emphasis of the total condemnation implies the
possibility of a partial one.

Mi kd-f specifies ¢; which seems used here like the qualitative in Coptic; thus the
expression is literally ‘the other criminals, great like him’.

I This rendering stays in line with Devéria ‘pénétrer’ and Breasted ‘to take in’.

2 Wh. 1, 373, 9-17; Rev. d’Egyptol. 6 (1951), 121. 3 Wbh. 11, 463, 3.

+ This seems required by the role which he played in the plot, of opening the way for the conspirators
through the king’s guards.
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(n) For btsw czy n mwt, cf. below, n. (ac). The parallel bwt ¢y n ps t; probably has no
juridical significance, but is more likely a piece of political ‘propaganda’, claiming that
the aims of the plot were condemned by the country.

(0) cm m possibly better ‘to understand’ as Gunn, FEA 16 (1930), 153 suggested.
¢sy, as before, is qualitative ; otherwise the meaning of the passage is lost, as in Breasted’s
translation. The passage states that he committed suicide when he learned that his
crimes had merited the death penalty. The fact of self-destruction is in agreement with
the identification of the unnamed criminal with Prn-t;-wr, made above (n. (£)). Concern-
ing the latter, his suicide is recorded in the Turin Judicial Papyrus v, 7 with the words:
‘they found him guilty; they left him in his place; he took his own life.’

Papyrus Lee
Translation
[He took an Oath of the] Lll Lord, 1.p.h., for substantiating every trustworthiness? by swearing
at every [time,? saying: ‘I did not give a piece of writing to any person] 1|~20f the office in which I
was (or) to any person of the country’.” When Pn-hwy-bin, who was (formerly) overseer of cattle,’
said to him, ‘Give to me a piece of writing for giving to me power (and) authority’,’ | he gave him
a piece of official paper of Wsr-mict-re-Mri-imn, 1.p.h., the great god, his lord.* And it happened
because of (the feast of) the Arrival of the God and the excitement of the people” that he reached
the r harem side of that other very high place.” It happened because the people were made into
wax (and) because of the wrltmgs of demand* that one allowed that they were taken in¥ in the charge
of the commissioner *Idym;* } "and while (members of ) one group banished and the others deceived,*
the few conspirators taken led the others on.®
When one examined himll'()about them, one found fact in every offence and every crime, which
his heart had conceived to do them—there was fact in those (crimes). He had committed them in full
together with the 1]’7other great criminals of his like, the abomination of every god and every god-

dess. And one applied to him the punishments, worthy of death, which the gods said, ‘Do them

to him’.%°
2’1 . . .
lovoennn among their . ... .. on the basket (?).¢¢ He went . . .. ... with his feeble hand.®
Whenﬁld the ofhicials . . . .. .. examined him] about them,? one found fact in every offence and

every crime, which his heart had conceived to do them—there was fact | in them. He had com-
mitted them in full together with the other] great criminals of his like, the abomination of every god
and every goddess. And the offences they were worthy of death and the abomination } [of the
country was what he had done. And when he understood that those offences,] which he had done,
were worthy of death, he brought death to himself. When the officials, who were in charge of him,
learned: ‘He killed himself"'é’z]5 ................. Ré¢ entirely that which the writings of the

divine words say, ‘Do it to him’.%"
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Commentary

(p) The occurrence of the expression sdfs tr was recognized first by Cerny! in the
fragmentary beginning. The first word preserved, nd, is part of the technical term ‘Oath
of the Lord’, the particular kind of oath used in the later New Kingdom in juridical
matters.>2 The context is somewhat uncertain, since it is not clear if the person, un-
doubtedly the defendant, was made to take the oath, as Wilson understands it, or if this
particular oath3 was taken voluntarily to substantiate a statement. Of the two alterna-
tives the latter seems the more likely, because of the evidence which follows. It is
stated that the person had made a false oath, since he had handed out the object in
question, contrary to the sworn denial.

The purpose of the oath, administered or taken voluntarily, is specified by the datival
n sdfs tr nb. The phrase sdfs tr nb is considered a technical term to denote a particular
form of oath,* but a satisfactory explanation has not been found. Wilson,5 with much
reserve and stressing the uncertainty of such a view, translates it ‘to undertake fealty’.
Among the occurrences two forms of application can be distinguished: first, one in
connexion with subdued foreigners pledging their loyalty.® In these cases a rendering
‘to undertake fealty’ would seem to suit the context but still leaves unanswered the
lexicographical problem of how to reconcile such a meaning with the common applica-
tion of the words used in the compound phrase. Secondly, it occurs in purely legal
contexts, as in the case under discussion.” These instances have in common that they
occur in juridical investigations of crimes in connection with the weighing of evidence.
Our passage and that in the Teaching of Amen-em-ope indicate that the expression does
not denote an oath itself, since in these two instances an oath (rnk) is mentioned leading
to (n) the sdfi-tr. Thus, I am inclined to understand sdfs-tr as a term denoting the
‘establishing the veracity’ of a statement differing from the views held by the investi-
gating party. Sdfs, lit. ‘to feed’, appears to be used metaphorically ‘to substantiate, to
support’.® The specification of the exact meaning of its object (#7) is more difficult.
This is partly due to the unusual determinative 3x in the occurrence in the Gebel
Barkal stela.? Other than this the occurrences of #r show a more or less uniform spelling
by which the word can be recognized as a noun, which is most likely to be connected
with the verb #ri ‘to treat respectfully’ and would mean ‘respectful treatment’. As for
its specific juridical usage, I am inclined to understand the technical term as ‘establishing

T ¥EA 15 (1929), 247 followed by Wilson, ¥NES 7 (1948), 136 who renders the passage ‘[. . . . fTwas made to
take! the Oath of] the Lord of fan undertaking of fealty’, [*saying: ““I have not given] any [magic roll"] of any
place in which I am to anybody of the land!””’

2 Cf. Wilson, op. cit. 152 f.

3 For this use of the Oath of the Lord, cf. Wilson, op. cit. 135 f.

4 So Wh. 1v, 384, 3; FEA 15 (1929), 247. . 5 Op. cit. 130.

6 Badawi, Ann. Serv. 42 (1942), 12 f.; Reisner, ZAS 69 (1934), 32, 1. 24.

7 Pleyte and Rossi, Papyrus de Turin, pl. xlviii, 3; P.Salt 124, 7t. 1, 16 (Cerny, ¥EA 15 (1929), 245);
Amen-em-ope, xx1, 11 (Lange, Das Weisheitsbuch des Amenemope, 104 £.); Griffith, ¥EA 12 (1926), 210).

8 In the stela of Tuthmosis 111 from Gebel Barkal (ZAS 69 (1934), 32) sdf; is clearly a verb used transitively.

¢ It may possibly be a reflection on the questionable trustworthiness of the people of Megiddo and thus
would be a specific case without bearing on the principal meaning of tr.

10 The indicative example from Gebel Barkal suggests such a view, sdfs stili being used verbally with tryt
as object.
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the veracity’ by a formal statement which in itself had not the weight and the conse-
quences of an oath. It is thus a way of proving the truth of a person’s statement, and
it may be accompanied by an oath, though this does not seem to be a prerequisite in
view of the two instances connected with foreign people.

In general the expression sdf: tr is followed by a direct quotation introduced by
m-dd or r-dd. The preserved traces here do not suit such a reading, but rather are to be
restored %7 specifying tr.

(¢) For the partly destroyed passage ¥ g 4= [ Y o] seems a fitting restora-
tion. It appears that the investigators asked the defendant the same question repeatedly,
namely, whether he had given away any writing, which he denied ‘every time’.

In the following passage the denial is given as a verbatim quotation and thus uses the
first person. Such a change in the otherwise narrative account seems designed to stress
the evidence concerning the act of perjury.

The restoration of the lost part of the quotation seems to some degree possible by
using P.Turin, pl. xlii, 3 and P.Salt 124, 7£. 1, 16. Apart from details the following
seems essentially certain: & JEE e T e TR

(r) Wilson assumes that the last word in the lost first line refers to the papers in ques-
tion and thus renders ‘any [fmagic roll'] of any place in which I am to anybody of the
land!” Although this seems possible, one’s impression is rather that z #; st and n ps
are parallel, with the mention of ‘people’ (rmt) preceding both. The two specifications
are not mutually exclusive but rather intensify by a limitation, first, to a particular office,
and then broadening to cover the entire country.

St is most likely to be used here with its specific administrative meaning of ‘office’;"
unfortunately there is no specification in the text concerning the nature of this office.
According to the particulars of the offence subsequently described, it is in all proba-
bility to be identified with the #; st ns §¢, ‘the office of the letters of the king’.?

As before, the name of the culprit is not indicated or at least not preserved. In order
to identify him among the persons listed in the Turin Judicial Papyrus we have to usc
the scanty circumstantial indications deducible from the description of the crime. The
person in question was apparently connected with official documents; the other available
information about him is that he was sentenced to death and that he did not commit
suicide. These two specifications apply only to one person in the Turin Judicial Papyrus
(v, 2)—Psyry, son of Rwms, who had been ‘overseer of the treasury’. Such an identifica-
tion seems confirmed by the fact that his collaboration with Pn-hwy-bin is given there
as cause for his arraignment before the tribunal, a fact which we find specified in the
following.

(s) Pn-hwy-bin, apparently a prominent and early member of the conspiracy, is men-
tioned in the Turin Judicial Papyrus (v, 2) only in connexion with the condemnation
of P:yry, son of Rwms, but is not listed there as having been tried. From what can be
grasped about his role in the plot it seems most unlikely that he should not have been

1 Cf. JEA 22 (1936), 181.

2 Cf. Helck, Zur Verwaltung des Mittleren und Neuen Reiches, 278; cf. also Fairman in City of Akhenaten,
11, 162; ¥EA 24 (1938), 160.
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prosecuted. The silence in the records can only be explained by postulating that the
man either died before the investigations began or that he succeeded in escaping.!

(t) The request expressed in this quotation is vital for the understanding of the
teamwork of the conspiracy. What Pr-hwy-bin asks for is not a ‘magic charm’z but a
piece of writing which would give status to its possessor and impress people. This
‘paper’ isused consequently as a kind of laissez-passer to get by the guards and to the king.

Beyond its immediate interest the passage also shows that there were writings which
conferred authority by their mere existence without being specifically issued to their
holder. However, some caution may be necessary concerning this point, in view of the
special circumstances. The later description of the situation prevailing at the time the
‘writing’ was utilized to enter the palace suggests that it was not properly examined by
the guards who otherwise could have detected its misuse.

(u) The essential term in this passage, describing the object handed over to Pr-hwy-
bin, has found different explanations. Devéria3 rendered it ‘un écrit des livres (du roi)’,
but stressed his misgivings about his suggestion. For no apparent reason, Breasted*
changed this into ‘a magic roll’, while Lexa translated it ‘un grimoire de la biblio-
théque du roi’.s According to the particular mode of determination we have here
a compound expression of which both elements and also their combination receive a
determinative. S§ n rnw, lit. ‘(piece of) writing of the (royal) names’, appears to be a
technical term used to denote the kind of writings used by the king. From the meaning
of the expression it is tempting to picture it as carrying the formal names of the royal
sender in an ornamental or calligraphic display. Presumably such sheets of official paper
were prepared in advance and available in the royal chancellery. By their outer form
alone those documents were recognizable as conveying the will of the king.

Such a document would fulfil the wishes of the man who requested it, by ‘giving
power and authority to him’. It is not specified here if a royal order was also falsified,
but from an indication in the next line (cf. note (x)) this seems to have been the case.

(v) Once the necessity of finding an application of magic powers has been removed,
the passage, which has caused considerable difficulties, finds a simple explanation. Pk-
nir is attested twice in the inscription of Pinodjem at Karnak? and denotes there the
event of the arrival of the god (Amin). Considering the literal meaning of the term it
might seem doubtful if it referred to one particular event;8 one could possibly apply it
to any ceremonial journey of a god, since each of them would include an ‘arrival of the

! The name is rather puzzling. In the frequent name-pattern construed with p; n the element to which the
person is linked is either a deity or an institution while attributions in this form to mortals are not attested. The
name P7-n-sn-Hrw, cited in Ranke, Personennamen, 11, 238 as ‘Abstammungsname’, is in all probability likewise
a theophorous name, especially since ps-n does not express descent but dependence.

2 8¢ is any form of ‘writing’ but not a priori a ‘scroll’, which would rather be called md:t and even less a
‘magic charm’ (nht). The use of s§ to denote ‘Zauberbuch’ quoted Wb. 111, 477, 7 is derived entirely from the
occurrence in P.Rollin 1 (n. (a)) and the passage here. 3 Bibl. égypt. v (1897), p. 197, note on 1. 3.

4 Ancient Records, 1v, § 455. 5 Magie, 11, 116; cf. also ibid. 1, 126.

¢ In their character they are comparable with the Turkish firman. A fragment of such a document is pos-
sibly preserved in the remnants of an Old Kingdom papyrus (Borchardt, Allerhand Kleinigkeiten, Bl. 14).

7 Naville, Inscription historique de Pinodjem III, plate, upper left corner.

8 Wh. 1, 535, 13 interprets it as a specific feast.
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god’ with variations in time and place according to the particular visit. However, in
view of the occurrence of the expression in the inscription of Pinodjem it seems safe to
presume a connexion between ph-ntr ‘the arrival of the god’ and the cult of Amun. By
doing so we gain an important indication of the place where the conspiracy took place.
Since Amiin made no usual journeys outside the Thebaid—and from the formulation
used one gets the impression that ph-ntr refers here to a familiar event in connexion
with the yearly journeys of Amiin'—the coup d’état against Ramesses III has to be
placed in the Theban region. It seems possible to specify the place even more precisely;
from what we learn later, the place where the plot was staged had a harem and thus can
safely be identified as a royal palace. Of the places visited by the bark of Amiin on its
annual journeys, only one place satisfies all the details of the account, namely Medinet
Habu, that palace—fortress-temple of Ramesses III on the west bank of Thebes.

But not only the setting of the final act of the conspiracy can be deduced from the
occurrence of the term ph-ntr, ‘the arrival of the god’, but also its date can be estab-
lished. According to the list of feasts inscribed on the walls of Medinet Habu,? the Feast
of the Valley, i.e. the occasion when the cult-bark of Amiin was brought across the river,’
was celebrated at the beginning of the second month of the summer season. The begin-
ning of the feast, which lasted only two days,* appears to have been governed by the
cycle of the moon; according to the list at Medinet Habu, it is the day of the new moon
on which the feast commences.s This calendrical indication can be applied to the day of
the coup d’état against Ramesses I1I which took place on the very day of the ‘arrival of
the god’ at Medinet Habu for the celebration of the Feast of the Valley.

Since it is a moveable feast we still are unable to define the date according to the
calendar, especially since there is no agreement on the dates of the reign of Ramesses
I11.6 On the other hand, information is available to narrow down the period in which the
event could have taken place. The earliest possible date appears to be | e=immoc—-
mentioned in P.Harris 174, 37 which was the end of the great royal feast of Amiin at

Thebes, at which time the king was still alive.8 The terminus ante quem is [ \=="mo0--

1 Ttis conceivable that ph-ntr could refer to the arrival of the king, especially since at the time of the investiga-
tion he was presumably dead, which would agree even better with the designation nfr. Since the term, however,
is otherwise attested in connexion with the cult of Amun, and since furthermore the concise form of the expres-
sion points to an established use, no other interpretation than the one proposed seems tenable.

2 Medinet Habu, 111, pl. 142, no. 135. 3 Cf. Schott, Das schine Fest vom Wiistentale, 5.

4 Schott in Nelson-Hélscher, Work in Western Thebes 1931-1933 (Orient. Inst. Comm., no. 18), 73 f.

5 Cf. Schott, Altagyptische Festdaten, 107, nos. 150-3. The passage quoted from Cerny, Ostraca hicratiques,
25538, 3 ‘second month of summer, day 25, day of the journey of Amiin to the Town’ demonstrates well the
shifting character of the feast, in the latter case to be attributed to a particularly late occurrence of a new moon
in that month.

6 The more recent views are: Ed. Meyer, Geschichte des Altertums, 11, 2, 585, 1197-65 B.C.; Drioton-Vandier,
L’Egypte*, 432, 1198-1166; Scharff, Agypten und Vorderasien im Altertum, 192, 1197-1165; Rowton, YEA 34
(1948), 72, 1170-1138; v. Beckerath, Tanis und Theben, 108, 1192-1160; Otto, Agypten, 267, 1170-1138;
Hayes, Scepter of Egypt, 11, p. xv, 1192-1160; Gardiner, Egypt of the Pharaohs, 446, 1182-1151; Parker,
‘Egypt-Chronology’ in Encyclopedia Americana, 1179-1147.

7 The edition of Erichsen, Papyrus Harris I (Bibliotheca Aegyptiaca, V), 21, erroneously gives 14.

8 Cf. Schaedel, ‘Der Regierungsantritt Ramses IV’, ZAS 74 (1938), 96 ff. against Cerny’s (‘Datum des Todes
Ramses I11. und der Thronbesteigung Ramses IV’, ZAS 72 (1936), 109 ff.) arguments for dating the death of
Ramesses 111 to II1 Smw 15.



THE HAREM CONSPIRACY AGAINST RAMESSES III 83

(P.Harris 1, 1) at which time Ramesses I1I was apparently dead, although the introduc-
tory line refers to him as if he were alive. The assassination of Ramesses III must thus
have fallen within this critical period of twenty-one days. The date given by P.Harris
is beyond the range of time in which the Feast of the Valley could occur, the latest date
for it being the twenty-eighth day. This discrepancy leaves the following possibilities:

(1) the conspiracy is not connected with the end of the reign of Ramesses II1I.

(2) Ramesses III did not die instantly but survived a few days.

(3) the date of the Papyrus Harris is not the actual but the ‘official’ date of the death

of Ramesses III.

Concerning (1): The correspondence of the date of death as given by P.Harris
with the date to be derived from the account of the conspiracy is so close that a most
remarkable coincidence would have to be assumed in order to support such an assump-
tion.

Concerning (3): It would seem unnecessary to establish such a fictitious date since
the official announcement—at least to the workmen of Deir el-Medina—was made nine
days later, on day 15 of the third month.! In addition, the P.Harris is hardly a political
manifesto,* but rather a summary of the king’s pious deeds to be laid before the gods in
the hereafter. Understood in this way, the date of the ‘account’ can only be the last day
on which the king was alive.3

Concerning (2): This leaves us only the second possibility, that Ramesses IIT lived
a few days after the coup d’état. Since the event must have occurred before the begin-
ning of the third month it is necessary to search for information to narrow down the
period of twenty-six days. Fortunately a work-journal for the royal necropolis at Thebes
is available for the period in question, contained in O. IFAO 38.+

This journal lists as a noteworthy event for day 29 of the second month: o7 %
(& J®}1=17 ‘one opened the closing wall’. Although there is no additional specifica-
tion it seems natural to connect this ‘closing wall’ with the tomb of the contemporary
king.s For our purpose this ‘opening’ seems highly indicative. It is at least most unlikely
that the blocking of the prepared tomb should be removed without some good cause.
This fact seems in itself sufficient reason for assuming that the condition of Ramesses 111
on that day was such that his death was to be expected and preparations appeared neces-
sary. In other words, the coup d’état must have fallen before the twenty-ninth day.

For the preceding days nothing pertinent to our question seems to be indicated until
we come to day 15 of the second month, the earliest possible date for the plot. For this

day the entry is: oo NIRRT ST = AR YR Ace (G2l

‘day 15, from YT I\ """ 4] fish deben 19o on (the feast of) ‘the ferrying of Nefertari’,

t See Cerny, loc. cit., and Schaedel, op. cit. 2 Cf. below, p. 92.

3 This explains why in the entry-line the king is referred to as being alive while later he is pictured as
deceased.

+ Cerny, Catalogue des ostraca hiératiques non littéraires de Deir el Médineh (Doc. de Fouilles IFAQ, 3),
pl. 19.

5 From the basic meaning of crk ‘to tie around, to complete’ (Wb.1, 211 £.) the significance of inb crk is literally
a ‘completing’ or ‘tied around wall’. This denotes the temporary closing of a tomb from the time of its comple-
tion until its occupancy.
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This ps hnw n Nfrtriis undoubtedly a feast like ps hnw n Mwt' and consists of a voyage
on the river. As it occurs as the only feast in the critical period, I surmise that p; hnw
n Nfrtriis a specific designation of the great feast of the valley used by the people of Deir
el-Medina on account of their special attachment to the cult of Nefertari. In view of this
situation I assume that the ‘arrival of the god’ and thus the coup d’état took place on day
15 of the second month of §mw which must have been the day of the new moon.?

Combining this information with the passage in P.Harris 174, 3 it can be deduced
that the festive season on the eastern bank was continued and concluded by a ferrying
of Amiin to the West side for the celebration of the Feast of the Valley.

There is possibly a piece of additional information to be derived from O.IFAO 38, 12.
The man who makes the payment has the most unusual name ps-(n)-nfn which means
‘the one of the rebellion’.3 It would be again an accident of a remarkable kind if on the
very day for which the occurrence of political turmoil could be established a man should
be mentioned with a personal name of this otherwise unattested kind. No other explana-
tion seems possible than tounderstand ps-(n)-nsn not as a personal name but asa reference
to a participant in the conspiracy. That such a person should make a payment to the
workmen on the day of the plot can hardly be accidental but is probably part of the
conspiracy, either to win the support of those people or to distract their attention. This
in turn not only demonstrated the detail in which the plot was planned, but also shows
what wide circles were connected with it in one way or another.*

The occasion for carrying out the plot was deliberately chosen, for the commotion
connected with the event and the consequently diminished attention of the guards.
That this factor was taken into consideration by the conspirators is revealed by the
indication syh n s ym¢. Syh which appears to be attested only in this one instance has
been compareds with ci9 ¢ and is possibly related to the verb c ‘to capture’; the context
suggests a word for ‘excitement, rapture’, i.e. that religious or festive emotion roused
in the people by the arrival of the divine bark of Amin. Anyone who has witnessed the
commotion at the feast of Sheikh Abu’l-Haggag at Luxor can easily picture the com-
motion on the day of ph-ntr, ‘the arrival of the god’.

Rmt, ‘people’, is used here not so much in a general sense, but seems to refer parti-
cularly to those in charge of the gates.

(w) T rit pr-hnr is to be understood as a unit in which pr-Anr is used as a specifica-
tion. The entire expression is connected with pr-nr, specifying that side which is facing
towards the harem. For rit, cf. in particular the use of # rit Anw ‘the inner side (Wb. 11,

T Wb. m, 375, 13. Cf. further ps hnw Sthy, Gardiner-Cerny, Hieratic Ostraca, 1, pl. xxv, 2 vs. 7. The ferry-
ing of Nfrtri on day 15, second month of §mw also ibid., 7¢. 3 f.

2 This coincidence should allow us to establish an astronomical date for the day in question and thus to
settle the existing uncertainties about the chronology of the early T'wentieth Dynasty.

3 For nin denoting political disorder, cf. Posener, La Premiére Domination perse en Egypte (Bibl. d’Etude xr),
p. 19, n. b.

4 Three days later the workmen receive another, even larger, payment by a person referred to as ps-n-ps-
hnty, also mentioned O. IFAO, 142, vs. 7; 80, 3; 81, 2, etc. It is possible that this again is not a personal name
but the designation of an emissary of the administration (hnty). Should this later payment be considered a
reward to the workmen for their conduct during the critical days?

5 Wbh. 1v, 40, 7 suggests hesitatingly ‘ob Wahnsinn?’
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400, 13; Lefebvre, Inscriptions des grands prétres 66), scil. the ‘inside’. Rit not only
denotes a particular surface but implies also the possibility of access through that side
as an ‘approach’. This seems particularly clear from the instance under discussion,
where 7it cannot denote only a particular side of the walls of the building, but has to
include also a doorway through which the conspirators entered. In other words, the
text tries to specify the particular approach used by the conspirators, the side-door of a
building still to be identified, which opened towards a harem.

The building into which the conspirators penetrated with the help of the royal docu-
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ment is called t:y k(y)t st st mdt, lit. ‘that other very high place’. In this term the
occurrence of k(y)t as a distinguishing element furnishes an important hint: that one is
described as ‘that other’ implies the existence of two equals. We thus must look for a
building with two parallel structural elements in the Theban area. The other specifica-
tions contained in the term are equally indicative: the group | Z fj S can be read
st-c;t mdt ‘the high great-place’ or st st-mdt ‘the very high [lit. highly deep] place’.
St-c:¢ is attested as a compound expression, but appears to be restricted to the royal
tomb! and is not used for any place in use by the living. Since such a meaning obviously
does not occur in this instance, the second rendering proposed is to be applied. Consider-
ing that this ‘seat” or ‘residence’ is specified as ‘very high’,? it prompts us to identify
it with the lofty structure of the so-called ‘High-Gate’ of Medinet Habu. Now only one
‘tower’ on the east side remains, but originally it was matched by a similar structure at
the western side of the enclosure.3 Such an identification is in full agreement with the
particulars of the text and we have already above suggested Medinet Habu as the pre-
sumable site of the plot (see above, p. 82).4

Of those two towering buildings, the western, now destroyed, is the place more likely

T See in particular the discussion by Bruyére and Kuentz, La Tombe de Nakht-Min (MIFAO 54, 1), 51 ff,

2 For mdt, cf. Wb. 11, 184, 13. 3 Holscher, Medinet Habu (Morgenland 24), 32 f.
+ The possibility that Ramesses III died in Thebes was first expressed by Cerny (ZAS 72 (1936), 112),
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meant here (fig. 1). The reason is the use of (), generally applied to the less conspicu-
ous of two things. The eastern High-Gate, being behind the landing facing towards the
Nile, is likely to be considered the more prominent. The other gate surmounted the
western entrance into the walled enclosure of Medinet Habu, but did not serve only as
a gateway. Judging from its counterpart in the east it also contained a suite of rooms on
its upper floors.” The reliefs there? show that those rooms were not the domicile of the
doorkeeper, as one might suspect, but were evidently a favourite place of the king, where
he enjoyed himself in female company away from the official atmosphere of the court.
There were two approaches to this petite maison:3 one approach opens into the south
side of the passage through the gateway and thus could be reached from outside; the
other opens into the passage around the inner enclosure somewhat south of the axial
main door of the western gateway. This side door, leading up to the apartments on the
upper floors of the towering structure, is almost directly opposite a door in the inner
enclosure wall* through which one reached the buildings of the harem and the royal
palace, south of the actual temple. The specification # rit pr-hnr ‘the side (approach)
of the harem’ not only becomes clear but also confirms the identification of # k()¢ st
¢;t mdt with the western High-Gate of Medinet Habu.

With only a little imagination we can vividly reconstruct the situation. The king was
enjoying himself in his private harem up in the western tower, far removed from the
noise and commotion at the landing on the other side where the bark of Amin was
arriving.s All attention would be captured by the opening of the great feast and so the

although on different grounds from those given here. His view was strongly opposed by Schaedel (Z4S 74
(1938), 101, Anm. 1) who supported the view of Erman (4gypten, 457) that Ramesses 111 died in Lower Egypt.
This assumption has been deduced from the prayer in P.Harris 3, 4: ‘May you [Amin] protect me, after I came
to Thebes, your sacred city.” There is no indication that this journey was made after Ramesses I1I died. The
picture we can develop now is that Ramesses 111 came to Thebes for the celebration of the great feasts and was
not to leave it again.

I For the plans of the eastern Gate, see Hoélscher, The Mortuary Temple of Ramesses 111 (part 11) (The Excava-
tion of Medinet Habu, 1v), 4 fI., figs. 4-5.

z Hélscher, op. cit., pl. 23; id., Das Hohe Tor von Theben (12 Wiss. Verdff. d. d. Orient-Gesell.), pp. 15 ff.,
Abb. 7-8. The remains of the western Gate (Holscher, Exc. of Medinet Habu, 1v, pl. 26) depict the same topics
as the scenes from the eastern Gate, showing the king in the company of young girls. Hélscher, Exc. of Medinet
Habu, <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>